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Ka3akcTaHaa »aHe anemae kenTinai 6inim 6epy opTacbiH KasibINTaCTbIpy: Ky3ere
acblpyablH, HOTUXKEepi MeH Mmacenenepi

Kypmemmi okbipmanoap!

Cizgepain HazapaapbliHbI3Fa Kazaxcmarnoa dicane anemoe konmindi oOinim depy
OpMACHIH KALINMACMbIPY. HCY3€e2e ACblpyObly Hamuxicelepi MeH mMacenenepi aTThl
XanpIKapalblK —FHUIBIMU-TOKIPUOCIIIK CEeMHHAp MaTepHaNIapbIHbIH  >KUHAFbI
YCBIHBITI OTHI.

Cemunap FEypa3zus YITTBIK YHHUBEPCUTETIHIH IIETENl  (PUIOJOTHUSACHI
kadeapaceIHbIH YibIMAACTRIpYbIMeH 2022 k.13 coyipiHie oTKI3UII1. XalbIKapalbIK
KATBICYIIBUTAPALIH,  immiHAe  bamkypr MemiekeTTik AKMYIIa  aThIHIAFBI
neJarorukansik yauBepcuteTi MeH katap Conryctik-bateic @enepaniabl AMMOCOB
aTBIHJIaFbl YHUBEPCUTETTED Oap.

CeMuHap TaKbIPHIOBIHBIH MAaHBI3IBUIBIFBIHA KYMOH KOK, VI TUIIIK O171iM Oepy
OarpIThl HAKTHI Ha3ap TaJlall €TETiH, eNIMI3/IIH JKOHE dJieM JICHTeHiHACT1 KaJIlbl
O11iM Oepy canachIHBIH MaHBI3[bIFbIH KOTEPETIH CypaKTapabIH Oipi.

O3 eniMie3/iH T cascaThIHJIAFbl Ka3akK TUIAI OJaH CalbIH JaMBITY, Ka3akKiia
TUIIIK KEHICTIKTIH ©pICIH KeHeuTy, Oacka Tuiiepre >Kargad kacary, Kac
ecHipiMIEpAIH TUIAIK OUTIMIEPIH KOJIJIaHY JIEHIeHIHE JKETKI3y — OChI JKOHE Tarhbl J1a
0acka cypakrap oIl Jie ©31H1H AYPHIC IICIIIMIH Tadya.

bepimnin oTeIpFaH )XKWHAKTa CEMHHAP KATBICYIIBLIAP/IBIH JKEKE OMBIMEH KaTap
xannbl KazakcraHmarsl skoHE dJeMeri OUTIM OIIaKTapbIHJA aTKAPBUIBIN KaTKaH
KYMBICTApPhI, JKAaHAJIBIKTAPBl MEH JKETICTIKTepIMEH KaTap KHUBIHIBIKTAPHI
KOPCETUIrEH.

’Kunak mamangapra sxoHe OUTIM aylIblIapFa Mmai1ansl 001aIbl 1eT CeHEeMi3.
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KA3ZAKCTAHJAATBI TUIAEPAIH YIONTYTBIPJIBIT Bl CASACATDI -
O3bIK BIJIIM YJITTICIHIH KOPIHICI

Bisckenosa A.E.,

Dunonocust eblILIMOAPLIHBLIY OOKMOPbL, NPOgeccop, uiemell PuioI02Uuscyl
Kagheopacvinbly MeHeepyuici

JIL.H.I'ymunes amvinoaewvt E¥YY, Hyp-Cyaman

bazapbexosa K.H.

lledazcocuka 2vlnblMOapvibly KAHOUOAMbL, uiemei QuioI02UACHL
KagheOpacvlHbly a2a OKbIMYULbICHI

JL.H.I'ymunes amovinoazer E¥Y, Hyp-Cynaman

binim Oepy »ky#eciHAeri TUIAEpAlH allaTblH OpPHBI Typasibl Macese OYTiHTI
TaHJa KeH OalTak FajlamMHbIH 9pOilp OyYpbIIIBIHAA OpPbIH aJblll OTBHIPFAH KeJell
Macelnenepain Oipi Oosbin TaObutaabl. Kazipri 3amaHjia TUIAIH MaHBI3bl apThIIl
oThIpraHbl co3ci3. COHbIMEH, 013 0opiMi3 TYJIFaapalibIK KapbIM-KaThIHACKA TYCEMI3,
T1J1 MEH MOJICHHET KYpaJapbIH Maiianana oTeIphii, 0ip-0ipiMi30€H apajgacambi3.

ApHaiibl oneoueTTepae TUIAEP oy eHOEK HApBIFbIHIAFbI
«KBI3METKEPJIEPAIH 3UIATKEPIIK KaluTaIbIHBIH MaHBI3AbI KYpaM1ac 0eiri» peTiHiae
aHBIKTANaAbl, OJ YII JCHTeWJe OJIICHETIH KYHIBUIBIK KaTEropHusiChl PETIHC
TaHbLIA]IbI:

® MEMJICKETTIK KYHIBLIBIK;

® KOFaMJBIK KYHIBLIBIK;

e Keke KyHabutbIK [1, 112 6.].

byran kymoH KenTipe anmMaiMbI3, cebe01 Kasipri TUIIEp cajJachlHIaFbl OLTIM
azamJibl TaMbIFaH TYJIFaFra alHaAJIIBIPAJIbl, OHBIH QJICYMETTIK JKOHE IKOHOMMKAJIBIK
OocTaHIBIFBIH YIFaiiTanbl. JKaHa KOHIENTyallbl HETI3Aep asChiHAa 3aMaHayu
TUIIIK O1iM Oepy «amamibl KOpIIaraH OpTAachIMEH aKMapaTThIK JHAJIOTThI YHEMI
KAHAPTHIIT OTBIPYFa KaOLIeTTi, YTKbIp €TETIH JKOHE 1C-OPEKETIHJAE IIEKETY
OOJIIBIPMANTBIH €peKIle XKeKe 0ac KaCUeTTEepPMEH» aHbIKTaIab! [2, 0. 36].

ExH angeimen, Tuigik Ourim - Oepyne Outim - OepyliH — Ma3MYHJBIK
KypamJacTapbIHbIH O1piH KypalThIH KY31pETTUIIKTEPAl MEHT€PY Typalibl CO3 OOIbII
oTelp. TinAlK Ky3IpeTTUNK JEereHiMi3 KYHACTIKTI HeMece KOociOM MaHbI3bI
Karjainapia MeEHrepreH OuTliMAl, JaFfabl JKOHE MPAKTHKAIBIK TOXIPUOEH1
naiganana 011y OoJbin TaObuIaabl. Ky3bIpeTTUNK TUIAI MEHrepyaiH oenrii Oip
JIEHI'€H1H CUIAaTTalIbI.

Kocibn MaHBI3ABI KY3BIPETTUNIKTEP/l JAMBITY JKOFAphl OKY OPHBIHBIH
TYJIETIHE, MBbICAJbl, TAOMFU TUI KypajjapbIMeH OepuireH KociOm akmapaTThl
KAMTHUTBIH, OHBIH 1IIiHJE XabapiaManapabl (MOTIHAEP/1) KaObuiay, TYCIHY XKoHE
KAHFBIPTY, MYHJAl axkmapaTThl >KaJTa CakTay >KOHE OHBI OiJlay MpolecTepi
OapbIChIHIa 6HJICY KaOlIeTIH KaMTaMachl3 €TETIH TYJIFaHBIH Carachl CEKUII Kocion
TUIAIK KY3bIPETTUIITH JaMbITyFa MyMKIHAIK Oepeni. TUIIIK JailbIHIBIK KEM JIETeH e
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Oip-OipiMeH OailaHBICTBI YII KY3bIPETTI KaJbIITACTBIPYIbl KO3ACH[l: TIIMIK
(HeMece JIMHTBUCTUKAJIBIK), COMIICY )KOHE KOMMYHHKATHBTIK.

Tinmik TYJIFaHBIH TUIMIK KaOIIETTEPiH MaMBITYyABIH «KOMMYHUKATHBTIK
KY3BIPETTUTIK» JIeTl aTalaTblH OPTAJIbIK KOHIEHIUACHIH 1972 KbIIbl aHTPOIOJIOT
Hens Xumoc ycbiHFaH. Oy Oyl TepMUHJI «coieynriHiH (OUTiM  aTyIIbIHBIH)
dbopManb/ibl JTUHTBUCTUKAIBIK, COLMONPArMaTUKANBIK, TCUXOJIUHIBUCTUKAIBIK,
QJICYMETTIK-MOJICHH JKOHE TMPAKTUKAJIBIK OUTIMI, COHBIMEH KaTap OCBhIFaH
HETi3/IeJINeH TUI1 KapbIM-KaThIHACTa KoJAaHa Olmy» aen Tyciumi [3, 18 0.].

ConbimMeH Oipre, Ocbl TYPFbIIaH alfaHa HeMic JuHTBoauIakTel O.BaitHept
neH ¢panity3 ncuxonorsl Jle borep iy mikipaepi e KbI3BIKTBI OOJIBIN TaObLIA B,
®pann Baitnept Ky3biperTimikTepai Oenrii Oip mMacenenepil LIenryre apHalraH
TaHBIMBIK KaOLIETTep MEH JaF[bLIap, COHMAM-aK 0acka e3repMmeri Karmaiiapaa
OChbl IMICHIMAEP/I COTTI MOHE >KayalKEepUIUNKIEH MaianaHy KaOuleTi MeH
JANBIHIBIFBI Oap HEMECE UEJICHETIH KY3bIPETTED JIET TYCIHE 1. FanbIMHBIH MacelieH1
nienry KaOuleTiHe Hazap ayJapybl OHBIH €HOEKTEpPIHJE IKETKUIIKTI TypAe
Herizaeneni. On  KOTHUTHUBTIK, MOTHBAUMSJIBIK, E€pIKTI JKOHE OJIEYMETTIK
atpuOytTapasl Taptanbl. K.lpenep men b.TemriH mikipiHiie, rnegaroruka MeH
JMHTBOJIUJIAKTUKA TO3UIMSIAPbIHAH KEIICH1 TYpPAE OpTYpJii aTpuOyTTapablH
yiiecyl «KY3bIPETTIIIK» YFBIMBIHBIH aHBIKTAMACBIH €PEKIIe TapThIM/bI €Tel [CO
xepae].

Jle Botepd ic-opekeTke KoHE MOCEJeHl IIemyre Oaraapiail OTBIPHII,
KY3BIPETTUTIK TYXXBIphIMJaMachiH1a 6ACTaNKbl YCTAaHBIMBIHA KAJIFAHBIMEH, KeJlecl
EpEKIIENIKTEP/II JI€ )KOKKa IIbIFapMaiiibl. Erep Ky3bIpeTTUIIK 9peKeT KY3bIPETTUIIT]
Oosca (savoir agir), SFHU, MOCEJIEHI LIeNIyre apHajFaH pecypcTap >KMbIHThIFbIMEH
Oipre (OumiM, KaObUIIAy, KAapbIM-KAaTblHAC, OW KOPBITY) OChl MOHMOTIHHIH
MapTTapbIMEH KaMTBUIFAH HWHTETPAIUSIIBIK, JKYMBUIABIPY JKOHE Oepy cekimmi
KACHETTEp JKUBIHTBIFBI 00JICa, OHAA KY3bIPETTUIIK PECYpCTapAblH KOJIEMIHEH €MeC,
pecypcTapiabl KYMBUIABIpYAaH Typaibl. Ky3bIpeTTUllK AEreHiMi3  KYMbUIABIPY
Ky3bIpeTi (Savoir mobiliser) 6ombi Tabbutaab!. [3, 19 6. muTaTa KEnTipiireH).

KysbipeTTinikrepai TYCiHYIIH eyponaibIK meHoepi keneciaeit: Ky3bipeTTimik
JIereHiMi3 ajamra Oenrin Oip opeKeTTepl OpbIHIayFa MYMKIHIIK OepeTiH OiiMm,
KaO1JIeT, JKeKe JaFapliaap MEH KaJIbl TAHBIMJIBIK KaOlJIeTTePIiH KUBIHTHIFBI OOJIBITI
Tabbuiafel. JKanmpl Ky3bIpETTep TUITE TOH €MEC, OJlap 1C-OpEKeTTIH OapJibIK
TYpJIEpIHE KaTBICThI, Olpak KOMMYHHKATHUBTIK OCJICEHIUIIK KE31HAEC aJaMHBIH
ceilyiey opeKeTiHe TUIIK KypanaapabiH keMeriMeH biknai eresl. (Eypomanbik keHec
2001, 21 6.).

Tingik OUNIMHIH ©3€KTUIIN JKOHE KAKETTI KY3BIPETTUIIKTEPIl MEHIepy
OChUJIalIlIa CIIKAIIaH dKOFaJIMaiabl, ce6ed1 OYII iC KY31H/Ie MIEKCi3 POoIecC OOJIBIT
TaObuTaAbl. bip Ti1 MEH MOAEHHETTI OuTy opKamiaH Oacka TIT MEH MOICHHUETTI
O1LTyMEH TOJILIKTBHIPBUTYBI MYMKiH. JKoHE OYJI IIEKCi3 Mpolecc >KOHE oMip OOMbI
oMM ay JereHl ouaipenl.

«TingepaiH YIITYFBIPIBIFBDY MOJICHU YKO0ACHIH 931piiey OactarraHHaH Oepi
KOIl HopCe >Kacamipbl, OYJ TaKbIphIN OipHEIIE peT opTYpJl JAEHTeHaeri TajaKbuiay

7



XanblKapanblK FbIIbIMU-TIXKIPUOENiK CEMUHAP MaTePUANAaPbIHbIH XMUHaAFbI

HbICAaHAChIHA aHAJIIBI, COHBIMEH KaTap 2025 KpIIFa Meiinri OinimM Oepyal JaMbITy
TYXbIppIMIaMachiHa jkoHe Kazakctan PecnmyOnukaceiHza TUIAEpAl JaMBITY MEH
KOJAaHY/IbIH Y3aK Mep3imMai MemitekeTTik Oargapiamachkina (2010-2020, 2020-2025
MK.) Herizl Oosbim TaObutaabl. Kepinm OThIpFaHBIMBI3IAM, TaKBIPBII EpeKIle
©3CKTUIIriHe OalIaHBICTBI KYH TOPTIOIHEH KOII )KbUIIap OOMBI TyCIIeH Keme/i.

byriari TaHma MeMJEKETTIK TUI cascaThIHBIH TYNKI MakcaThbl, TiJI
OariapiaMaliapblH XKy3€ere achlpy OOMBIHIIA aTKAPBUIBIN KaTKaH OapJIbIK KagamMiap,
€H aJJILIMEH, TiJ MOJICHUETIH CaKTayFa, )KaH-)KaKThl JaMBITYFa jKOHE MEMJICKETTIK
T OesiceH Il maianaHyra OarbITTalIFaH KYHIBUIBIK Oarjapiiapra HeTi3JereH
OipbIHFal JkoHE OIPTYTaC TUAIK KEHICTIKTI KAJIBIITACTHIPY OOYBI THIC €KEH1 alKbIH
6oxbim oTeIp. Kazak Tinmi aiiHanaceinga tuic. Kasak TUTIHIH JaMybl MEH HBIFalObIHA
KaMKOPJIBIK JKacay XallbIK arapTy ICIHIH ajAblHAAa TYpFaH OIpIHII KE3EKTeri
MIHJIETTepAlH O1pi. MyHAaFbl Macesie Kac YprakThblH OONBIH/IA TEPEH NaTPUOTTHIK
ce31MJIl OATY, TyFaH OJKEHIH TapUXbIH, MOJICHHUETIH, YIATTHIK €PEKIIETIKTEPIH TiI
apKbUIbI 3€pJIETIeyre KOHE ayKbIMJbl TUIMIK KY3BIPETTUIKTEP/l MEHIEpyre JereH
KYIITapJIBGIKTHI KaJIBIITACTHIPY.

bizniH pecnyOnukaHbIH opOip a3aMaThl Ka3ak TUTIHE ACTCH ChIPTKBI KOHE 11IK1
KOKETTUTIKTI CE31HIN, OKyFa JereH TYPaKThl UMMYHHUTETKE Ue OO0JbIN, kaHa O11iM
almyra JaiiblH Ooiybl KaxkeT. KazakcTaHIBIKTapJblH Ka3akK TUIIHIE ceiieyre,
Kellle/e, KYMBICTa, YHIET1 10CTapbIMEH, TyFaH-TYBICTAPhIMEH MEMJICKETTIK T1JIJIC
ceiiecyre JereH YMTBUIBICHIH bIHTATaHABIPHIN, KOJIAay KEpEK.

birimai, oHBIH 1IIIHAE JUHTBUCTUKAIBIK OLTIMHIH HET131H KaJlayIlbl OacThl
OpBIH — JKaJbl OUTIM OepeTiH OpTa MEKTEeN €KeHl ce3ci3. ByriHri Tanna emimizze
MEMJIEKETTIK TUIAl KOJIJay IMIapalapblHbIH KYIIEHTUTyiHEe OaiJIaHBICThI Kbl
O11iM OepeTiH MEKTEeNnTepe Kazak TUTIH OKBITYIBIH >KaFgaiibl TyOerein esrepi.
Kazakcran Ttoyenci3fik aifaH SKpUIIAp 1IIIHAE Ka3aK MEKTENTEPIHIH CaHbl
alTapibIKTall ©CKeHIH aTy kepek. Macenen, 1991 xpuigan Oepi Ka3ak TiTiHIE
OKBITaTbIH MeKTenTep canbl 965-ke ecti. Kazip omapneiy kemmumiri TypkicTaH
o0mpIckIHIa — 695, Anmateiga — 438, IIerreic Kazakcranma — 336. biumim xone
FBUTBIM MUHUCTP1 A. AliMaramMOeTOBTBIH co3iHe cyiheHcek, Kasakcranma OyriHmae
Ka3aK TUTHAC OKBITATBIH MEKTENTEPMiH IIaMaMeH 75 TailbI3bl, OpbIC TIIIHIC
OKBITATBIH MEKTENTEP/IIH 25 manbI3bl 0ap.

Kazakcran Toyesnci3aik aqraHHaH Oepl Ka3ak TIIIH/IE OKBITAThIH Oajianap ibIiH
caubl 32%-man 66%-ra ecti. Kazakcran PecnyOnukacel BigiM JkoHE FBUIBIM
MUHHCTPJIITHIH MasliMeTiHIe, 2 173 141 Ka3ak yITBIHBIH Oallackl aHa TUTIHAE O111M
anaapl, OV Ka3aK OKYIIBUIAPBIHBIH KalIMbl CAHBIHBIH 85 TaWbI3bIH Kypaiibl.
Enimizne Gapnbirel 2 223 455 Gaa MeMJIEKETTIK TuAe OUTIM anmyaa. bimiM xkoHe
FBUIBIM MHUHHCTpJIIrT Kazakcranma MEeMIIEKeTTIK TiIAe OUTIM ajlaThlH Ka3zak eMec
Oanaiap/pIH yiecl apTKaHbIH aTtan oTTi. OTKeH kbUIbl 50 MBIHHAH acTaM ©3T¢ YJIT
OKUIZepl Ka3akK TUTIHAE opTa OUTIM aijbl. bec *KbULIbIH 11I1HAE 0JIapbiH caHbl 20
MBIHFa apTTHI.



Ka3akcTaHaa »aHe anemae kenTinai 6inim 6epy opTacbiH KasibINTaCTbIpy: Ky3ere
acblpyablH, HOTUXKEepi MeH Mmacenenepi

Omnaii 6omca, O.b.AnTeiHOCKOBA aWTKAaHMAH, «MEMIIEKETTIK Ka3aK TIJIIHIH
naiachlHa TUIMIH ayKBIMIBI BIFBICYBD [5] OPBIH aJIbIN JKaThIp, MYHBIMEH KETICTICY
MYMKiH emec. [[ereHMeH, MEeMJICKeTTIK TUIMIH (YHKIIMOHAIABIK MYMKIHIIKTEpPIH
YKETUIIIPY KapKBbIHBIHBIH 1pKiTici e xoK emec. Omait aeitinimi3, Kazakcranma omi
Jie OpBIC TUIJII KoHE apajiac MeKTenTep 0ackiM eHIpiaep 6ap. MaceneH, opbIc T
MekTenTepaiH canbl OoibiHIa ContycTik Kazakctan oOmweickl — 259 wmekrer,
Kocranait — 257 xone Axkmoiia — 177 kemn Gacram Typ. Apajac TUIE OKbITaThIH
MekTenTepaiH kenmriiri Anmatel — 306 , Akmona — 215, TypkicTtan 00JIbICEIHIA —
192. Fanamrop nepexrepine cyieHncek, 2021 oky xbuibiHaa Conrycrik Kazakcran
OOJBICEIHAA 8 MBIHHAH acTaM OKYIIBIHBIH 21 TalbI3bl FaHA Ka3akK CHIHBIOBIHA
Oapansrl, [TerpomaBnma anTel Ka3ak, 31 opsic MekTeOi Oap.

Kepin oTeIpraHbIMBbI3Iaid, Ka3aK TUTHIH HETI3T1 OKBITY TUIl pETIHAET]
MTO3UTIMSIIAPBIHBIH AUTAPIIBIKTAl HBIFAIObIHA KapaMacTaH, XKaJIbl aJlFaH/Ia, CIiMi3Ie
OHIPJIK TypFbliaH Oenrium Oip TeHrepimci3aik Oaiikamanel. Opra OutiM Oepy
JIGHTeUIHIeT1 OKBITY TULJACPIHIH MYHJAi apanac KepiHICl eNiMi3[le MEMJIEKETTIK
TUIA1 OIpKEeIKI JAaMBITy YIIIH OJlaH opl KapKbIHIbI )KYMBIC KaXET €KEHIH alKbIH
KepceTe/Il.

Enal yimTiaaink MoceneciHiH eKIHI JKapThIChIHA KeIIeHiK. Y1 TULIIH 31
KONTUIAUIIK OoJbIn TaObutaabl. KenTuiauiik 3amMaHayd MEMIICKETTEpJIH O0achiM
cunatel Oonbinm Kanma Oepexmi. Kazipri sxahannbsik yaepictep skarmaiibiHna «Oip
MeMJIEKET — Oip T KaFUJAChIH OMIpPre eHTI3y ic Ky31Hae MYMKiH emec. OcbiFaH
ColKeC MEMJICKETTep apachlHAarbl IIeKapajap allbUIFaH JdoyipJeri Koram
JaMybIHBIH OIpTUI1I HEMECE MOHOJIMHTBUCTUKAIBIK MOJIEI 9eM e OaChIHKBUIBIKKA
1€ eMecC.

XXI raceipapl KOHECKO nonurnorrap facelpbl Jen skapusiiaabl. AHa TUIIH
oHe Oacka Ja OipHelie TiaepAl Oy yakbIT TanaOblHa aifHAJIBIN KaHa KOWFaH KOK,
0J1 OYTIHT1 TaH/Aa aJlaMHbIH Kac10U JaMy MpOLECIHE MaHbI3(bl MAKCATThI OaFrqapra
aitHanmyna. KocTuiaimik, TinTi KONTUIAUIIK 3aMaHayd dJIeMAET1 TULIK JKaFaai yIiH
TaH KaJJbIPMAlTBhIH KYOBLIbIC, KEPICIHIIE, COFAH JIET€H YMTBUIBICTBI KYIIEUTETIH
JKaraai OOJIBIT OTBIP.

KenTinaimikke xahanaplK YMTBUIBIC OaiiKalaThIH OChI TYCTa Ka3aKCTaH]IbIK
1K1 TUTIIK %KaFaail 0Chl CBIPTKBI ChIH-KaTepiiepMeH yiaeceai. JKorapbiia al ThUTBII
KeTkeHel, KazakCcTaHHBIH TIIAIK KEHICTIN Ka3ak TUTIHIH TOHIPETIHIE KYPbLTYbI
thic. MemiekeTTik TinAl TepeH OutymeH Oipre, enne «Kaszakcranmbl... ayHue
JKY31HAE XalKpl YII TUIMI KOJJIAHATBIH JKOFaphl OLIIMII €71 peTiHZE...»
KaObLIJaHAThIHIAN KaFgal xKacay KakeT. AKImapar Ke3/iepiHe CYHeHCeK, eMI3/IIH
aymarbiHaa 120-gan acram yiT ekuiaepi Typaasl. Typii 3THOC eKinjepi TaTy-ToTTI,
KeJICIMII eMip cypil >katblp. bip-OipiHiH MOIEHUETIHIH epeKIIeTIKTepiH Olenl,
TinAepal MmeHrepreH. Kepiii TypatbiH opbic, K9pic, HEMIC, TaTap, MHTYII ChIH/bI YIIT
OKUIZIEPIHIH Ka3aK TUIIHJE €pKiH ceisecyl raxan eMec. MyHbIH 0opi eMipjae Oap
YKOHE Ka3aK KOFaMbIHBIH OCMHECIH Kypanibl. Mo/ieHHeTapaIbIK TOJEPAHTTHUIBIKTHI
JTaMBITYIBIH 03eKkTiTir Ka3zakctanma »orapbiia auThUTFaH Al KOMTUIAI KEHICTIKTI
KQJIBINTACTBIPY KAKETTUTITNIMEH OalaHBICTBl. ©3re XaNbIKTBIH TIIIH OLTYy — OHBIH

9



XanblKapanblK FbIIbIMU-TIXKIPUOENiK CEMUHAP MaTePUANAaPbIHbIH XMUHaAFbI

MYAJECIHIH >KapThuTaid oKuUTl 00y JKOHE €Ki XaJIBIKTBIH apachIHIAFbl dJICyMETTIK-
MOJIEHU Jieaalt 0oy mereH co3. Timaepai Oury — OeHOITIIUTIK TPOIIECiHIH 3aMaHayH
TYTKAachl, OJ MOJCHUETApaJblK KOMMYHHKAIUSHBI JAMBITyFa, OCHOITIIUIIK TMeH
Kanmbl — afgam3aT  YHIHAETl  KacaMmaslblkka okeneal.  MojaeHueTapalbIK
TOJICPAHTTHUIBIKTHI JaMBITYAbIH ©3eKTuliri Kazakcranaa xorapbia alThlIFaHian
KOITUIII KEHICTIKTI KAJIBINITACTBIPY KAKETTUIINIMEH OailIaHbICTHI.

Enimizaeri opOip marbiH YITTHIH ©31HIK STHUKAJIBIK MOJICHUET1, OOJIMBICHI,
Tl 6ap. MyHBIH OapJbIFbl 3THOCTBIH ©31HIIK €peKIIeTKTepi OOJbIN TaObIIaIbI.
OMTHece, STHOC ©31HIH AepOECTITiH KOFAITHIII, Kbl OpTara ciHicinm ketedi. by
ajam3aT TapuxblHAa Oip emec OipHelle peT OpbIH aifaH, TIOTI TUIAIH YKOWBLTY
JKarmalbiHa OKeNTeH Oenrini aepekrep. Kenr, aneyrt, MaHCH, M30pHaH )oHE Oacka
aJeM/ie JKOMbLIBIN Oapa jKkaTKaH TUIIEP/Al €CKe TYCIpEHiK.

Kazakcran aymarbIHAarbl OapiibIK 3THUKANBIK TULIEPAIH CAKTATybIHA JKOHE
3eprrenyine Kykbirbl 0ap. byran Kazakcran PecnyOnukaceingarsl Tuiaep Typaibl
3ag (2007 x.) xemunmik Oepeai, OJ MEMJIEKETTIK Ka3akK TUIIMEH Katap
Ka3zakcranHblH, acipece KaHaal aa Oip TUIAE COMIEUTIH TYPFBIHAAPABIH KUHAKBI
TYpATBhIH KepiiepiHae OapiblK 0acka XalblK TULIEPIHIH OpbIC TUTIMEH Oipre naMmy
MeH OeJiceH/Il KbI3MEeT eTyAeri TeHIIriH peTTeial. Emimizae ocbuiaiiima Tinaep/al
YUpeHyre >KOHE TapaTyFa Karaail »kacanraH. biumim Oepyni JambITyAbIH Ka3ipri
KE3CHIH/IE KONTUIAI OUTIM OepyIiH ©3EKTUIIN MOJCHH, JJICYMETTIK, CasiCH KOHE
HSKOHOMUKAJIBIK cajajlapJarbl MHTETPALUSHBIH KaIMbl dJIEMAIK TEHECHIIUACHIMEH,
aJl Ka3aKCTaHABIK OLTIM Oepy KEHICTITIHJIE KOFAMHBIH KOIMOJCHHETTUIIrIMEH e
anbIkTananbl. Kenmogenuerti 611iM OepyAiH KONTIIA1 MOJIEIIH JKY3€re achlpy aHa
TUTIH CaKTay KoHE TaMbITYFa, COHBIMEH KaTap KOl STHUKAJIBIK MEMJIEKETTIH TaOUFU
KOIl MOJICHUETTI HET131H Jie CaKTal KajlyFa OaFbITTaIFaH.

binim 6epyaiH yIITUIIUTIK MOJIeNiH MekTenTep KazakcTaH XanKbIHBIH HET13r1
TUIl PETIHJE MEMJIEKETTIK TUIAl JAMbITy, OPbIC TUIH YJATapajblK KaTbIHAC TiJI
peTiHAEe KOJAay >KOHE AarbUIIIbIH TUIH OKBITY MYMKIHAIKTEPIHE XaIbIKapaJbIK
JIEHrel1e KOJDKETIMAUTIKTI KaMTaMachl3 €TeTIH Kypasl peTiHae TyciHeal. YIII TuUie
O11iM Oepy Kasak, OpbIC, aFbUIIIBIH TULACPIHIH JKEKe TOH PETiHIe FaHA OKBITHLIBII
KoWMail, TUIIK eMec MOHJEPAl MEHrepy Kypajbl peTiHJe IMaialaHbLIybl TUIIIH
JaMyblHA, Ma3MYHBIH MEHTEpyIre BIKIAJl eTEeTIHIIrNH KepceTemi. MpIcaibl,
Kazakcran TapuxplH Ka3akK TUIIHAE, al JYHUEXKY3UIIK TapuxX  OPBIC TUIIHJE
OKBITBUTYBI THIC. 2019-2020 oky >xpinbiHaH Oactam 10-11 ChIHBIN OKYIIBLIAPHI
XUMUsl, Qu3nka, OMOJIOTUS KoHE MH(POPMATHUKA TIOHICPIH aFbUIIIBIH TUTIHIE OKU
OacTanpl, YIITUIA1 OUTIM Oepyal bIHTAJIAHIBIPY >KOHIHJET 1c-1IIapayap KocnapblHa
(Kazakctan PecnyOnukacel MemiiekeTTiKk XarmbichiHBIH 2015  xbutFbel - 30
kazapgarel Ne 11 JKapnbiFbiMeH O€KITUIT€H) oHE YII Tuiae OutiM Oepyal
nambITy bIH 2015-2020 xbpuinapra apHanran Koy kapTacblHa COMKec, S5 XoHE 6-
CBIHBITT OKyIIbUTapel yimiH «MHbopMaTHka» xoHe «JKapaThUIbICTaHY» CHSIKTHI
noHAep OOWMBIHIIA TEPMHUHOJOTHSIHBI aFBUIIIBIH TUTIHAE OKBITY JKEKEJIereH
MeKTenTepie, Mbicaibl, HazapbaeB 3uarkepiiik MekTenTepinae ycoinbuiaapl. 2016
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xbuiaan 6acran MOKMBC nonaepain keminae 20%-bIH eKiHII Tiiae (Ka3ak/opbic
timiaae), keminge 30%-biH arplImIbiH TUTIHAE, 50%-BIH HETI3TT OKBITY TUTIHJE
OKBITYIbI KQpaCThIPAJIbI.

Camanel Typze Kypri3uice, MyHJail OKBITYbIH Maigachl MOJ €KEH1 aHbIK.
[Tonmepal Kaszak, OpBIC JKOHE arbUINIBIH TUIACpiHAE Olp MeE3riuige Karap OKYy
KOCBIMIIIA aKMapaTKa KOJDKETIMILIIKTI KEHEWTyre, »KaHa Ke3KapacTapra, Oacka
MOJICHHETTEP/Il TEPEHIPEK TYCIHyre bIKNan ereil. JKacaiFaH YIITUIAI OpTaHBIH
apKachlH/Ia  OKYIIbUIAPJbIH  QJIEyeTl  apTajbl, HWKEMJUIK, CBIHU OHE
HIBIFAPMAIIbUIBIK ~ OWJIay, MOJCHHETApajblK BIHTBIMAKTACTBIK, ©31H KOHE
Oackamapabl KYPMETTEY, Tl YUPEHYTe IeTeH KYIITapJbIK IMeH KaXXETTi JaFabLiap
KaJIBITITACA/IbI.

by monens Kazak TUTIH MEHrepyAiH >KOFapbl MaibI3bIHA o1 JKETIIETeH, ajl
arbUIIIBIH TUIl TYJEKTepAiH OUTIM KOPBIHJAFbl IIEKTI CAaHATKA >KATAThIH OTIENl
Ke3eHae TuiMal. byn moxenpal OenceHaipy ceOenrtepiHiH Oipi opTypil TUIAIK
0a3acbl 0ap MEKTENTEP/iH, COHBIH 1IIIHJIEC VITTHIK a3MIbUIBIK TUIAECPIHIE OKUTHIH
MEKTENTEepJlH alTapiablKTall Kem Oonysl Oomnbim  TaObuIaAbl. Kazakctan
Pecny6nukacet bistiM soHe FBUTBIM MUHUCTPJIITIHIH MaJIiMeTi OotibiHta, 2020/2021
OKY BUIBIHJIa emMizie 6ap OonraHbl 6957 MEKTeI >KYMBIC iCTe/Il, OHBIH 1IIHAC
1160 (16,6%) — opbIc koHE Ka3ak TULAEpiHIe OKbITaThIH MekTen, 2047 (29,4%) -
apainac Tuiaepae, 17 MekTenTe OKbITY 030€K KoHe YHFBIP TUTAEpiHe KYpri3uidi [7].

Kazak >xoHe opbIc TULIEpIH OelCeHAl Typae OKbITyabl Koimaay 2008 KbLIbl
YKOFaphl OKY OPBIHJIaphIHA TYCY YIIiH YITTHIK OipbiHFait Tectuieyai (¥bT) tanceipy
YUITH MIHAETTI MOHAEPTe OPBIC TITIH/E OKBITATHIH MEKTENTED YIIIiH Ka3aK T1JI1, Ka3ak
TUTIHJI€ OKBITATBIH MEKTENTEp YIIIH Ka3aK TUIl Ka3ak TUIl KOCBUIFaH Ke3Je
oactanabl. O.b.AnteiHOeKOBa atanm eTkeHaed, 2015 KbUIbI OpbIC MEKTENTEPIHIH
TYJEKTEpl KazaK TIIIHEH TECT TarChIpy Ke3iHJe opTa ecerreH 25 Oanman 18,40
(73%) xuHaca, opbIC TITIHIETT Ka3aK MEKTETITEPiHIH TYJIEKTepi MYMKiH OOJIaThIH 25
oannan 14,72 6amn (59) sxkunansl. %). bynan ranasiM, JKallibl alFaHia, MEMJICKETTIK
TUIA1 MEHTepy YIEpICIHAE YIKEH JKETICTIKTEp Oap JereH TYKbIpbIM xacauasl [4].
Ocpian GipHeIIe Kb OYPBIH JKacaaFaH TYKbIPBIMIAP MEH O0JDKaMIapAbIH 1971
peTiHze Keneci aepekrepai kenripyre 6onaas: 2020 KbUThl MEKTET O1TIpYIIiIEPIIH
75,1 naiib13pl ¥ bT-HbI Ka3ak TUTIH]IE TAIICHIPIBI,

Pecmu  nepekkesaepne (newtimes.kz) aram eTiIITeHIEW, OpBIC TiMl
aKaJeMUSJIBIK TIOH peTiHAe OapiblK MEKTENTepJie, OHBIH IIIHAE OKYy IMpoIleci
MEMJIEKETTIK TUIAE€ OKYpeTiH Mmekrentepae 1-11-celHbINTap  apajbIFbIHIA
OKbIThUIAABI. Jlemek, ym Tuige OuniM Oepy OarmapiamachkiHblH KazakcTanmarsl
KAWIIIBUTBIKTEl €MEC €KCHIH JKOHE OHBIH HETI3T TYXKbIphIMJIaMachlHAa Cail KbI3MET
aTKapaThIHBIH aHFApy KUBIH €MeC.

AJ TYKBIPBIMJIaMAaHbBIH HET13T1 UAESCHI 11IK1 )KOHE CHIPTKbI €HOEK HAPBIFbIH/IA
JMAJIor JKYpri3yre AalblH, OpPBIC OHE aFbUIIIBIH TUIAEPIH JKETKUTIKTI MEHrepe
OTBIPBIIl, MEMJIEKETTIK TUIAI ©31HIH JYHHETAHBIMBIH JKOHE QJIEYMETTIK
KYHJBUIBIKTAPFA JIET€H YMTBUIBICBIH OUTIIPY YIIH KaKETT1 JEHTeie MeHrepreH
yineciMal TUIMIK TYJIFaHBI KaJbIITACTHIPY OOJNBIN KepiHenmi. bana jkacTaiibiHaH
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0TOachUIBIK OpTajga OoifblHA CIHIPETIH aHa YIT TUIAEpiH OLmyl KaKeTTIrH eCTeH
HIBIFApMay KEpeKIi3.

byn xarmaiina Oip TuUiAiH meHOEpIHEH IIBIFATHIH TUAIK JIaFAbUIapbl Oap
3aMaHayM TUILIIK TYJIFAHBIH KaJBINTACHIN KeJe >KaTKaHbIHA Ky OOJIBII OTHIPMBI3.
Kenrinai Tysra - Oyl afaMHBIH COMIIey opeKeTTepiH OpbIHayFa, YIII HEMece OJlaH
Jla Ko TUIe MaJliMAeMeENIep MEH MOTIHIEP/Il KypyFa )KoHE KaObLaayFa TaibIHIbIFbI
MEH KaOuleTi TYpPFBICHIHAH KapacThIPBUIATBIH TYJIFAHBIH Yirici. bip ce30eH
alTKaHaa, OpPTYPJl TULAEPIIE COMIICHUTIH, TYCIHETIH KoHE SPTYpJIl KapbIM-KaThIHAC
JKaraalbIHAa KOJIaHy/ bl OUTETIH agaM/Ibl KONTLIA1 A€ aTayFa 00Ia/Ibl.

KenTinai TyJFaHbIH JMHTBUCTUKAIBIK KY31PETTLIIT — TUIMIK OUTIM XKyHeciH
MEHrepy, TUIIEpHiH YKCACTBHIKTaphl MEH albIpMAIIbUIBIKTAPbIH aHBIKTaill Oify,
TUIAEPAIH KbI3MET €Ty MEXaHU3MIEPiH TYCIHY.

ExiHun >karbiHaH, OyJI KY3IpeTTUIK KaHa TUIAEpl TaObICThI ©3 OeTiHIle
MEHIepyIiH HEeri3iHe aiHanajbl, COHJABIKTAH JIMHIBUCTUKAIBIK KY3IPETTIIIKTI TEK
TUIAEpAl 01Ty FaHA eMec, OHbI MEHIepy KaOlJaeTi peTiHe e KapacThlpyra 00iaibl.

CoHbIMEH, YII TULI OKBITYABIH OacTbl MakcaTbl — KYHAENIKTI QJIEYMETTIK,
KociOM >KOHE TUAIK KbI3MET TMEeH MOJIEHHUETapalbIK KapbIM-KAaThbIHAC >KaFdaiibIHIa
OHBIH TaOBICTHI KbI3MET €TyIHE MYMKIHIK OEpeTiH aKmapaTThlK, KOMMYHUKATHUBTI
KOHE WHTEIUICKTYaJAbIK KaOlIeTTepl MEH Ky3bIperTepi O0ap KenMoJeHUEeTTI
KOMNTLII1 TYJIFaHbl KaJbIITACTHIPY.

TonbIKKaHABl TULMIK TYJIFaHBl KAJNBIITACTBHIPY YIIH Oenrui Oip mapTTap
KaxxeT. Keneci opekertep anroputmi OuTiM Oepy KbI3METIH]IE KAXKETTI HOTHKEJIepre
oKemirn, OI371H emiMi3ge yWTual  OuniM - Oepyll  JambITy JKQHE  Tapary
TY>KbIPbIMJIAMACBIHBIH HET131H KYpaybl THIC:

1. bimim Oepy cTaHapTTapbl HEri3iHIE JAeHreunep OolblHIIa OLTIM Oepy
Ma3MYHBIH aHbIKTay (opTa O1iM: OacTayblIll, HET13r1, MaMaH aHAbIPbUIFAaH MEKTETI,
opTa OUTIMHEH KEWIHT1: KOJUIEKAEP, AKOFaphl OKY OPbIHAAPHI)

2. Tinnepai OKbITYABIH TUIMA1 ICTEPIHIH )KYHECIH aHBIKTAY

3. OKy mpolieciH 3amMaHayW OKY-9IICTEMENIK pecypcTapMeH (OKYJIbIKTap,
CO3IIKTEp, MJUCKUIEp, MYJIbTUMEIUIBIK Oargapiamanap, 1iatdopmanap,
KOCBHIMIIIAJIap JKOHE T.0.) KAMTaMachI3 €Ty.

4.  OKpITyIBIH  MaTepUaNABbIK-TEXHUKAIBIK  0a3achlH  KaOJbIKTAy
(uaradoHABIK  3epTXaHanap, KYJIAaKKanTap, KOMIIbIOTEpJep, WHTEPAKTUBTI
TakTajap, IpOeKTopap >koHe T.0.)

5.Cananbl MyFajiMiep MEH Me1aroruKaJIbIK YKbIMJIBI 1PIKTEY.

Ennmi skorapeima aTanFaH TapaMeTpiiepAiH OpKAMCHICBIHA TOJBIFBIPAK
TOKTaJailblKk, OyJ IIBIH MOHIHJE TYKbIPbIMIAMaHbIH HETI3r1 epexeci OOoJbIn
TaObUIaAbl. JIMHTBUCTHKAIBIK OLTIMII Ky3ere achlpy YIIIH OChI >KaFaaisiapAblH
OapJIBIFBIHBIH  OOJYBl Ka3akK, OpBIC JKOHE IIEeT TULACPIHAE KOMMYHHMKATHUBTI
JarablIaphl 0ap jKaH-)KaKThl TYJIFAHbI KaJbIMITAaCTRIPyFa bIKIAT €Tell. OpOip Keke
napaMeTp MYKHAT 3epTTeY/l )KoHEe Talaay bl KaKeT eTell.
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Omait Gonca, OiTiM Ma3MYHBIHA TOKTAJICAK, TUIMIK MaWbIHABIK JCHreHiHEe
TOKTaJFaH OH. MeKTenTeri TUIAIK MOHJAEP Ma3MYHBIHBIH CallachblH apTThIPY, €H
aJIIBIMEH, MEMJIEKETTIK OUTIM Oepy CTaHAapThI, OKY dKOCTIAPhI, TUITIK OKY >KOCHAphI
CUSKTBI Oenrii Oip yakbIT apalIbIFbIHIA KOHE Oenrim Oip JACHreiae MeHIeplIeTiH
HaKThl TULIIK MaTepHal PETiHAC OKYIIBIHBIH MEHrepyl KaKeT Ky31peTTUNKTepIi
CUTIATTaMTBIH, COHJAN-aK HOPMATHBTIK KYKaTTapAblH Ma3MYHBIH Olpi3AeHAIpyre
OainmanbicThl. benrimi Oip geHreigeri TUIMIK JaFaeuiap oprta OuTiM  Oepy
CTAaHJAPTHIHBIH  TaKBIPBINTBHIK ~ JKOCMApbIHAA  O€NTrUIeHreH  (OHETHUKAIbIK,
rpaMMaTUKaIbIK, JEKCHKAJIBIK OUNMACPAIH OCNriyli MHUHUMYMBIH KaMTHIBI.
JleHreisiepre apHaJFaH YATUIIK OKy OaFmapiiamMaliapbl Ceuiiey, a3y, OKy MKoHE
THIHJIAY JaFAbLUIapblHA KOWBUIATHIH TaJanTap/bl KaMTUAbL. [[eHreineH IeHreure
JeHiH «KapamalbIMHAH KypHewire» cxeMachbl OOWBIHIIA OUTIMHIH Y3MIKCI3iri,
cabaKTaCTBIFbI JKOHE ©apTybl cakTanybl KakeT. COHIBIKTaH JKalbl O11IM OepeTiH
MEKTeNTep TUIAIK OUTIMHIH cabakTac Ma3MyHBIH YWJIECIM/l KaJdbIITACTBIPY YILUIH
CTaHAApT TaJaNTapblH MYKHUSAT KaliTa Kapay KaxeTTuIl 0ap.

Hazap aygapyapl KaXKeT €TeTIH €KIHIII TApaMeTp - YChIHBUIFAH allTajbIK OKY
JKYKTEMECI, SFHH, 3aMaHayH TeXHOJIOTHsJIapFa, IPUHIUITEP MEH TOCLIIepre ColKec
TUIAEPAl OKBITYIBIH THIMII OJICTEpl KeIIeHIH JKOCIapjay »KOHE Kyheiey
maocenenepl. EnopmansiH 14 MekTeOlHAE EHTI3UITEH JUHTBUCTUKAIBIK OKY
JKYKTEMECIH JKOcIapjay HyCKajJapblHa SMIMPUKAIBIK OaKblIay jkacay MaKcaThIH/Ia
TYIMHYCKQJIBIK MaTepHalllap >KHHAFBl JKYPTi3UIal, OJIApJBIH Tajljgaybl TOMEH/IS
KEJTIPIITEeH.

MexkTentepae KyprizuireH Oakpuiay >KoHE cabakTapra KaTbhICy MbIHAHBI
AHBIKTAJIbI:

1) xazak mekrentepi (6) ipikreyaiH 43%-bIH, Ka3aK >KOHE OPbIC TUIAEPIHIC
OKBITAThIH apajiac MektenTtep (8) 6ackIMIIbl Kypaiibl, siFHA, 57%0;

2) apanac MeKTenTepaeri oKymbuiap canbl 18115 oKylIbIHBI Kypaiiabl; Ka3ak
MektenTepinae — 14112;

3) Kazak Tl MYFaJIIMJEPIHIH caHbl— 225, opbic Tl — 115, aFpuTIbIH TUT —
188, Hemic Tl — 2;

4) mexrentepaiH 50 malpI3pIHAA Ka3akK TUTIHIH KejieMi 1-4 ceiHBINITapaa 4
carar, 5-9 ceiabiniTapaa 3 carar, 10-11 ceiabinTapaa 2 caraT, OpbIC TI1 THICIHIIE
2/3/2, arpumiibia Tidl - 2/3/3 ; MEeKTENTEpIiH KalFaH KapTHICBIHIA KOJIEMl pTYPIi:
Ka3ak Tial — 4/3/1, opeic Timi — 2/3/2, arpummibiH T — 2/3/2; Kazak - 4/3/2, opbic
3/3/2, arpumiibia - 2/5/2; Kazax - 4/2/2, opeic - 3/3/1, arputmibia - 2/3/3; Ka3ak Tim —
4/2/2, opwic — 3/3/1, arpummbia Tim — 5/4/4; Kazak 4/3/1, opsic - 2/3/2, aFrbUIIIbIH -
2/3/2. KyObutbIC Ka3ak TITIHIH KOJEMiHIH a3aiblll, aFbUIIIBIH TiTl CaFaThbIHBIH
KOOCIOIHE OKEJIN COKTHIPATHIHBIH aHFapy KubIH emec. Opbic TUIl JEHreisep
OOMBIHIIIA CaFaT CaHBIHBIH KO3FAJILICKIMEH FaHa O1p KeJeM/ie KalaJibl,

5) keiOip MeKkTenTepae TUMHA3us KOMIIOHEHTI KOCHIMINIA TIOH PETIHAC
naii1aaHblIabl, HET131HEH aFbUIIIBIH TITIH/E, TEK 01p MEKTEINTe FaHa Ka3ak TIIIH]Ie
Occe xazy (1), Tinmix 6imikrep (1), [IpakTukansik Kazak it (1) OaedbueT Tapuxsl
(1), Abaitrany (1), Kepkem misirapmanst Tanaay (1) cekingi moHAEp SHT131UITeH.
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Ocputadima, Oy ToXipuOenik  Tamgay — CTYACHTTEPAIH  TUIAIK
KY3BIPETTUTIKTEPIH KAJIBINITACTRIPY HOTHKEIIEPIHE Oocep €TETIH TUIMIK TOHAEpP.I
KOCTIapJayIblH OpTypJii Tocinaepi Oap ekeHiH Kkepceredi. MeMIIeKeTTiK
OarnmapiamManapia OCNTUIGHTeH MEMJIEKETTIK TUll  OUlyJiH — yCTeMiriMeH
TONBIKKAH/IBl YIITUIUIIK MakKcaTTapblHa KETy YIIIH Ou1iM Oepyai OackapyabiH
TETIr KaXeT, OJI >KOoclapjay MeH OuliM OepyJiH Heri3ri Ma3MyHBIH OipbIHFai
JIEHIelre JKETKI3yAiH OpTaJbIKTaHJBIPbUIFAH TOCUIIHAE KOPCETUIETIH O0aibl.
CoHbpIMEH KaTap JeHrewsmik OuriM Oepyne Oipi3fiulik IMEeH ca0aKTacThIK
NPUHIIMNTEPIH CaKTay KaXKeT, ojlail O0JIMaraH >KaF/aiia OKy YaKbITbIHBIH dKOFaTybl
XKoHe Oip MaTepHasapl OipHEIIe MOpPTE KalTanay MOHTE JETeH KbI3bIFYIIBUTHIKTBIH
TOMEH IEy1HE KOHE OKYBbIH BIHTACHIHBIH TOMEH/ICYIHE OKETyl MYMKIH.

Ocpunaiimma, MEKTENTepAiH KapThIChIHAA Ka3aK, OPBIC KOHE aFbLIIIBIH
TUIAEPIH OKbITyFa Oipaed cararrap OeniHreH. COHBIMEH KaTap, MEKTENTIiH
rUMHAa3Ms Kypamaac 0eJiiKTepl o3 Kajlaybl OOHBIHILIA PETTENIN, KOChIMIIIA TOHACPIIH
HeMece (DaKyJIbTaTUBTIK cabaKTap/AblH €CEOIHEH OPBIC JKOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHE,
Oip MeKTenTe — Ka3ak TUIIHE KOHLI 06Ty alKbIH KOpIHEI].

Exinmm mapameTpiiH aOCOMIOTTI MaHbI3bl 0ap, 6MTKEH1 OJ1 TUIASPIl OKBITY
oaicTeMeciH OUIIIpeai. OHriMe TULIEPIl OKBITYIBIH 9/IICTEpP1 MEH TACUIIEP] Typasibl
6onMak. byriHri Tapaa TULIepAl OKbITY OapbIChIH/Ia OEJICEH 1 TYPAE KOJIIaHbUIATHIH
omicTep Kell. BachIHKBI TYKbIpbIMJJaMa KOMMYHUKATUBTI KY3bIPETTUIIKKE OKBITY,
SFHU OLTIM JCHIeHiHEe COWMKeC ceiyiey MaF/bICBIH MEHIepy OOJIBINT TaObLIAJIbI.
CoHnbIKTaH OacTanKbl Ke3eHer1 OeJICeH Tl 9/IiCTepre OMbIH, OWbIH, TONTHIK KYMBIC,
OH alTy, TaKmakTap, KalTajayiap, TaKbIPHINTHIK OPHEKTEP, HAKBUI CO3JCp MCEH
MaKaJI-MOTeJIACP/Il OKY JKaTaJIbl.

JlereHMeH, OChl Karaaija rpaMMaTHKa, auThUIbIM AAFAbLUIAPHI, a3y, OKY
KOHE THIHIAYIbl JTaMbITy OOMBIHIIA WHTEPAKTUBTI KYMBICTAP TOKTATHIIMAMIBI.
Ceoilsiey opeKkeTiHIH 9p TYpIHIH O31HAIK THUIMAI TEeXHHUKachl Oosanbel. Keke
JarablIapAbl JaMbITyFa OarbITTalIFaH TUIMI1 OAICTEp KEHIEHIH KOJJaHFaH >KOH.
Kerinnipinren AeHreiaeri TaHbIMal 3aMaHayH 9AICTEPAIH IIIIHIE Tijd YUpEHy, o3
OCTIHIIIE KYMBIC ICTEY KOHE 13/IEHY JaFJbUIapblH MEHIEpY YIIIH MUFa Ma0ybl,
JIpaMaliblK ~ TENaroTUKaNbIK —odicTep, kobanmap, CBhIHM TYPFBIAAH  oOilay
KATTBIFYJIaphl, «KapJibl KECEK» eCTe cakray oaicTepi »*oHe T.0. byn Tyrac xoHe
MaKCaTThl TUIIIK TYJIFAHBIH KAJIBITITaCYBIHBIH KEITJI OOJIbIT TaObIIaIbI.

YuriHmn mapaMeTrp TUT YHUpEHyre JKakChl PEeCYpCTBIK KOJay KOpPCETyMEH
epekmieneneni. OKy TPOLECIH MyJIbTUMEAUSUIBIK OKYJIBIKTap, OapiibIK TYpIeri
co3IKTep (ayaapbliraH €Kl TUIAl, TYCIHAIpME OIpTiIAl, WIUTFOCTPALUSUIBI), OKY-
OIICTEMEITIK KEIIeH YKOHE TIOHHIH OKY *KOCHaphl, JIMICH3UsIaHFaH Oaraapiamanap,
miatgopManap,  KOCBIMINAJIAp  KAMTUTBIH ~ 3aMaHayd  OKY-9JlICTEMENIK
o71eOMeTTepMEH KoHE T.0. )KaOABIKTAy MaHbI3]IbI.

byrinri TaHga MekTenrtepie 3aMaHayH KiTalxaHa KopJjapbl, aynuo-OeiiHe
MaTepuayiap >KHHAFBIMEH KAOJMBIKTaIFaH JKaHA OKYJBIKTap, MYyFaliMaepre
apHaJIFaH SJICTeMEIIIK HYCKayJap, JKaTThIFy AonTepi 00iybl kepek. Kazak, opeic,
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aFbUIIIBIH TUIAEPIHJCT] OKYJBIKTap OYTIHT1 TaHAa YIATTBHIK Ma3MYHJbI KYpalTbIH,
MIOH apKBUIBI 9CEMIIK CE3IMIH JaMBITaThIH, Ma3MYH/Ibl JKOHE TaHBIMIBIK CHUIIATTa
O0omybl THiC. BYTiHI1 OKYJIBIK — KONTETeH OKY JKaTTHIFYJIApbIH, KBI3BIKTHI
Ma3MyHJaFbl MaKCaTThl >KOHE TaKBIPBITITBIK MOTIHIAEPAl OIPIKTIPETiH, COHbIMEH
KaTap CaJbICThIPMalbl JAFAbLIapbl JTaMbITyFa OarbITTaJIFaH >KaH-KAaKThl TLUIAIK
MaTepuai. TeXHUKAJIBIK KOHE KOMMYHHUKALUSIIBIK ITPOTPECC JKaFAaiibIHIa TSPl
OKBITYFa apHaJiFaH KOMIIBIOTEPIIIK TEXHOJOTHUsIIAp, apHaibl OargapiiaMmanap MeEH
TECTTEp, COHJAN-aK OHJalH Tuiargopmanap MeH Telneauaap cabaKTapbl MaHbI3bI
OOJIBIN caHaabI.

Keneci mapamerp maTepHalgbIK pecypcTapra KaTaabl KoHE TEXHHKAIBIK
KypajigapMeH OalIaHBICTBI, OJIAPCHI3 TUIAEPHl KaHaraTTaHAPIBIKTall 3epTTey
Oyriari kyHi MymkiH emec. COHIBIKTaH JUHTBUCTHUKAIBIK OLTIM OepymiH
MaTepPUANIBIK-TEXHUKATIBIK ~ JKaOJBIKTATYBIHBIH ~ MaHBI3BI  epekmie. by
nuHradoHIbIK cabakTap, ayauoxkazdanap, OeiiHe KaOUHETTEp, KOMIIbIOTEPIIIK
ceIHBITap O0nybl THicK. CabakTa mpe3eHTalusi cabakTapbl ©TKI3UIce, cllaiijirap
KepceTuice, ayauoxkasz0anap oiHaTeuica cabak THUIMII Oonaasl. On yiiiH OyriHje
opra OutliM Oepy XyHeciHAe KalbIIThl >KaFjaiifa alHaaFraH MYJIbTUMEIUSIIBIK
KYPBUIFbLJIAP, MHTEPAKTUBTI TakTaynap KaxeT. Onap Tuiaepal yUpeHy YIiH Je eTe
KaXKeT.

Conrpl mapamerp Kazakcranmarbl ymTuia OumiM  Oepyal  1aMbITyIbIH
Kypamjiac Gesriri 6oubin Tadbutabl. TUIIK TYJIFaHBI TopOUeneyaeri TaObICTHIH €H
MaHbI3/Ibl KpUTepuidi — MyFasiiM. COHJIBIKTaH MEKTeN OarjapiiaMachbIHbIH MOHJIEP1
OOMBIHIIIA IIET TLI1 MEH KOC TUIIIK O111M Oepy/l canajbl €Hr13y/1 KAMTaMachl3 €Tyre
JalbIH, KpUTEPUATIIBIK Oarayiay *yHeciH MEHrepreH, MEMIIEKETTIK TUI1 OKY JKOHE
cabakTaH ThIC )KYMBIC MPOLIECIHAE OJICEH1 KOAaHa aJaThlH  TULAIK KOHE TULIIK
eMec TMOHJAEp MyFaliMAEpiH  KociOW  JaspiaylplH  camachlH  apTThIpy
TY>KbIPBIMIAMAJIBIK KUIT OOJIBIN TaObLIAIbI.

Kes kenren pedopmana MekTenTe MyFaliMHIH OpHBI TanThipmac. baiinanbic
cabakTapbl CTYASHTTEPAIH TUIAEPAl MEHrepy BIHTACBIHBIHH Taiiia OOJybIHBIH
OacTel HeriziHe aiiHayianpl. bamamapbin MeKTeIKe K10epil KaTKaH aTa-aHajaapIblH
Ko01 ycTa3/lbl TaHJaybl Faxkar emec. JKakchl TI MyFajiMi — MEKTEITIH OKYIITBIHBI
TUITE YHpeTyaeri TaOBICBIHBIH Kemili. byl ce3iMi3 aKCHOMAaTHUKAJIBIK OOJIBII
TaOBUIABl JKOHE EIIKAaHJal apHabl JoNeniey/li Kaxer erneiai. Em OoiibiHina
MBICAJIJIAp JKETKUTIKTI. bByriHri TaHma emiMmizne ycTa3 MopTeOeciH KoTepy
OarpITBIHIA KONTETreH icTep aTKapbutyaa. Macenen, 2019 Kbuibl Ka3aKCTaHIBIKTAP
MYFaJIIMHIH KYKBIKTapbIH, OJIEYMETTIK KEMUIIIKTepiH, MIHAETTepl MeH
kayankepmuirin - Oenriteitin  «llegaror wmoptebeci Typanel»  Kazakcran
PecniyOnukaceiabig 3aHbl (27.12.2019 xk., Ne 293-VI KP3) kabbuiaanasl. byt kykar
MYFaJIIMHIH KOFaMJaFbl dKOFapbl OPHBIH OEKITTI, COHBIMEH Olpre, OJ1 ©31H1H KociOu
11eOepoIirt YUIiH skayanKepIIiK anaibl.

bipak om ne MmekrenrtepAe TUT MaMaHmapbl Tanmibl. Omapasl apHaAWBI
MeIarOrMKaJbIK YHUBEPCUTETTEP, YHUBEPCUTETTEP MEH UHCTUTYTTAp JAbIHIANIBI.
By meniMin TaOy bl KaXKET €TETIH )KeKe TaKbIPHII.
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Ocpinaiiia, KOpBITHIHABI PETIHE KeIecl TYKbIPbIMAAPAbI KacayFa 00abl:

1. KazakctanHeiH opTa OutiM Oepy »KyHeciHae OuriM OepymiH YIITUIII
MOJICNTIH €HT13yMiH Oenriiai Toxipubeci KampimrackaH. Kaszipri Ttagma o OutiM
aTyIIbLIIapAbl MEMJIEKETTIK TUI MEH YJITTBIK, KaJIbIaAaM3aTThIK KYHIBUIBIKTapMEH
TaHBICTBIPY KaFbIHAH TAOBICTHI OOJIBIN KeJeI1;

2. Icke acpIpbpUIFaH MOJICNIb OHIpJEP OoibIHIIA Oipiama OipKeIKi eMec, Oyl
neMorpadusIIbIK KOPIHICIICH XKoHE KaHJai aa Oip ATHOCTapAbIH ayMaKTa BIKIIaM
TYPYBIMEH TYCIHIPLIS/I].

3. Kazak Ti1H1e OKBITaThIH MEKTENTEPA1 TYPAKTHI J)KOHE O1pKeNKi 0oy yIIiH
apanac MeKTenTepiAe Ka3ak TUTIH HacHXaTTayIblH *OJ KapTachblH 93ipiiey Tajam
eTuIenl;

4. KenTinal MeKeMenepaeri OKy YAEpICIH FBUIBIMU OHE OKY-9JIICTEMEITIK
KaMTaMachl3 €Tyl AAMBITY KaXETTUIIr aTtam eTuieNl (MbIcalibl, pTYpsl THHOTEr1
MEKTENTep YIIH (UIOJOrUs TOHJEpl OOMBIHILA OKY-9JICTEMENIK KeIleHAEep Il
azipiey);

5. KoHKypCTBIK Herizie TuUIOl YHpEeHyre JereH bIHTAaChblH apTThIPY
MaKcaThlHJa KONTUIII MEKTEN OKYIIBLIAPHIHBIH OJUMIIUAJAIBIK KO3FAJIBICHIHBIH
CXEMaJIapbIH 931pJIEreH KOH;

6. JluHrBucT MyramiMaepAiH KociOM OUIIMIH apTThIPY KOHE KONTUIIl
MEKTENTep MEH MEKTENKe JCHIHT1 OuTiM Oepy yHbIMIaphl YIIIH NeAarorukaibiK
KaJpJaapAblH TaNIIbUIBIFBIH TOJTHIPY MAaKCaThIHIAa MYFAIIMACP/IH OUNKTUIITH
apTThIpy OarjapiamaliapelH d3ipiiey (aHa TUIIH/IIETeN TUIIH MEHIepreH IoH
MyFaJlIMJIEpIH Jaspiay; OUNIKTUIIKTI apTThIpy KypCTapblH YHBIMIACTBIPY KOHE
KOChIMIIIa OUTIM Oepy KyHeciHae KOCINTIK KailTa aaspiay);

7. IlemarortapiblH KOCINTIK JaFAblIapblH OEKITY JKOHE TEOPHSUIBIK
JAUBIHBIFBIH TEKCEPY MaKCAThIH A Kbl O1711M OEpETiH MEKTENTEP/IIH XKoHE OpTa
OKY OPBIHJIAPBIHBIH (KOJUICIKAEp/iH) Oa3achlHAa OakalaBpUaTThl OITIPreHHEH
KEeIH yHUBEPCUTETTIH OiTipymiiep KadeapachlHbIH KETEKIITITIMEH KoHE
OacIIbUIBIFBIMEH JKY3€re achIpbliaThiH «llegarorukanbik 011iM» OaFbIThl OOMBIHIIA
OITIpyIIIep/l )KOFaphl OKYy OPHBIHAH KEWIHT1 OacTanKkbl MaMaHIaHIBIPY TYPIHAET]
Olp OKBUIABIK MIHJAETTI TPAKTUKAJaH OTYJl KO3JCUTIH nedazouKkaublk
UHMEPHAMmMYpPa eHrizy;

7. Kazakcrtan Pecrybnukacel BiiM »oHE FBUTBIM MUHHUCTPJIITIHIH Ha3apbIH
MaMaHJIBIKTap Kilaccu(ukaTopbiHa KeNmTuUlAl MekTenTep ymiH «Kentinmi
MEKTENTep VIIH TUI KOHE oJeOMEeT IoHI MYFaliMi» OaFbIThIH €HTI3y >KOHE
OakanaBpiap/bl JalbIHAAY TOPTIOIH aHBIKTAY KAXKETTUIITHE ayaapy;

8. MHrepHeT-pecypcTapAblH  aKmapaTThIK Ma3MyHbl MEH  KONTUIIl
MEKTENTEepIH  OKYyIIbUIapbl MEH  MYFalIMIEpiH  aKMmapaTThIK-oAICTEMENIK
KaMTaMachl3 €Ty JCHTeHiH apTThpy MakcaThiHAa «Ka3aKCTaHHBIH KOMATHOCTHI
KEHICTITH/IE Yl TiAe OutiM Oepy» OutiM Oepy MOpTajblH KYpy NEPCHEKTUBACHIH
KapacThIpFaH JKeH,
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9. Kazakcran Pecniyonukaceiabie biniM sxoHe FputbiM MuHHCTpIIriHe POOK
OOb apkbuIbI Xanmbl 6151iM Oepy cTaHIapTTapblHA COHKEC JKOHE OpTa O1LTIM JKoHE
OKBITYIbIH HETI3T1 TUIIH €CKepe OTHIPHIN ACHIeHIep MEH Tijaaep OOWBbIHIIA OKY
YKYKTEMECIH OPTAJIBIKTaHABIPHIN 061y MaKcaThIHAA TUIIIK MOHACP/1 JKOCIapiayra
OaCHIBUIBIKTHI )KY3€re achlpy YCHIHBUICHIH.
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B Hacrosmiee Bpemsi cuctema oOpa3oBaHMs —TpeTepreBaeT OypHBIC
M3MEHEHHUS] B CWIYy pa3HbiX nOpudrH. COBPEMEHHBII MHUP JUKTYeT HOBBIE
TpeOOBaHMs K YPOBHIO OOpa3oBaHUs, COOTBETCTBEHHO IIEAArOrMue€CKUE BY3bI
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JOJHKHBI OBITH TOTOBBI K PEPOPMHUPOBAHUIO M COBEPIICHCTBOBAHUIO Ipoliecca
MTOATOTOBKHU KaJIpOB.

B HacToslieM BBICTYIJIEHUM XOTEJIOCh Obl TOJAETUTHCA  MHEHUEM O
CETOHSIIHEN MOJArOTOBKE CIELUUAINCTOB B OOJACTH NPENOJAaBAHUS SI3BIKOBBIX
JUCLMILINH.

Bo-nepBbix, 00 o0miei cuTyanuy MOAroTOBKM YKa3aHHBIX KaJpOB B HallleH
ctpane. Conepxanue (pUI0I0rnYecKoro ooOpa3oBaHus B OCHOBHOM HAaIIpaBJI€HO Ha
U3ydeHue aOCTpaKTHOM JIMHEHHOM S3bIKOBOM CHCTEMbl. YueOHOe Bpems,
OTBEJICHHOE Ha TEOPETUYECKOE OBIJIAJICHUE S3BIKOBOM CHCTEMOM, 3HAYUTENIBHO
MPEBBIIIAET KOJMYECTBO KPEAUTOB HA OBJAJACHHE METOAUKON MpEernofaBaHus
A3bIKa. MexX Ty TeM MOAXO0A K 3TUM JABYM HAIPABJICHUSM MOJATOTOBKH JI0JKEH OBITH
PAaBHO3HAYHBIM, €CIIM YUYUTHIBaTh TpeOoBaHus paboTonareneii. OOpaTUM BHUMaHHE
Ha To, uT0 60-70% padouux MecT AJisi GUIOIOTOB TpeiaraeT CerojiHsl CUcTeMa
oOpazoBanus. Bo Bpems o0yueHus OakaigaBpuaTa MHOTHE CTYACHTBHI IUIAHUPYIOT
paboTaTh HAa pa3HbIX CMEXHBIX CIIEHUATIBHOCTSAX, TaK KakK (puitosorus uMeer 0oiiee
Pa3BETBJICHHYIO TPACKTOPUIO AalIbHEWIIEro npodeccuoHanbHoro passutusa. Ho
KU3Hb KOPPEKTHUPYET HMX IUIAHbl, W BUYEpAlIHUE HE 3aMHTEPECOBAHHBIE B
METOIMYECKUX Kypcax CTYAEHTHI C JUIIJIOMOM MPUXOJAT B LIKOJBL, I/I€ 3apIuiaTa
CEroJHs COJIMIHASL, YEM B IPYTMX MecTax. Takas cuTyanus npearonaracT yCuiIeHus
OTBETCTBEHHOCTHM NP  METOJMYECKOM  IOATOTOBKE  CIEHHAIUCTOB 11O
HanpasneHusM  «Kazaxckas ¢unonorus», «WHocTpanHas ¢unonorus» u
«MHOCTpaHHBIN A3bIK: 2 THOCTPAHHBIX S3bIKa» U Jip. M3 ombiTa paboThl Ha Kadenpe
uHoctpanHoi ¢uinonorun EHY wum.JLH.I'ymuneBa MoOXHO cKa3zaTrh, 4TO
JIMHTBOJIMAKTUYECKAsl MOATOTOBKA CHEIMAIMCTOB MHOCTPAHHBIX S3BIKOB JOJKHA
ObITh HENpepbIBHOM. Eciii Ha mepBOM Kypce H3ydaroTcs Melaroruka u Icuxosorus,
TO CO BTOPOr0 Kypca JI0 YETBEPTOro Ha OakanaBpuare AOJKHBI H3y4aThbCs
JUHTBOJUJIAKTUUECKHE Kypchl — 0a30Bble M dJeKTUBHbIE. Tak, Ha Kadeape
MHOCTpaHHOU (uiosorun Oblia oOecreyeHa 3Ta MPEEeMCTBEHHOCTb, KOI/a Ha
TPETHEM KypCe M3ydanach METOJMKA MPENOIaBaHUsl HHOCTPAHHOTO si3bIKa (0a3oBast
JUCLUIUIMHA), @ HA YETBEPTOM KypC€ — OCHOBBI JIMHIBOJAWIAKTUKN (DJEKTUBHBIN
Kypc), B Maructparype — «CpaBHUTEIbHO-CONIOCTABUTENbHAS JIMHTBOAUIAKTUKAY,
npeanoarampias u3ydeHrue OcoOEHHOCTEeW pa3HbIX AyAUTOPUM NpU OOyUYEeHUU
UHOCTPAHHOMY S3BIKY.

Bo-BTOphIX: TpeOyer Oe30TiaraTeIbHOTO PEIICHUS BOMPOC OOHOBIICHHS
COZlepKaHUS KaK JMHIBUCTUYECKUX, TAK W JIMHIBOJAWJAKTHUECKUX JHCLHUILINH.
JIMCIUIUIMHBL JTMHTBUCTUYECKOTO Kypca JOJDKHBI COCTOSITh M3 JABYX AaCIEKTOB:
onucarenpHoro u ¢yHkuuoHanbHoro. Ha 70% conaepkaHue JIUHTBUCTHYECKUX
KYyPCOB JIOJKHBI ObITh QyHKIMOHANBHBIM. Kak 310 caenars? OyHKIMOHATIBHOCTD B
A3BIKOBOM CHUCTEME IMOHUMAETCA JBOSIKO: €CTh (PYHKIMOHAIBHOCTh B paMKax
OMKCaTeIbHOM CHCTEMbI, KOTJa OIHUCHIBAETCS, HANpUMeEp, 4YacTh peyYd, M Ha
3aBEPILAIOIIEM JTane 0053aTeNBHO pacKphIBaIOTCA 0COOEHHOCTH
(YHKIMOHUPOBAHUS TP MOCTPOEHUH BBICKA3bIBAHUS, IPU OpraHu3auuu peuu. Unu
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*e (YHKIIMOHAJIHLHOCTh HA CEMAaHTHYECKOH OCHOBE — KOTJIa C MO3UIIMH MOJEBOTO
CTPYKTYPUPOBAHHS  JICMCTBUTEIBHOCTA  OIMCBHIBAETCA  SI3BIKOBAsl ~ CUCTEMA,
oOCITy>KMBaIOIIasi ONMpEeeICHHOE MoJie. Tak, B 3TOM IJIaHE B paMKax OIMUCATEIbHOM
CUCTEMBbl ~ Ba)XHA CHCTEMHOCThH IPHU PACKPBITUUA (PYHKIUU KAKIOTO S3BIKOBOTO
CPEACTBA B paMKax 3TOW JINHEMHOCTH. KpoMe 3Toro, 3a cueT cokaTusi ONUCATENBHOTO
couepkaHusi KypcoB «®DOHETHKA... s3bIKa», <«JIEKCHKOJIOTUS ... S3BIKay,
«Mopdonorust ...sa3p1ka», «CHHTAKCUC ... S3bIKa», HYXXHO BBOJUTh UX
(GbyHKIHOHATIBHBIE TTAPhl KaK BTOPBIE YACTH ATUX MPEeAMETOB — « DyHKIIMOHATbHAS
JIEKCUKOJIOTHS ... A3bIKa», «OYyHKIMOHAIbHAS IPaMMATHUKA ... SI3bIKA», a TaKkKe
NEeKTUBHbIE  Kypchl ~ «KorHuTuBHas ~ JWHrBHCTHKaA»,  «CemaHTHYECKas
JUHTBUCTUKa» U T.1. Tak Kak MOHWMAaHHUE BCEW aOCTPaKkTHON M (PYHKITMOHAIEHON
CYIIHOCTH $3blKa OOECHEYUT JOCTATOYHYIO MNPOYHYIHO O0a3zy Mg METOIUKH
MPENoIaBAHUS SI3bIKA, TOHUMAHUS 3aKOHOB JIMHI'BOJIUIAKTHKHU.

B tperbux, BaxkHO mocie Kypca «MeToanka MpenolaBaHusl sI3bIKa» BBECTH
Kypc «OCHOBBI JIMHIBOAMJAKTUKW». Takod HOBBIM Kypc anmpoOMpOBaH HamMHu Ha
npaktuke. CTyIeHTbl HaydaTcsl MpaBUJIIBHO ONEPUPOBATh €IUHULAMU SI3bIKOBOM
CUCTEMbl NpPU HU3YYEHHH TPO(PECCUOHAIBHON JIMHIBOAUJAKTUKUA (3TO 00JaCTh
oOyueHusi s3bIKaM Ha HEA3BIKOBBIX CIIELUAJIBHOCTSX) U CHEHHAIbHOU
JMHTBOAUIAKTUKH (00J1acTh 00YUYEHHS s3bIKaM Ha SI3bIKOBBIX CIIELMAIBHOCTSX). B
paMKax Takoro Kypca CTYACHTBI O3HAKOMATCS C HOBOM CHCTEMOW €IUHUI
oOyuyeHusi S3bIKaM, KOTOpPbIE SBJISIIOTCS PE3ylbTaTOM MCCIEAOBAHUN HOBBIX
HAIpaBJICHUN JHMHTBUCTUKUA. VIMEHHO 3TH HOBBIE €AMHMIIBI CIIOCOOHBI CIENaTh
OPOPHIB B JIOCTMOKEHUM  HMHOS3BIYHOM  KOMMYHHUKAaTUBHOM  KOMIETEHIUU
o0y4Jarommxcs.

Centuac B pamkxax HTII «HayudHble OCHOBBI MOJIEPHM3AIMUA CHUCTEMBI
oOpazoBaHust u Hayku» (2021-2023r.r.), BeinosiHsiemMoit Ha 6a3e HanuonanbHOMU
akajgemMuu oOpa3oBaHus uMeHH bl.AnteiHCapuHa, WAET pa3paboTka au3aiiHa
o0pa3oBaTeNbHBIX MIpOrpamMM, pa3padoTKa HOBBIX J(PQGEKTHUBHBIX KypCOB
MOBBIIICHUS KBAIM(PUKALUM Y4YUTEIEH pa3HbIX MPEIAMETOB, OCYIIECTBICHUS
IPEEeMCTBEHHOCTH IIPU MOJATOTOBKE MEAAaroroB ¢ ATana NpuKiIaJHoro akagaBpuara
(BMECTO MeJarormyeckoro KoJuleqka) 10 dTarna 3aBepIICHUs MarucTparypbl IO
Pa3HBIM NEAArOrM4YE€CKUM CHEUUATBHOCTSIM.

B nacTosiiee Bpemsi akTUBHO MPOBOJAUM KYpPChI TMOBBIIICHUST KBATH(UKAIINH
[0 HEIOCTAIOIIMM acCIeKTaM MOJArOTOBKM YYHUTENEH-SI3bIKOBEOB, a TAKXKE IO
BOMpocaM OOy4YeHUs HMHTErpallMd JBYX METOJIUK — METOJUKH HES3bIKOBOTO
IpeMETa U METOJIUKH SI3bIKA — YUUTEJIEH HESI3bIKOBBIX JTUCHUIUINH, pa00TaIOIINUX B
MOJIUS3bIYHBIX TPYIINAX.
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HOJUKYJBTYPHAA W/NJIA ITOJIMJIMHI BAJIBHASA IMHHOCTB?

bypkosa T.A.
BI'TIY um. M. Axkmynnel, e.Yeha (Poccus)

0-p. Qunon.u, npog.

B Hacrosimee Bpemsi TMOJMWIMHTBAJIbHOE OO0pa3oBaHWE MeAarormueckon
OOIIIECTBEHHOCTBIO ~ pacCMAaTpUBAETCs  KaK  IEJICHANpPAaBICHHBIA  MpoIlecc
IPUOOIIEHUS TOIPACTAIONIETO MOKOJICHUSI K MUPOBOM U HAIIMOHAJILHON KYJIBTYpe
CpPEACTBAMHM HECKOJIbKUX SI3BIKOB. YHHUKAJIBHOCTH SI3bIKA COCTOUT B €ro
MHOTO()YHKITMOHAILHOCTH. SI3BIK  BBITIOJIHSIET KOMMYHHUKATUBHYIO (CPEICTBO
0OIlleHMs); HOMHHATUBHYIO (CpPEICTBO Ha3bIBaAaHUA/O003HAUYCHUSI TIPEIMETOB,
MPU3HAKOB, JIEUCTBUM, SBJICHUN, COOBITUM M T.1I.); KOTHUTUBHYIO (CpPEICTBO
MO3HAHUS JACHUCTBUTEIIBHOCTH); PENPE3ECHTATUBHYIO (CPEICTBO BOCCTAHOBJICHUS B
MaMsITH paHee IMO3HAHHOTO); KYMYJSTUBHYIO (CPEJICTBO HAKOIUICHUS 3HAHUU
YeJoBeKa O peajbHOM MUpE, Mepeayd HAKOIUJICHHBIX 3HAHUW OT MOKOJICHUS K
MOKOJICHHUIO) (PYHKIMU, OJarojapsi 4eMy CTaHOBHUTCS BO3MO>KHBIM 3HAKOMCTBO HE
TOJIBKO C SI3bIKOM, HO I COKPOBUIIHUIIEH KYJIbTYPhI STHOCOLIMYMA.

Cpean MHOTUX MyOJMKAIUKA MOCJEIHET0 BPEMEHH, MOCBAIIEHHBIX TEM WU
UHBIM acCIleKTaM [€JarOTHYECKON JEeSATEIbHOCTH, OCMBICICHUIO COOTHOILIECHUS
0o0pa3oBaHUs U KYJIbTYPhl OCBAIIEHO HEMaJlo paboT. ITo He yauBUTENbHO. Ecim
OTCTYIUTH OT Y3KOJUJAKTUUECKOU TOYKU 3peHUs, 00pa30BaHUE €CTh HE YTO MHOE,
KaK MpOoIeCC TPAHCIISIIIUU KYJIbTYpPHI, a KyJIbTypa, B CBOIO O4€pE/lb, €CTh PE3YIbTAT
0o0pa3oBaHUsI B IIMPOKOM CMBbICIIE CJIOBA. AKTHBU3AIlUS WHTEpeca K Ha3BaHHOU
npoOJieMaTUKe HAYMHAETCS B TIOCJIeIHEe AecsaTuiieTue yuieamero XX Beka. C 3Toro
BPEMEHM U MO Cei JICHb CIIOBO «KYJbTypa» B pabOTax TEOPETUKOB OOpa3OBaHUS
3By4YUT B CaMOM pa3HOM KoHTeKcTe. COOCTBEHHO, HEOOXOAWMOCTh IIUPOKOTO
KYJbTYPHOTO KpYyrozopa TEOpeTHKaMu TNeJarorduku Oco3HaBajach Bcermga. Ho
TPAAUIIMOHHBIN JIJI1 HUX MOJX0]1 YKIaAbIBAETCS B TOCTYJIAT «IIEJAror 10JKEH ObITh
KyJbTYPHBIMY», TOT/Ia KaK B PEAIbHOCTH CUTYyaIlHsl 3HAYUTEIbHO cioxHee [1, C. 37].

Borpochl monukynbTypHOro 00pasoBanusi, GOPMUPOBAHHS TTOJIUKYIETYPHOU
U TOJWIMHTBAILHONW JIMYHOCTH aKTHUBHO OOCYXXJAIOTCS B  HAIMOHAIBHBIX
pecnyonukax Poccuiickoit ®eneparuun — B bamkoprocrane, Tarapcrane,
Harecrane, KabGapmuno-bankapuu, Mapuii-On, CeBepuoit Ocetuu-Amnanum,
Uysammu, Axytuu u ap. [2; 3; 4; 5; 6; 7]. BI'TITY um. M. Akmyiuibl B paMKax
rocyJ1IapcTBeHHOTO 3a7anusi MunuctepcTBa npocpenienus 073-03-2021-015/21 ot
21.07.2021 r. Bepet paboOTy MO U3YyUYEHUIO MPAKTUK BHEAPEHUS MOJMIMHIBAIBLHOM
MOJIEJIH TOJIUKYJIbTYPHOTO 00pa30BaHus B OTACIBHBIX CyObekTax PD.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO TEPMHUHOJIOTHYECKOE Pa3HOOOpa3re B 0003HAUECHUU
JIUIA, BJIQJCIONIETO S3bIKOM/HECKOJBKUMHU SI3bIKAMU — <SI3BIKOBAsi JIUYHOCTHY,
«BTOPHUYHAS SI3bIKOBAs JUYHOCTBY, «OUJIMHTBaJTbHAS JUYHOCTBY,
«TOJIMJIMHTBAJIbHAS IMYHOCTHY — FTOBOPUT O HEOJHO3HAUYHOCTHU MOHATHS.
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S3p1koBass nMYHOCTH (aHTII. linguistic personality) paccMaTpuBaeTcs Kak
KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIA MHBAapUaHT, OOOOLIEHHBIM 00pa3 HOCUTENSA
KYJbTYPHO-SI3bIKOBBIX U KOMMYHHUKATUBHO-/IESITEIbHOCTHBIX IIEHHOCTEH, 3HAHUU,
ycTaHOBOK U (popMm moBeaeHus [8, c. 495]. [loHsTue A3bIKOBON JTUYHOCTH BBEJ B
HayuHbl 000poT B 80-¢ roasl XX Beka HO.H. Kapaynos, koTopsiil Belienun Tpu
YPOBHSI B CTPYKTYpE€ SA3BIKOBOM JMYHOCTHU: HYJIEBOW/BepOaTbHO-CEMAaHTUYECKUN
YpOBEHb (BJIaJICHUE €CTECTBEHHBIM SI3bIKOM); TIEPBBIN/KOTHUTUBHBINA (ITOCTPOEHUE
«KapTHUHBI MUpPay, MEPEX0] OT «3HAYCHUS K 3HAHMIO»); BBICUINI/IparMaTuieCcKuil
(opueHTaIus Ha «IIEJIM, MOTUBBI, HHTEPECHI, YCTAHOBKU U MHTECHIIMOHAIBHOCTH)
[9, c. 236].

IlonAaTHE «BTOpHUYHAA A3BIKOBAS JINYHOCTHY, IpemioxkenHoe .M. Xaneesoi,
MPEACTABIIET COOOW KOHKPETH3AIMI0 OOIEro MOHSATHS S3BIKOBOW JIMYHOCTH
NPUMEHUTENIIBHO K cdepe MEXKKYJIbTYpHOH KOMMYHHUKAIlUU, a TaKke
JUHTBOAUIAKTUKU. [Iporecc MpakTUYECKOro OBJIAJICHUST WHOCTPAHHBIM S3BIKOM
MPOXOJUT, MO MEpe WM3MEHEHMS €ro KauyeCTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHUK, uepe3 BCe
YPOBHU CTPYKTYpPbl S3bIKOBOM JIMYHOCTH, HAIOJHSSACh HA Ka)XJOM U3 YpPOBHEHU
CBOMM COJIEPKAHHEM U Pa3BUBASCHh BO B3aUMOYBS3KE C KOHKPETHU3UPOBAHHBIMU
uensiMHu. Pe3ylnbTaToM OBNAJECHUS S3BIKOM SIBIISIETCS TO, YTO A3BIKOBAsl JIMYHOCTH
NpPUOOPETAET YEPThl BTOPUYHOM S3BIKOBOW JIMYHOCTH, CIIOCOOHON MPOHUKHYTH B
«IyX» HU3y4aeMoro €I0 f3bIKa, B «IUIOTh» KYJIbTYPbl HApOAa, C KOTOPBIM MOXKET
OCYILECTBIISITECA MEXKYJIbTypHast koMMmyHukauus [10, c. 15, 23]. Kak otmeuaer
N.B. bopucosa, caM0 MOHITHE BTOPUYHOM SI3bIKOBOU JIMYHOCTU IIOCTPOECHO HA TOM,
YTO B OCHOBE MHOSI3BIYHOM KOMMYHUKALIMH, XapaKTEPHOM ISl COOTBETCTBYIOILIEH
JIMHTBOKYJBTYPHOU OOIIHOCTHU, JIGKUT pyTas KapTHUHA MUPA, PACKPBITUE KOTOPOU
npyu OOy4YeHHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OOECIIEUYMBAET MPOSBICHUE Y O00y4aeMbIX
OCOOCHHOCTEW BTOPUYHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, a, CJIEAOBATEIbHO, YCIEITHOCTh
OBJIJICHHSI IPYTHM SI3BIKOM M CTOSIIEH 3a HUM KyabTypoi [11, ¢. 31-31].

TepMuH «OWIMHTBU3MY» B HAy4YHOM JUTEpaType MCIHOJB3YeTCs ISt
0003HaYEeHUs TUYHOCTH, OBJIAJIEBIIICH IBYMS S3bIKOBBIMU CUCTEMaMU U YCBOUBIIIEH
BMECTE C S3bIKAMU JBE HAIMOHAIbHBIC KYJIbTYpHI. SIBIeHHNE OMIIMHTBU3MA BBI3BAHO
K JKU3HM KaK MPaKTUYECKONW MOTPEOHOCThIO, TaK M HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
COBMECTHOTO MPOXUBAHMS  PA3HOSI3BIYHBIX HAPOJIOB B  MOJUATHUYECKOM
npoctpancTBe. OH MOPOXKIAETCS BCIOJY, I/I€ KOHTAKTUPYIOT JIOJUA Pa3HbIX
HalMoHaIbHOCTEN. He ciiydalilHO OH BO3HMK B TAJIEKOM ITPOIIJIOM U PACHPOCTPAHEH
B COBpPEMEHHOM OOIIecTBe B pa3HbIX BapuanHTax. B Poccuiickoit deneparu
OCHOBHBIM THUIIOM OMJIMHTBH3MA SIBJISIETCS HAIIMOHAIBHO-PYCCKOE NBYsI3bruue [12,
c 37-38].

[TonukyneTypHass JHUYHOCTH — OTO JUYHOCTH TOJEPaHTHAs, C BBICOKO
Pa3BUTBIM YYBCTBOM HMIIATHH, AMOIMOHAIBHO yCTOWYMBAs, yMEIOIIas >XUTh B
MHOTOHAITMOHATLHOM  MHUpPE, B3aUMOJEHCTBOBaThH C JIIOJBMHU  Pa3IUYHBIX
KYJbTYPHBIX,  PAacOBbIX, OJTHUYECKUX, WM  HHBIX TPYII,  YCIEIIHO
(GyHKIIMOHUPOBATH B YCIOBUSX MHOTOOOpasusi COBpeMeHHOro obmiecta [13].
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B ocHOBe KOHKpETHBIX (POPM U METOI0B MPOPECCHOHATHHOMN JIEATEIBHOCTH
CyOBEKTOB  NEJAaroru4eckoro Mmpouecca BCErjaa JISKUT  OINpEICIICHHbIN,
HUCTOPUYECKH CPOPMUPOBABIIUINCS COITMOKYJIBTYPHBIA KOMILIEKC. MeXaHUu3Mbl U
3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHUS ITOTO COLMOKYJIBTYPHOTO KOMIUIEKCa
OKa3bIBAIOT ONPEIEISIONIEE, XOTA U HE BCETAa MPSIMOE, BO3JICUCTBUE HA CUCTEMY
oOpa3oBaHusl, 3ajaBas TpaHUIBl €€ BOCHUTATEIBHBIX U 00pa30BaTENIbHbBIX
BO3MOXHOCTeH. K BaxKHBIM (eciiu He BaXKHEHIIIMM) MPOSIBJICHUSIM 3TOTO KOMIUIEKCa
B COBPEMEHHBIX POCCHMCKHX YCIOBHUSX OTHOCATCS MOJUKYJIBTYPHOCTh U
HOJIMIMHIBaIBHOCTS [ 1, € .37-38].

[HonukyjJbTypHOEe  00Opa3oBaHue  ONpeAeJsdercd  KaKk  cuUcTeMa
00pa30oBaTeNbHOTO IMpollecca, HACTPOEHHAs Ha NOTPYKEHHE Y4Yallerocs B
MHOTOHAIlMOHAJIBHYI cpely. OCHOBHOM LENBbI0 TaKOro IOAXO0Aa SBISAETCA
BOCIIMTAHWE B Yy4YalleMCS YBaXEHHS K PAa3JIMYHOIO pPOJA KyJIbTypaM U
HallMOHAJIBHOCTSIM. Pa3BuTHE CIMOCOOHOCTH K MOCTPOECHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX
CBSI3€U C JIOJBMM CaMbIX Pa3HBIX MHPOBO33PEHUN, BEPOUCIIOBENAHNNA U YPOBHEMN
*u3HU [ 14]. MHOroHammoHanbHasi pOCCHICKasl cpeia OAHOBPEMEHHO BBICTYNAET U
Kak cpeaa MHoOrosi3bluHas. CrefoBarenbHO, HEOOXOAMMOCTBIO COBPEMEHHOIO
poccuiickoro o0pa3oBaHMsI BBICTYINAET MOJUKYIBTYPHBIA W TOJUIMHTBAIbHBINA
noJixo/, Oa3uPYIOIMIMICS HAa HHTErpallM MHOT000pasusi KyJbTYp M S3BIKOB,
co3/al0nuX 00pa3oBaTeIbHYIO Cpeay, (GOPMUPYIOIIYIO Y UH/IUBH/IA TAKYIO KAPTUHY
MHpa, B OCHOBE KOTOpPBIX JI€KAT LEHHOCTH TOJIEPAHTHOCTH, JUAJOra,
COTPYIHHYECTBA, MOTPEOHOCTEN K MO3HAHUIO JAPYTUX KYJIBTYpP, OCBOCHUIO OIbITA
MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKAIUI B r100aJIbHOM MH(OPMAITMOHHOM
MOJMKYJIBTYPHOM NPOCTPAHCTBE HA OCHOBE LEHHOCTEW MNOCTHKEHUS JIMYHOCTU
IpYrol HAlMOHAJIBHOCTU, OTKPBITUS HWHOS3BIYHOM KYJBTYPhl M  CPEACTB
MEXKKYJIbTYPHBIX KOMMYHUKa1Mi [ 1, ¢ 34]. Takum 00pa3zoM, Kaxablid U3 U3ydaeMbIX
SI3IKOB BBICTYIIAE€T B KAUECTBE CIIOCO0a MOCTHXEHUS C(Pepbl CrieUAIbHBIX 3HAHUM,
YCBOEHHS KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKOTO U COLUAIIBHOTO ONBITA PA3JIMYHBIX HAPOJOB.
Ecnu roBopuTh 0 NOJUIMHTBAIBHOM MOJICNIH MTOJIUKYJIBTYPHOTO 00pa30oBaHusl, TO €€
MOXXHO OIPEACNIUTh Kak o0Opaser MeJaroruyeckol CUCTEMBbI, TO3BOJISIONTUI
(dbopMHpPOBATH TUHTBOKYJIBTYPHYIO JIMYHOCTH CPECTBAMU PA3HBIX SI3BIKOB, TO €CTh
0a30BbIM MPUHITUIIOM MOJIEIM CTAHOBUTCS (PYHKIIMOHAIBHOE MHOTOSI3bIYHE, KOT/Ia
KQXKJIbIA U3 A3BIKOB HCIIOJB3YETCSl HE TOJBKO B KAUECTBE SA3bIKA U3YUYEHUSI, HO U B
KauecTBe si3blka 00ydeHus. EQMHCTBO M B3aMMOOOYCIOBICHHOCTh CMBICIIOB,
CBSI3aHHBIX C U3YUYCHHUEM SI3bIKA U O0YUEHUEM MPEIMETOB Ha S3bIKE, POSBIIACTCS B
TOM, 4YTO, C OJHOM CTOPOHBI, CHCTEMAaTHYECKOE H3yUYECHHUE S3bIKA, HAIpPUMeEp,
AHTJIMACKOTO/HEMEIIKOTO  CIIOCOOCTBYET — JIyYllIEeMY  YCBOGHHUIO  IIKOJBHOTO
npeaMeTa, HarnpuMmep, MHGOPMATHKW/IUTEPATYphl, ¢ IPYrol — mpenojaBaHue
uHpOpMATHKKM Ha aHTJIUHUCKOM s3bIKE, JIUTEPAaTyphl Ha HEMEIKOM S3BIKE
CIOCOOCTBYET 00JIee COBEPIIICHHOMY OBJIAJCHUIO aHTTTMHCKUM/HEMEIIKUM SI3BIKOM.
Ha nanHoi1 1Iorvke nocTpoeHo MpeIMETHO-SI3bIKOBOE HHTEIPUPOBAHHOE O0yUYEHUE,
npeaoxennoe J»eugom Mapmem kak CLIL-texnonorus (Content and Language
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Integrated Learning), siBisromascst OHOM U3 MOMYJISAPHBIX JTUHTBOIUAAKTHUECKUX
TexXHoJorui [15].

Ha wnwam B3msia, (GOpMHpOBAaHHME MMOJWIMHIBAJIBHOM JIMYHOCTH B
IOJINKYJBTYPHOM  IIPOCTPAHCTBE  WJIM  IIOJMKYJBTYPHOH  JUYHOCTH B
IIOJIMJIMHIBAJIbHOM IIPOCTPAHCTBE — JIBA B3aUMOCBSA3aHHBIX ITpolecca. be3ycioBHo,
CTAaHOBJICHHE IIOJMKYJBTYPHOM JIMYHOCTH — JUIMTEIBHBIM HPOLECC, KOTOPHBIM
IPOUCXOAUT HE B OJIMH MOMEHT, HE B KOHKPETHBIN Nepuol 00y4eHus, a B TCUEHHE
BCEH JKM3HU, HAUYMHAS C CEMbH, JIOIIKOJIBHOTO0 00pa30BaTEIbHOIO YUPEXKIECHUS. DTO
IPOLECC, KOTOPBIN HAXOUT CBOE MPOIOJIKEHUE B ILIKOJIE, BY3€, IPOPECCHOHATBHON
NesATeabHOCTH. YeM paHbllle OyJeT OPraHU30BaHO LEJIECHANPABICHHOE O0yUYEeHHE C
1eIbI0 OPMUPOBAHUS Y 00YUAIOIIETOCS MOIUKYJIBTYPHBIX KA4eCTB, TPUOOIIICHUS
K KyJbTYpE Pa3IMYHBIX HApPOOB, TEM OOJIbIIIE MIAHCOB Y COBPEMEHHOTO 00IIecTBa
HAy4yuThCsd KUThb BMecte [16, c416]. IlonunuHrBasibHasgs  JUYHOCTb,
chopMHpOBaHHAsA B IMOJHMKYJbTYPHOM MPOCTPAHCTBE JOJKHA OBITH TOTOBA K
TOJEPAHTHOCTH, YBAXKECHUIO ILIEHHOCTEM WHOW KYJIbTYpbl. OJTO TBOpYECKas
JUYHOCTb, CIIOCOOHAsI BECTU AKTUBHYIO U 3()(PEKTUBHYIO >KU3HEIEATEIHLHOCTh B
MHOTOHAIIMOHAJIBHON cpee. DTO JUYHOCTh, 00Jajaromas pa3BUTHIM YYBCTBOM
IIOHUMAaHUSI U YBAXKEHHUsS JIPYTUX KYJIbTYp, YMEIOLIAs KUTh B MUPE U COIJIACHUU C
JHOJBMH JPYTUX HAIIMOHAJIBHOCTEMN.
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OIIBIT MHOT'OA3BIYHOI'O OBPA30BAHUSA B ITOJIMKYJbBTYPHOM
ITPOCTPAHCTBE KBIPT'BI3CTAHA

lepouwesa 3.K.
Kuvipeviscko-Typeykuii ynusepcumem Manac
Kuvipeviscman

Cornacno Konctutynum KP, rocymapcTtBeHHbIM s3bIKOM B KbIpreizckon
PecnyOnuke siBAsIeTCS KbIPTBI3CKUMN SI3BIK, @ B KAU€CTBE OPUIIMAIBHOTO — PYCCKUMN
a3bIK. KbIpreisckas PecnyOnmka rapaHTHpyeT NpeICTaBUTENSIM BCEX 3THOCOB,
oOpazyromux Hapoj KbIprei3ctana, npaBo Ha COXpaHEHHE POJHOTO S3bIKa,
CO37IaHUE YCIIOBUM JUIsl €r0 M3ydeHus: U pa3Butus. Takum obpazom, Keipreizcran
OTHOCHUTCS K YHUCITY CTPaH, T1ie 0UIIMaIbHO 3aKperyieH OMIMHTBUA3M U o0ecrieueHa
3aKOHOJaTeIbHAs 3alUTa I36IKOBOr0 MHOT000pasus [1].

B 3akone KP «O06 o6pa3zoBanum» npenycMOTPEHO, UTO TOCYIapCTBO CO3/1aET
yCIIOBUA JUIsi OOy4YeHHS KaXJIOro TpaxJaHWHA, HayuHAs C YUYPEKICHUU
JOIIKOJILHOTO 00pa3oBaHusi /10 OCHOBHOTO 00pa3oBaHUs, TOCYIapCTBEHHBIM,
o(UIIMaNTEHBIM U HHOCTPAHHBIM si3bIKaM (cTaThs 6)[2].

B 3akone KP «O rocymapcTBeHHOM sI3bIKE» TOBOpHUTCS, 4TO KbIpreizckas
PecnyOnrka rapaHTUpyeT NpeICTABUTENSIM BCEX HAIIMOHATBHOCTEH, 00pa3yrommx
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HapoJ KeIprei3ctana, coXxpaHeHHE POIHOTO A3bIKA, CO3[JaHUE YCJIOBUHU ISl €ro
U3yYCHUS U pa3BUTHS [3].

B 2008 romy Ospima pa3paboraHa TmepBas MpaBoBas 0a3a MPOTrpaMMBI
MHOTOSI3BIYHOTO ~ oOpazoBanusi —  Kouuenuus ~ «MHOTOS3bIYHOTO U
MOJIUKYJBTYpHOT0 00pa3zoBaHusy. [Tocie 3Toro OpUM NPUHATO PsiJl MOCTAHOBICHUIM
0 peanu3alyu MHOTOs3bIYHOTO 0Opa3zoBanus B KP:

. B 2012 rony IlocranoBienue «O cCTpaTerMuyecKUX HaNpaBICHUAX
pa3BuTHs cucTeMbl oopaszoBanus B KPy» [4].
. B 2016 romy IlocranoBnenue IIpaButenbctBa KP «O BHenpenun

MHOTOSI3bI9HOTO 00pa3oBanus Ha 2017-2030 roasn» [5].

HcTopus co3nanusi MHOTOSAI3bIYHOT0 00pa3oBaHusi B KeIpreiscrane

B Keipreiscrane ¢ 2012 rota akTHBHO HIET MTPOLECC BHEAPEHUS TPOTPAMMBbI
«MHOrOSI3bIYHOTO M TOJIUKYJIBTYPHOIO O0pa3oBaHUsA» B TOCYJAapCTBEHHBIX
0o0pa3oBaTeNbHbIX YyUpexaeHUsX. OCHOBHAas CyTh IPOrpPAMMBbI MHOTOS3BIYHOTO
o0pa3oBaHus — JaTh BO3MOXKHOCTH MOJIYYHTh OOpa30BaHUE HA POJHOM S3bIKE H
OJTHOBPEMEHHO OBJIAJIETh TOCY/IAapCTBEHHBIM, O(QUUMAIBHBIM M €Ule OJHHUM
WHOCTPaHHBIM S3bIKOM [CM.6].

B 2015 roxy MunuctepctBo o6pazoBanust u Hayku KP nmonenuics nepBeiMu
ycrexaMu BHeJpeHUs: « MHOTOSI3pIYHOTO U MOJIUKYJIBTYPHOTO 0Opa3oBaHMsD), UYTO
ObUIM CO3J1aHbl pabouyue TPyNmbl TPEHEPOB IJi MOATOTOBKHM U KOHCYJIbTAI[UH
NEJaroroB, TakXke OBLIM CO3JaHbl MUJIOTHBIE BY3bl M pa3pabOTaHbl yueOHO-
METOJIMYECKHE MaTepHalibl, KOTOpbIE OyIyT anipoOMpPOBaHbl B MUJIOTHBIX HIKOJIAX.

B mepuoxn ¢ 2015 mo 2017 romapl OUIOTHBIE IIKOJBI MHOTOSI3BIYHOTO
oOpa3oBaHus ObUTM YBEJIWYEHBI B 2 pa3a. B cBsa3u ¢ atum, B 2017 rony
MunoOpazoBanne u Hayku KP nan npukaz «O pacluupeHu MHIOTHBIX
00pa30BaTeNbHBIX YUPEXKIECHUN MO MPOrPaMMe MHOTOSI3bIYHOTO 00pa3oBaHus» ¢ 56
no 82 opranuzauuii oOpa3oBaHHUsA, M3-3a MOBBIIIEHHOIO HHTEpEca pOAUTENCH K
CO3JaHUI0 MHOTOSI3bIYHBIX KJIACCOB U IIKOJL.

HecMoTpsi Ha MO3UTHBHBIE pe3yJibTaThl BHEApPEHUS «MHOTOS3BIYHOTO H
HOJIMKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHus», HE YWIM TIJIaBHOE — HEXBAaTKy KaJpoB
NEJaroru4eckux  CHEUUaJbHOCTEM W HMX  S3BIKOBBIX  ITOATOTOBJIIEHHOCTSX
IpenoAaBaHMsl CBOEro IMpeaMeTa Ha IBYX WM Ooiee si3bikax. OTCIo/ja BO3HUKAET
Bonpoc “Kak maer mpouecc BHEAPEHUS MHOTOSA3BIYHOIO OOpa30BaHUS B IIKOJIAX
Ksipreizcrana? Kak moBbICUTh YPOBEHb SI3bIKOBOW MOATOTOBKU CPEAM MEAArOroB?
EcTh 11 mepcrekTBa MHOTOSI3BIYHOM MPOrpaMMel B Oyayiem?” [cm.6].

[lepBas nomnbiTka BBeCTH B KbIprbI3cTaHe MHOTOS3bIYHOE 00pa3oBaHue ObLIO
CO CTOpPOHBI IMIBEUIIAPCKOW HEMPAaBUTENIbCTBEHHOM opranu3aiuu «CIMERA» B
2003-2004 ronay, a 3aTem acconmanuet «Tun Jum», HO, Kak OTMEYAETCsl B CTaThe
K. 3aiteipbexoBoii, MunuctepctBo OOpazoBanusi u Hayku KP He moanmepxkaio
WHUIMATHBY IS JaJIbHEHIIICT0 pacupocTpaneHus [cum. 6].

Opnako noz:xe npu Munucrepctse OOpa3zoBanus u Hayku KP Obut coznan
[entp commanbuoi narerpanuu (LICH), nestenbHOCTh KOTOPOTO BHICOKO IIEHUTCS
B MPOQeCCHOHATBHON cpesie. ITO MPaBO KOJUIEKTHB OOILECTBEHHONW OpraHU3allly,
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pykoBoauteMm kotopoil sBisercs M.IO. I'mymikoBa, 3acimykun Onaromaps CBOeu
npuBEepKEHHOCTH pedopmam B cdepe oOpazoBaHUS H, B TEPBYIO OYEPEIb,
YCHEIIHOMY YYaCTHIO €€ 3KCIEPTOB B pa3pabOTKe U BHEAPEHUH B CTPaHE MOJEIEH
MHOTOSI3bIYHOTO 00y4YeHusl MKOJIbHUKOB. OO 3TOM coobiiaer "Pambnep". [anee:
https://news.rambler.ru/education/39033896/?utm_content=news_media&utm_me
dium=read_more&utm_source=copylink.

B 2011 romy cexkTtop MOJUKYJIBTYPHOTO 00pa3oBaHus MUHHCTEPCTBA
oOpazoBanus u Hayku KP npu noanepxke Bepxosuoro Komuccapa OBCE no nenam
HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB BBEN B CUCTEMYy 0Opa3oBaHus «MHOTOS3BIYHOTO U
MOJIUKYJIETYPHOTO 00pa30BaHUsA» B IECATH IIKOJAX CTPAHBI.

B 2012 romy mno pe3ynbraraM MWJIOTHOTO TIPOEKTa OBLT 3aKIIOYECH
MEMOpPAHIYM O AOJTOCPOYHOM COTPYIHHYECTBE IO NAIBHEHIIEMY PACIIMPEHUIO
yyclia TakuX IIKOJI MexAy MwuHuctepctBoM oOpa3zoBanuss U Hayku KP u
BepxoBubsiM Komuccapom OBCE 1o nenam HallnOHAIBHBIX MEHBIITUHCTB.

Co3naHve NMWJIOTHBIX MIKOJ W MHOTOSI3BIYHBIX KJaccoB. B 2012 rony
IIEpBbIE MWJIOTHBIE IIATM HAYAIHUCh C JECSATU Pa3HBIX IIKOJI, KOTOPBIE BHEAPSIIN
HOBbIE TIPEMETHBIE CTAHIAPTBl M Yy4eOHO-METOAMYECKHE KOMIUIEKCH. B
NOCJIEAYIOIIEM Hayalu OATOTOBKY B IETCKUX Ca/lax, € UCIIOJIb30BAIM YACTUYHOE
A3BIKOBOE MOTPYKEHHE B MPAKTUUYECKUX 3aHATHUSAX, Takux Kak; 130, ¢usznueckas
KyJIbTypa U MY3bIKa.

B 2013 rony yBenuuniaace 3Ha4UTEIbHAS YAaCTh IKOJ, 3AMHTEPECOBAHHBIX B
IporpaMMe MHOTOSI3bIYHOT0 00pa30BaHusl, HENOCPEACTBEHHON TPUUNHOM SBIISETCS
ormeHa OPT (001eo0pa3oBaTenbHbIN TECT) HAa Y30E€KCKOM si3bIKe. B ToM e roay B
23 mkonax ¢ y30ekckum s3bikoM oOydeHusi Kapa-Cyiickoro paitona Omickoi
00J1aCTH, TaK)Ke B TpPEX WIKOJAX C Y30€KCKHM SI3bIKOM OOy4eHHs] ApaBaHCKOTO
paiiona Onickoil 00JacTH ObUIM OTKPBITHI KJACChl C KBIPTBI3CKUM U PYCCKUM
SI3BIKOM 00y4eHus [cM.6].

B dacTHOCTH, BOBJIeUE€HHBIE 00IIc00pa3oBaTeIbHbIE IIKOJIbI K MpOrpamMme
MHOTOSI3bIYHOTO 00pa30BaHUs MOMUMO POJIHOTO SI3bIKA, BHIOMPANIU C KBIPIBI3CKUM
U pycckuM oOydeHrnem. OObsiCHEeHUEM JaHHOTO (PaKTa, SBISIETCS C OJTHOM CTOPOHBI,
B PACIIMPEHUU M YKPEIUIEHWM IO3ULIHMHA TOCYAapCTBEHHOIO $A3bIKAa, a C JIPYrou
CTOPOHBI B POCTE MPECTUXkA IIKOJ C PYCCKUM SI3bIKOM OOYUEHHS.

KpomMme Toro, npocnexuBaeTcss TEHACHIMS K IIEPEX0Ay HEKOTOPBIX IIKOJ, B
KOTOPBIX B KaUY€CTBE TPETHETO SI3bIKa OOYUECHHSI BBOJUTCS aHTJIMMCKUH s13bIK. Tak, B
KayecTBe npumepa npuBoaurtces mkona «Kerurew» B 1. Owi, rae npenojaBaHue
TOYHBIX HAYK BEJETCS Ha AHTIIMKUCKOM s3bIKe. M1 K TOMy ke, OHa MO CE€Nl JEHb
SIBJISIETCS €IMHCTBEHHOW NUJIOTHOU IIKOJIOM, II€ MPEAMETHI PENOAAIOTCS HA TPEX
SI3bIKAX: KBIPIBI3CKUM, PYCCKMM, AHITIMHUCKUN s3bIK. IIpeaMeTHbie cTaHaapTsl
OTJIMYAIOTCA TEM, YTO OJHOBPEMEHHO HWH(POpMATHKA, MaTeMaTUKa M XHUMHS
OpenojaloTcs Ha JBYX S3bIKaxX (AHMVIMMCKUM M KBIPTBI3CKUM), a OCTaJbHBIC
IPEAMEThI TPOBOMSATCS HA PYCCKOM U KBIPTBI3CKOM sI3bIKax [cM.6].
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IloaroroBka yumreseii u y4yeOHbIX 3aBeaeHusax. Ha ceromHa B
KbIprei3ctane HMMEIOTCA S5 NHIOTHBIX BY30B, BHEAPSAIOMIMX MPOTPaMMBbI
MHOTOS13bIYHOT0 00pa3oBanus — Keiprei3ckuii ['ocynapcTBeHHbIN Y HUBEPCUTET UM.
N.ApabaeBa B r. builikeke U OcCTajdbHBIE YETHIPEX By3a HAXOJATCA B IOKHBIX
obnactsix Keipreizcrana. bonee toro, 6pu1a copmMupoBaHa KOMaHia TPEHEPOB U
KOHCYJITAHTOB, COCTOAIINX U3 15 4esoBek B AByX NUJIOTHBIX By3aX KbIpreizcrana
— Kboipreickuit ['ocynapcrBennsiii YHuBepcuter um. M. Apabaea u OILUTY
(Omrckuit 'ocynapcTBeHHBIM Y HUBEPCUTET) JJIsI OOMEHA ONBITOM U METOJUYECKUX
KOHCYJIbTAIMH ¢ APYTUMH MUIOTHBIME By3aMu u mikonamu [cM.6].

B 2016 rony B OI'TIN (Omckuii ryMaHUTapHO-NIEArOTUYECKUA HHCTUTYT)
OTKPBUIM TPU MUJIOTHBIX (paKylbTeTa MO CIEHUATBHOCTH: OMONOTHs, reorpadus,
bu3KyIbTYpa, a TAKKE MIKOJIHHOE U JOIIKOIbHOE 00pa3oBanue. B HacTosee Bpems
B MWIOTHBIX (paKkyapTeTax oOydaroTcsi okosio 500 CTyIEeHTOB MO IpOrpamme
MHOTOSI3bIYHOTO 00pa30BaHMUsl, OOJNBIIMHCTBO U3 CTYJEHTOB IPUE3KUE ITHUIECKUE
y30€KH, M TaJDKUKHU M3 OTJAIICHHBIX PETHOHOB [CM.6].

Kpowme Toro, B 2017 rony B barkeHckom ['ocymapcTBEHHOM Y HHUBEPCUTETE
NOANMMCAIA  MEMOPAaHAYM O COTPYJHUYECTBE JUII BHEAPEHUS IPOTPAMMBbI
«MHOTO0S3bIYHOTO U TOJHUKYJIBTYpHOTO oOpa3oBanus» B mkonax KP. Takxke ObLa
3alylieH Kypc MOATOTOBKH OYyIyIUX IEAaroroB MO IMPOrpaMMe MHOTOSI3bIYHOTO
oOpa3oBaHusl. BaxkHO OTMETUTH, YTO K3 78 MUIOTHBIX MIKOJ 18 HaxoauTCs Ha rore
pecriyoiinku B batkenckoii oonactu [cM.6].

[To cBegenuto [ICU Muno6pazoBanus u Hayku KP, B 2018 romy Obuio
ceptudunpoBaHo 900 mnemaroroB mo metoauke CLIL (MHTErpupoBaHHOTO
OOy4eHHMs IPEIMETY U SI3bIKY), & TAK)KE METOAMKE MPENOIaBaHUs BTOPOTO S3bIKa.

HecMoTps Ha TO, 4TO roCy1apcTBO MBITAETCS EPENOATOTOBUTH IEAATOTOB 10
metoanke CLIL (MHTerprupoBaHHOTO 00yUYEHHUS NPEIMETY U A3BIKY ), KBaTU(UKAIUSA
npernojiaBareyieil Urpaet OOJNBIIYI0 POJIb MO BHEAPEHUIO «MHOIOSI3bIYHOTO U
MOJIUKYJBTYPHOTO 00pa30BaHU.

HyxHO mnpu3HaTh, 4TO MPOQPECCHOHAIBHBIX MEAAroroB, KOTOPbIE€ CMOTYT
IpernoAaBaTh Ha JABYX WM TPEX fA3bIKaX, O4eHb Majo. J{s pemieHus npoOsemsl,
nepes peKTopaMu By30B MOCTaBJEHBI 33Jaud — JaTh BO3MOXKHOCTb 0€3 OTpbIBa
TIOJIY4UTh BTOPOE BBICIIEE 00pa30BaHKE BHITYCKHUKAM-Tieaaroram [cm.6].
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HNPOBJEMbI UHTEI'PUPOBAHHOI'O OBYYEHMNS B
OBPA3OBATEJIBHBIX YUYPEXKJIEHUAX

Kumuoaesa A.K.
HAO «Kapazanounckuii ynusepcumem um.axaoemuxa E.A.Bykemosay

B CcOBpeMEHHOM MHOTOIIOJIIOCHOM MHpPE, B YCIOBUSX JUHAMHUYECKOH
riodanu3aiu Bcex cdep pealbHOM COLMAIbHOM JIEWCTBUTEIBHOCTH BO3HUKACT
HACTOSITENIbHAS MTOTPEOHOCTh B (DOPMHUPOBAHMN M PA3BUTHH BBICOKOOOPA30BAHHOM,
VMHTEJUIEKTYAJIBHO PA3BUTOM JIMYHOCTH C LIEITOCTHBIM IIPEICTABIICHUEM KAPTUHBI MUPA,
C TIOHMMAaHHUEM TIyOMHBI CBSI3EH SIBJICHUN U MPOIIECCOB, MPEICTABISAIONIUX JTaHHYIO
KapTuHY. MHOTOMOJIFOCHBI MUP HE MOKET ObITh OCBOEH JIFOJIbBMU C Y3KUM 00bEMOM
MBIIIJICHUSI, MO0 BO3pACTaIOIIEEe YHKCIO OOMICHPUHATHIX TPoOJieM BBUAY UX
MOJIMMOAAJILHOTO XapakTepa TpeOyeT MeXIUCIMILTMHAPHOTO aHau3a U cuHTe3a. [pu
UX pEUICHUH HEOOXOAMM TOUCK M HAaXOXKJIEHUE €AMHCTBA MEXKIY Pa3TuYHbIMU
IbTePHATUBHBIMU TTO3UITUSIMHI, 00pa3aMH MBITUICHHUS U SI3bIKOBOM KApTUHOM MHUpa.

Heo6xomuMocTh ¥ MpaBOMEPHOCTh MCIOB30BaHUS MTOHATHS "HHTErpaTUBHAS
JEATEIILHOCTR" 00YCIIOBJICHA PSIZIOM OOCTOSITEIILCTB.

Bo-niepBbIX, 3aMETHOE CHIDKEHHE MHTepeca ydanmxcs K oOydenuro. Kpome
TOT'0, BBI3BIBAET HEYOBJIETBOPEHHOCTD YUAIIUXCA HEIOCTATOYHAsS IPOAYMaHHOCTD U
pa3paboTaHHOCTH JIEHCTBYIOIIMX IMPOTrPaMM 1 YIEOHHUKOB JIJIs1 00111€00pa30BaTEIIbHBIX
IIKOJT.

Bo- BTOphIX, B CO3HaHWM Yydamuxcs (opmupyercst Oojiee aKTUBHas U
BCECTOPOHHSISI KapTHHA MUPA, OOydYaroIUecs HAYMHAIOT aKTHUBHO MPUMEHSTh CBOU
3HAHUS HA MPAKTUKE, MOTOMY YTO 3HAHUSA Jierye OOHAPY>KUBAIOT CBOM MPUKIIATHON
XapaKTep, ¥ NMEAAror Mo-HOBOMY BUAUT U PACKPBIBAET CBOM MTPEAMET, ICHEE OCO3HABAs
€ro COOTHOUIEHUE C IPYTUMH HAYKAMHU.

B-Tpetbux, Bce IIKOJbHBICE JUCHUIUIMHBI  OOJAJal0T  CBOECOOpPA3HBIM
WHTETPAIIMOHHBIM TIOTEHITMAIIOM, HO HMX CIIOCOOHOCTh COYeTaThbes, A((HEKTHBHOCTH
WHTETPUPOBAHHOTO KypCa 3aBUCAT OT MHOTHX yCJIOBHM. Hepenko ycnennoe n3yueHue
IIKOJIbBHUKAMH OJJHOTO TMPEIMETa 3aBUCUT OT HAUIMYHS Y HUX OINPEAECICHHbBIX 3HAHUHN
¥ yMEHMM Tmo-Apyromy. Hampumep, rpaMOTHOE MOCTPOCHHE NPEMAJIOKECHUM Ha
AHIJIMMCKOM SI3BIKE 3aBHCUT OT TOTO, KaK XOPOIIO y4yalluecs 3HAKOT YaCTU pEeYd Ha
pyCcCKoM sa3bike. Ho make ecimi Takoe TOYHOE yKa3aHHWE Ha BO3MOXKHOE IMAPTHEPCTBO
OTCYTCTBYET, CTPOTrO OLICHMBAsI COJIEP>KATEJIbHbIM IIJIaH CBOErO MPEAMETA, Meaaror
MOXET YBHUACTb, YTO «HU30JMPOBAHHOE» TMPEINOJaBaHUE HEPEIKO YIIEPpOHO U
HEJIOCTaTOYHO.

B-ueTBepThIX, B MpOorpaMMax MHOTHX JUCHUILIMH €CTh HEMAJIO COBMAIAFOIINX
TEM, 00IIMX MPOOJIEM U BOIIPOCOB, HEPEIKO U3YUAIOTCS SIBJICHUS, PACCMATPUBAIOTCS C
pa3HbIX MO3UIIMIA Te XK€ 00BEKThl. BCE 3TO «3asBKa» HA MHTErpalUIo, XOTS Obl 1O
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OTAEJIbHBIM TEMaM, U UMEHHO B TAKMX CIy4asX BOSHHUKAET MNOTPEOHOCTh OTIAEIICHUS
JIPYT OT Ipyra «yIpaBiIsieMO» UHTETPALIMU OT «CTUXUUHON.

B-mateix, ¢opma mnpoBeAeHUS HUHTEIPHUPOBAHHBIX YPOKOB HECTaHIApTHA,
unTepecHa [1]. CTpykTypa TakMX ypOKOB OTJIMYAETCS YETKOCTHIO, KOMITAKTHOCTBIO,
C)KaTOCTBIO, JJOTMYECKOI B3aMMOOOYCIIOBIEHHOCTBIO YUEOHOT0 MaTepraa Ha KaXKJI0M
JTane ypoka, 00JIbIIoN HHPOPMATUBHOCTHIO MaTepHaa.

Takum oOpazom, Oyayuyd 3aKOHOMEPHOCTBKO pa3BUTHS COBPEMEHHOM
METOIMYECKOM HAyKW, MHTErpauusi y4eOHbIX IPEIMETOB IPEJICTABISIETCSl BECbMaA
NEPCIEKTUBHBIM CPEICTBOM COBEPIIIEHCTBOBAHMS BCEW CUCTEMbI 0OpPa30BaHMSL.

MexnpeaMeTHas MHTErpanus POSBIIECTCS B HCIIOIb30BAaHUM 3aKOHOB, TEOPH,
METOZ0B OJJHOW Y4eOHOW AMCUMIUIMHBI IPU U3y4eHHH Apyror. OCylecTBIECHHAs Ha
OTOM YpPOBHE CUCTEMATHU3alUs COJEP/KAaHWS IPUBOJUT K TOMY II03HABATEIBLHOMY
pe3yibTary, Kak (POpMUPOBAHHE LIEJTOCTHOM KapTUHBI MHpAa B CO3HAHUU YYaIIUXCS.
OTO BeZIET K NOSABIICHUIO KAYECTBEHHO HOBOTO TUITA 3HAHUH, HAXOAIETO BBIPAKEHNE
B OOLIEHAYYHBIX MOHATHUAX, KAaTErOpHsX, NOAX0oAax. MexXnpeaMeTHas WHTerpauus
CYLIECTBEHHO 000TraIlaeT BHYTPUIPEIMETHYIO.

Bynedos b.3. Bblienni1 MeXCUCTEMHYIO MHTETpaluio cosepxanus. [Ipumepom
TAKOI'0 MHTETPALMOHHOIO IPOLIECCa MOYKET BBICTYIIATh CUCTEMA JOIOJHUTEIBHOIO
00pa3oBaHusl, OpPUEHTUPOBAHHAS Ha COLIMANIN3ALNIO0, 00ydeHHE U caMopa3BuTHe [2].

WuTerpanys Kak NPUHLIKII IPOSBISIETCS B IPEe0Opa30BaHUU BCEX KOMIIOHEHTOB
00pa3oBaTENIbHBIX CUCTEM Pa3HBIX YPOBHEM: CO3JAIOTCS IIKOJIbI MHTEIPUPOBAHHOIO
TUNa (IIKOJIBI-TUMHA3UM, IIKOJBI-JMIIEH); pa3padaThIBAlOTCSI HMHTETPUPOBAHHBIE
o0pa3oBaTesibHbIE MPOrPaMMbl 1 HTHTETPUPOBAHHBIE YUEOHBIE KYPChI; IPAKTUKYIOTCS
MHTETPUPOBAHHBIE YPOKH, HA KOTOPBIX OCTAHOBUMCS ITOIPOOHEE.

B ciyyae uHTerpripoBaHHOr0 0OyudeHMs s3bIKy W npenmety - noaxon CLIL,
MIPEIJIOKEHHBIM  €BPONEMCKUMU  yYEHBIMM, OCHOBAHHBIM Ha WJAECE€ WHTErpaluu
NPEIMETHOTO M SA3BIKOBOTO OOYYEHHS, BAKHBIM SIBIISIETCSl LIE€JICHAIIPABICHHOE
YCBOEHHE OHOBPEMEHHO MPEAMETA, SA3bIKA U HABBIKOB 00Y4YEHHUsI B KOM(OPTHOU IS
sroro cpeae [3]. B o00ydyeHMM NpPUHUMAIOT y4yacTUE YYEHHKH, ISl KOTOPBIX
UCIIOJIb3YEMBIN SI3bIK 0O0y4EHUsI SIBIISIETCS] HEPOAHBIM si3bIkoM. HecmoTpst Ha TO, uTO
aKIICHT JieNlaeTcsl Ha 00y4YeHUH COOTBETCTBYIOIIEMY IPEAMETY, BHUMAaHHE TIOCTOSTHHO
oOpaiiaeTcs 1 Ha yCBOCHUE SI3bIKa U, B IEPBYIO OUYEPE/Ib, HA €r0 IOHUMAHUE, TIOATOMY
pe3yNbTaT YCBOCHUS SI3bIKA 3aBHCUT OT SI3bIKOBBIX MOTpeOHOCTEH mpeamera. B atux
Hensix TpedyeTcs COBMECTHas padoTa MEXIY COOTBETCTBYIOIIMMH II€/larOramH.
OcHOBaHUEM 17151 METOJIUKU OOYUEHUS SI3bIKY U IPEIMETY CITY>KUT IPUHIIUII, COTJIACHO
KOTOPOMY IPEIMETHI ITPENOJAIOTCS HA S3bIKE, KOTOPBIN HE SIBISIETCS POAHBIM SI3bIKOM
JUI YYEHUKOB. POMHON s3bIK SIBJISIETCSI CPEACTBOM IMPH YCBOGHMH Y4E€OHOTO
Marepuana, a He camouenbro. [loaxon OCHOBBIBaE€TCS Ha KOHTEKCTE: MPEAMET
MHTETPUPYETCS HA YPOKE SI3bIKA, a A3bIK HA MPEIMETHOM YPOKE, SI3bIK HHTETPUPYETCS
C OCTaJibHOW ydeOHOW mporpammoi. IIpeamersl MHTErpuUpyIOTCS MEXIy COO0M
(comeprkaHue U3y4yaeMbIX TMPEAMETOB Ha POJHOM M IIEJIEBOM S3bIKAX TOXKE
WHTETPUPYETCSI MEXKTy OO0 ) IMOCPEICTBOM TeM U 3afaHuid. Vcrons30BaHue S3bIKa U
YCBOCHHE ITPOUCXOUT €CTECTBEHHBIM IIYTEM B PEAJIBHBIX )KU3HEHHBIX CUTYaLUsAX U
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HMHTETPUPOBAHO CO BCeM mporieccoM oOydeHus. Takum oOpa3om, Bce NpeaMEThl U
SI3BIKU TTOJIICP>KUBAIOTCS 0000 THO.

[IpakTHYECKHMi1 OMBIT NENAroroB CBUIETEIBCTBYET, YTO U3YUYEHUE HEPOIHOIO
A3bIKA, TJIE S3bIK U JPYTUE MPEeIMEThl MHTETPUPOBAHBI MEKIY COOOHM, 3HAUUTEIHLHO
b deKTUBHEN, HEXEeNMU H30JUPOBAHHOE HW3YYEHHE s3blka (TaK Ha3bIBAEMOE,
TpaIUIIMOHHOE N3ydeHue si3bIka). HecMoTpst Ha To, yTO B POKyce HaXOAUTCs O0ydeHne
NPEMETY U SI3bIKY, HA CaMOM JIeJIe CYIIECTBYET TpU chepbl 00yUEHUS: IPEIMET, S3bIK
u oOyuenue. [Ipu oOyueHHM s3bIKy M NpeaMeTy oOydaeMmble JOJKHBI OCBOUTH
HECKOJIbKO HOBBIX SI3bIKOBBIX CTPATETHii: OCO3HATh 3HAYEHUS], MIEPEHECTH S3bIKOBBIC
HaBBIKM WM 3HAHUSA W3 OJHOIO SI3bIKa B JPYTOW, pa3BUTh METAIMHIBUCTUYECKYIO U
KyJIbTYpHYIO KOMIIETEHLIMIO. BbIlIECKa3aHHOE JIOCTUraercs IMyTeM IOJHOTrO
MOTPY>KEHUsI 00yYarOIIMX B A3BIKOBYIO CpENly, TaK KaK OHU IPOITyCKarOT yepe3 ceOs
JOCTATOYHO OOJBIIONW OOBEM S3BIKOBOIO MaTepualia. Y BEJIMYMBAETCS CIOBAPHBIN
3arac yyaierocsi 3a C4eT NpeJMETHON TEPMHUHOJIOTUHU, Pa3BUBAIOTCA €0 YMEHUS U
HaBBIKM B OOJIACTM HCHOJB30BAHUSA AaKaJEMUYECKOIO HMHOCTPAHHOIO  SI3BIKA.
[Ipoucxoaur Oosiee TIyOOKOE MOHMMAHUE HAYYHBIX MOHITUN, yYallUMCS Jerde
YCBOUTh Hay4yHOE IOHATHE, TaK KakK MPUOOpETEeHHE TEPMUHA U €r0 COOTHECEHHUE C
COOTBETCTBYIOIIIMM HAY4HBIM IOHITHEM MPOMCXOIAT OJHOBPEMEHHO. B mponecce
ucnonb3oBanuss CLIL mponcxoaur B3aMMOAEHCTBHE  KOTHUTHBHBIX ITPOLIECCOB,
NPUMEHSAEMBIX NPU M3YYEHUU WHOCTPAHHOIO S3bIKA M JUCLHIUIMHBI HES3BIKOBOI'O
[IUKJIa, HAmpuUMep, MaTeMaTukv, (PU3UKKU W Tp., YTO HUMEET TOJOKHUTEIHHBIN
cuHepreTudeckuii 3¢ eKT, BhIPAKAIOMIUNACA B PA3BUTUU MBICTUTEIBHBIX HABBHIKOB
YYalIMXCS U B TIOBBIIIEHUY MOTUBALIMH K U3YYEHUIO TUCIUILIMHBI U SI3bIKA.

HecMmoTps Ha OYeBUIHBIE TOJIOKUTENLHBIE CTOPOHBI JIAHHOW METOJIMKH, MIPH
BHE/IPEHUH B Y4YEOHBIM MPOIIECC MOXET BO3HUKHYTH sl MpoOJeM, TJIaBHbIMU M3
KOTOPBIX Ha CETOHSIIHUMN IEHB SIBJIIOTCS CIIEAYIOLIHE:

1. OTcyTCTBHE MHOTOYPOBHEBOM MOIETTN UHTErPaAIlUy (OT IOIIKOJILHOTO 00pa30BaHus
710 BBICHIMX Y4€OHBIX 3aBEJCHHMIT), KOTOpast Obl MpeaycMaTprBalia pa3iiMyHbIe 3Talbl
B3pocieHus JieTeil. OCOOEHHOCTBIO CTAPIICKIACCHUKOB SIBISETCS CTpPEMJICHHE
HNPOHUKHYTH B CYLTHOCTb SIBJICHUN PUPOABI U OOIECTBEHHOM JKN3HU, OOBSICHUTD X
B3aMMOCBSI3U U B3auMo3aBUcUMOCTH. [Ipu 3TOM yuammecst craparorcsi BbIpabOTATh
CBOIO TOUKY 3pEHUSI, 1aTh CBOIO OIICHKY ITPOUCXOSIINM COOBITHSM.

2. Tlpenmersl menaroraMu HOAOUPAIOTCS CTUXHMMHO, 0€3 ydeTa CXOKUX TEMaTHK.
Mexnay Tem, HEOOXOAMMO OCYLIECTBISTh TUIATENbHBIA IMOAOOP TEX MPEIMETOB,
KOTOpBIE MPENIOaracTcsi UHTETPUPOBATh C LENIBIO BBISBICHUS OOLIMX HAIPABICHUSIX
B TeMax U 0003HaYeHHE LIeTH OYAYIIero MHTErpUpOBaHHOTO ypoka. [Ipu 3ToM HyXHO
He 3a0bIBaTh, YTO 11€J1h YPOKa JI0JKHA ObITh HaIlpaBJieHa Ha OoJiee Tiy0oKoe 3ydueHue
Marepualia U MPaKTUYECKOE MOJKPEIIEHUE TEOPETUUECKUX 3HAHUM, YTO HEOOXOJMMO
JUISL JIy4IIeTr0 YCBOEGHUS MaTepuana.

3. Bonbliyt0 TpyAHOCTh NPEACTABISET BCTPAMBAHWE HHTEIPUPOBAHHBIX KYPCOB,
YPOKOB B WIKOJBHYIO MPOrpaMMy H3-32 MHOTOINPEIMETHOCTH, T.€. B IIKOJE
CYUIECTBYIOT TMpeIMEThl, Ha KOTOpPbIE OTBOJIUTCS MaJO€ KOJIUYECTBO YacOB.
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Bo3HMKalOT TPYyJHOCTH B OpraHu3ali y4eOHOro mporiiecca. Pesympratom uero
ABJISIETCA HEJOCTaTOYHOE KauyeCcTBO 00y4eHus. JIMKBUAMPOBATE MHOTONPEAMETHOCTD
MO’KHO 3a CYET MHTETPaLMK YYEOHBIX TUCIMILIMH. HTErpupoBaHue AACT SKOHOMUIO
BPEMEHU U PALIMOHAIILHOE €T0 PACIIPEIEIICHNE.

4. Ilemarory, NMpakTUKYIOIIME B CBOEH JEATEIILHOCTU MHTETPUPOBAHHBIE YPOKH, HE
BCET/1a COOJIIOAAIOT PErjaMeHT. JTO 00YCIIOBIIEHO TEM, UTO MIEIAarory, He UMesl ONbITa
COBMECTHOI'O COTPY/IHUYECTBA, YBJIEKAIOTCS, 3a0bIBasi, YTO MPHU MPOBEJACHUU TAHHOTO
TUIIA YPOKA KOJIMYECTBO BPEMEHH, OTBOJMMOE KaKJIOMY U3 II€aroroB, COKpaIaeTcs
BJIBOE, M 3a4aCTYI0 HE YCIIEBAIOT YJIOKHUTHCS B pAMKH OHOTO Ypoka. IIpu cocraBnennn
KOHCIIEKTa ypOKa MeAaroram ClEAyeT YEeTKO PaclpeleinTh KOJIMYECTBO BPEMEHH,
OTBOJIMMOE KaKAOMY MEAArOrY U CTPOro NPUACPKUBATHCS 3TOTO MPABUJIA.

5. TpyaHOCTB M3I10’KE€HNSI THTETPUPOBAaHHOTO Kypca. [IpoBeneHre MHTErpupOBaHHBIX
YPOKOB TpeOyeT OT MeJaroroB BHICOKOr0 Mpo¢heCCHOHATN3MA.

6. M3yueHne npeaMeToB Ha NHOCTPAHHOM SI3bIKE SIBJISIETCS HOBBIM Il YYEHUKOB U
BBI3BIBAET CTpax M onaceHus. TUnMyHoe OECIOKOMCTBO CBSI3aHO C OOYYEHHEM, €ro
KayeCTBOM M  YCIEBAEMOCTBIO: TEPEKHUBAIOT W3-32 HOAXOASIIMX  y4EOHBIX
MaTepuaioB, TOHUMaHMs Ha ypoke. ICIBbIThIBAIOT OMACeHUs], YTO OHU OYyAyT TPAaTUTh
OoJibIlIe BPEMEHHU Ha BBINOJIHEHHUE JIOMAlIHEN padoThl, B MIKOJIE OOSITCS OTBEYATh HA
HEPOJIHOM SI3bIKE H .

7. CBoM IpoOIEMBI U CTPaXy €CTh Uy TEJaroros, MPErnoJaroiuX IpeaMeT U A3bIK:
OHHU IIEPEKUBAIOT, YTO HE 3HAKOT SA3BIK JOCTATOYHO XOPOUIO M MOTYT COBEpILIATh
OUIMOKH; YUYUTENA-TIPEAMETHUKHU OOSATCS, YTO UX HEIOCTATOYHOE 3HAHUE SI3bIKAa HE
MO3BOJIUT TPEIOIaBaTh MPEAMET Ha BBICOKOM YpOBHE. Takke CKa3bIBaeTCsl HEXBATKa
METOAMYECKOMN JIUTEPATYpPhl U OCHAILIEHHOCTh YY€OHBIMU MAaTEPHATIAMH.

8. Yuarmuecs, 00y4arolnmecs: Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE, YCTAIOT, KaK MPaBuiio, ObICTpEH,
YeM YYEHUKH, OOydaroluecs Ha pOJHOM s3blke. X BHHMaHHUE pacceuBaeTcs,
MOCKOJIbKY TIOMUMO TE€MBI MpPEAMETa yYalluecs JAO0JDKHBI COCPENOTauuBaThCS U Ha
MOHMMaHUM si3bIKa. llenaror, orpaHMYEHHbBIN KECTKUMH paMKaMU perjaMeHTaluen
ypOKa HE BCErja HMMEET BO3MOXHOCTh BapbHPOBATH MPOJOJLKUTEIBHOCTh TOM WK
WHOU JICATEJIbHOCTH, 3aIlJIJAaHUPOBAHHOM Ha YPOKE.

9. OTcyTCTBHE €AMHOM CUCTEMBI OLIEHUBAHUSI UHTETPUPOBAHHOIO YPOKA. Y MeJaroros
Ha CETOJHSALIHMNA JIEHb BEChbMa Pa3MbIThl KDUTEPUN OLICHUBAHUS, BEAb MPUXOIAUTCS
OLICHMBAaTh M 3HAHUE NPEAMETa, W JIMHIBUCTHYECKHE HaBbIKA. He Bcerna oneHKH
OOBEKTUBHBI, B 3TOH CBS3M BO3HUKAET HACTOSATEIbHAs MOTPEOHOCTh B pa3paboTKe
CHCTEMBbI OLICHUBAHUS pPe3yJIbTaTOB HHTEIPUPOBAHHOTO OOYUEHUSI S3bIKY U IPEAMETY.
10. Peanu3zaiusi MHTErpUpPOBAHHOrO OOy4YeHHA s3bIKY W mpeamery B Kazaxcrane B
HACTOSIIIeEe BPEMsi HOCHUT SIMU30JAMYECKUI XapaKTep U, €CIM OCYUIECTBISETCS, TO
YaCTUYHO, B paMKax OTAEIbHBIX Y4eOHbIX 3aBefeHMid. Ha ypoBHE HIKOIBHOU
porpaMmbl 3TOT METOJl TMPEACTaBIECH KaK OTHAEIbHbIE WHTETPUPOBAHHBIE YPOKU
(MCTOpUS — AHTIIMHCKUH SI3BIK, Teorpadusi — AaHJIMHCKUH SI3BIK U T.I1.)

Takum 00pa3oM, MOKHO YTBEp)KIaTh, YTO MHTErpalys B LEJIOM  SBISETCS
cpencTBoM (hOopMUpPOBaHUS MO3HABATENLHON KOMIIETEHLIMH YYalllUXCsl U peaibHast
NOTPeOHOCTh BpeMeHH. be3ycoBHO, MHTErpUPOBAHHOE O0YUYEHHUE S3bIKY U IPEAMETY
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MPEJCTABISIOT COOOM JTOCTaTOYHO CJIOXHYIO cuctemy. W g Toro, dYTOOBI
3¢ heKkTUBHO U MPO(ECCHOHATHPHOTO UCMOIB30BaTh WX HA MPAKTUKE HYXHO 3HATH
TEOPETUYECKUE AaCMEeKThl HMHTETPUPOBAHHOTO OOYYEHMs, a TakKkKe YCBOWTH
0COOEHHOCTB MX MCIIOJIb30BaHMUSL.

HecmoTps Ha OTCYTCTBHE €MHOTO MOAX0/1a K MpoliieMe, Mpo1ecc HHTErpariu
— 9TO TEpPCHEKTUBHBIA IAar Ha IMyTH MOJEPHM3AIMKA OOpa30BaHMs, BEAYyIIUHA K
(GbOopMUPOBAHUIO TOJIMIMHIBATBHON JIMYHOCTH — OJHO M3 OCHOBHBIX HAIpaBJICHUMN
pa3BUTHs MOJUKYJIBTYPHOTO 00pa30BATENbHOTO MPOCTPAHCTBA COBPEMEHHOTO
Kazaxcrana.

JlampHeimelt  pa3pabOTKH B KOHTEKCTE WHTETPUPOBAHHOTO OOyUEHUS
HACTOSITEIILHO TPEOYIOT BCE BHIIIICHA3BAHHBIC TTPOOJIEMBI.

Cnmcok JurTeparypsbl:
1. TosbGaeBa M.M. UuTerpupoBaHHBIi MeTOA OOyYeHHUs Kak JajbHEHIIee pa3BUTHE
JUHTBOIUAAaKTHYECKON Teopun //COopHUK MatepuanoB J[ueit pycckoro sizbika B PT, MI'Y um.
M.B. JlomoHocoBa, LlenTp MexayHapoaroro oopaszosanus. 2017. - C. 78-82
2. Bynsdos b.3. Cemb napagokcos Bocutanus. - M.: HoBas mkona, 1994.- 78 c.
3. Coyle D.Content and Language Integrated Learning Motivating Learners and Teachers
[DnexrponHsrii pecypc]. Pexum JOCTYyIIa:
http://blocs.xtec. cat/cl|IpracthuesllflIes/2008/11/slrcoyle pdf

"KEKE JKOHE TONTBIK JKOBAJAPIBI YIIBIMJIACTBIPY
BAPBICBIHJIA OKYIIBLIAPABIH KUBIHIBIKTAPBIH 3EPTTEY
"KOHE TIJIIK TYJFACBHIH KAJTBIIITACTBIPY

H.b.Kuaxbai

JIL.H.I'ymunese amvinoaevt Eypazus ynmmuix
VHUepcumemiHiy 2-Kypc 0OKmopaHmol
H.3.’Kyman6exoBa

JIL.H.I'ymunes amvinoaewt Eypazus ynmmuoix
VHUBEpCUMemiHiH OOYeHMmI,

Qunonocus 2bLILIMOAPLIHLIY KAHOUOAMbL

XKeke kaHe TONTHIK K00anap bl YUbIMAACTHIPY OalaHbIH TYJIFAIbIK KACUETIH
JAMBITBINI KaHa KoWMaM, coHjai-ak oinay AeHreiliH ne nambitanbl. byrinme
Ka3aKCTaHJIBIK MEKTENTep/Ie Ko0aan OKbITY 9ICTepl KEHIHCH KOJITaHbIJIFAaHBIMEH,
OHBIH THIMJIUIITIH XYWl Typ/ie KOpy MYMKIHIITI a3. SIFHU JKYPTi31ITeH KYMBIC
TYIKUTIKTI MaKCaThIHA KETIICH, 1C KY31HKe KaJIbIll KOIObl MyMKiH. COHBIMEH KaTtap,
*00a OapbICHIH/A OKYIIIBI ©31H KETKUTIKTI JIEHTeiiIe KOpCceTe aiMaid, )KHHAKTaJIFaH
TOXKIpUOE TEK TEOpHUs PETIHME MIEKTENyl Ke3aeceai. byl MakajJaHbIH MaKCAThI —
#00a OapbICHIHAAFBl OKYIIbLIAPIAFhl KE3/IECEeTIH MpobOiieManapabl aHbIKTay, COJ
TyBIHJIaFaH MpoOJieMaTapMeH >KYMBIC JKacay >KOHE KOPBITHIHIBI OHIMHIH KOFaPFhI
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CBIHBITT OKYIIBICHIHBIH TYJIFAIBIK KACUETIH JaMBITYABIH MPAKTUKAIBIK KOJBIH
KOpCETY.

CoHbIMEH KOCa, COHFBI JKHbIpMa KblU1aa 14-19 xkacTtarsl )xacTapra apHAJIFaH
OKY JKOCIIapbIHa epeKIe KoH1I OeiHiN oThlp, ce0ebi 18 jxacka »KeTKeHre JeliH
Oaytasiapra KociOM TaMyJIbIH HET13T1 — Kbl OpTa O1711M KOPCETKIIIIH TOJTBIKKAH/IbI
urepy. Oky OargapiaMajapblHbIH KEHICHA1 JaMybl YIIIH HETI3T1  BbIKIaj
XKapaTbUIBICTaHy JKOHE TUIAIK  CayaTThUIBIK  KOMIIOHEHTTEPIHE  Kacajblll
OTBIPFaH IBIFbI aFBUIIIBIH TUTIHIH KaHJ1all opTaia HeMece KaHaai Ke3eHae 00IMachiH
©3CKTLIIrH Kepcerei [1].

XKexke >xoHE TONTHIK K00aIapabl YUBIMAACTHIPY MEP3IM Y3aKThIFbl OOMBIHIIIA
TOMEH/IeTiiel OeikTepre OoiHei:

1) Keicka Mep3imai xobamap (1 anraman 1 aiira neifinri apaibIKThl KAMTHIBI);
2) Opra mep3imai (1 aiigan 2 aiira AeHiHT1 apaJIBIKTB KAMTHIBI);
3) ¥3ak mep3imai (2 aii1aH Kell yaKbIT apalIbIFbIH KAMTHIBI).

Koba Kypaemuiri >korapblia KOPCETUITeH YaKbIT alblpMalllbUIbIFbIHA
0aiiTaHBICTHI AHBIKTAIABI.

’KobanbiH Kypamaac KOMIIOHEHTTEP1 peTiHIe xo00a cynepBaiizepi (MyFraiim),
OKYIIIbI KOHE KaKeT [N TalKaH >Karjaiia (NMCUXOJOTUSIIBIK EPEKIIeTIKTEPIHe
OailJIaHBICTBI) TICUXOJIOT KYMBUIIABIPBUIAAEI. benriai 6ip mnpoOieMaHbIH IIenry
YKOJIBIH 13/IEHMIH JIeN OTIHIII OUIPreH MyFalliM CynepBai3ep KbI3METIH aTKaphblll
KaHa KoMMalid, >koOaHbIH JKY3€Tre achIpbLTy OapbICHIH KOHE MAKCAThIH OPBIHAAY YIITTH
oenrimi Oip Kykarrap Oednirid >kyprizeai. Jonm ocbiHmal KyxaTttap (Y€K JIUCT)
»o0ara KYMBULIBIPBUIFAH OKYIIIbIAA Aa 0oyiazibl. JlereHMeH Jie OKyIibl Oenriil Oip
TaKbIPBINT aWHaANAChIHA >KYMBIC JKAcaWThIH 0oJica, cynepBai3ep OKYLIBIHBIH
opekeTiH Oakpunaiabl. COHABIKTAH Ja €Keyl €Ki TypJl ASHTreWJeri 4ek JIMCTTep/l
KYprizel.

JKeke xkoHe TONTHIK 3€pTTEY KOOATAPBIMEH >KYMBIC jkacay OuliMm Oepy
YyAepiciHe OOW alAbIpbUIFaH KaTENIKTEP MEH OJIKbUIBIKTap[bl TY3E€TYre >KOHE
OKYIIBIHBIH TYJIFATBIK KACHETIH KaJBIITACTHIpyFa KeMeKTeceli. SIFHM OyphbIH-
COHJIBI JKacajMaraH JYHUEIEP/l ’kKacay apKbUIbl, OKYIIIbI ©31HE JEreH CEHIMILIITIH
OSITBITI, KOpIIIaFaH OpTaMeH TypJii KOMMYHHKalusiapra tyce Oacraiasl. Cebebi
MEKTENTErl OKYJBIKTap OKYIIBIHBIH KBI3BIFYIIBUIBIFRIH KaMTBHIMAybl MYMKIH.
Mocenen Laser, Action xoHe Gateway KiTanTapblHAa >koOanarn OKBITY OapbIChl
KAMTBUIFaHbIMEH, BilyM TakCOHOMHUSCHI OOWMBIHINIA OpPBIHAANATHIH TaIlChIpMaliap
eckepiimered. Ocbl  opaiima xo0a  KYMBICBIH  YHbIMIAcTelpy  biaym
TaKCOHOMUSICBIHBIH, OapJIbIK TajlarTapblHa COMKEC KEJIETIHIITIH XKoHE JIe KypAeni
caHaJaThlH aHaJM3 acay, LIBIFAPMAIIbUIBIK CHUSKTHI OOMIKTEPIH OpbIHAAY YIIH
ChIHM >KOHE KpEaTUBTI OWJay HarJbUIapblH JaMbITyFa MYMKIHIIK OepeTiHIIriH
eckepy Kaxer [2].

OKyIIBIHBIH, OPBIHIAWTHIH K00achl — KOPBITHIHABI 0HIM. O Typmi Gopmana
Ke3/1ecyl MyMKiH. SIFHU KOPBITBIH/IBI OHIMHIH (POPMAThIH OKYIIBIHBIH ©31 HICIIe/I],
aJ cymepBaizep 03 Ke3eTiH/Ie COJT OHIMHIH JYPHIC OPBIHAATYBIH KaaFaaaiibl.
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OKyIibl MEH CymnepBai3ep/iH *KYMBICBI TOMEH/IE KOPCETUIreH Ke3eHIAepre
COMKEC )KY3€re achIpbliIabl:

1) Okymibl KaHaal TaKbIPBIT AsICHIH/IA )KYMBIC JKACaFbIChI KEJETIHIH MICIE/I];

2) KopbIThIHIBI OHIM/II Kacarll IIbIFapy YIIiH OKYIIbl MCH CyIepBaiizep Oenrii
01p ic-opekeTTep OaphICHIH TI30EKTEM JKOCIapIanIbl;

3) Hakrbutam OCKiTiIreH ic-opeKeTTep i XKy3€ere achIpyabl KOJIFa aajbl;

4) OKyUIBIHBIH KOPBITBIHIABI ©HIMJII JKacam IIbIFapy >KOJIBIHAAFbl ©31HJIIK
pedaekcusiChlH (Ke3/IeCKeH KUBIHIBIKTAp MEH KeACpTiiep/ieH OTYyAlH KUbIH
HEMece OHail OOJIFaHJIBIFBIH, ©31HJIC€ HE ©3TrepreHIIrH, TaFbl HE ©3TrepTKici
KENeTIHIH) MIBIHAWBI TYpAE YChIHAABl. PeduekcuBTi oiinay KaOineTiH
JIaMbITa/Ibl;

5) KopBITBIHIIBI OHIMIII IEMOHCTPALIUS TYPIH/IE TAHBICTHIPAIBI.

XKobameHn xymbic kacaid  OappIChIHIA  CylepBai3ep  OKYIIBIHBIH
KbI3BIFYIIBUIBIFbIHA Kapail Oeilimaenyi tuic. Ceb6ed1 OKyIIbl ©3 KbI3bIFYIIbUIBIFbIH
TaHbITHAca, K00a asIKacThbl OOJIBIN, KOPHITBHIHABI OHIMIE€ JKETIIEH Kalybl MYMKIH. byt
opaiijia TUHIBUCTUKAJIBIK IMOHJIEP MYFaIIMIEP1, COHBIH 1I1HAE aFbUIIIBIH TUIl TOHI
MyFaiiMmzepiHe »*o0a YHBIMJIACThIpyJa €H OHTAaMIbl JYHHME PETIHAE aFbUIIIbIH
TUTIHIH 0acKa Ja FBUIBIM TYpJIEPIMEH THIFbI3 KapbIM-KaThIHACHI YKOOAHBIH >KaH-
’KaKThl OOJIybIH KaMTaMachl3 €Te/ll. SIFHU 9JeMIIK CTaHAapTTap XKOHE Ka3aKCTaH IbIK
KaHapTburan Oimim Oepy kyienepinge mynsl CLIL (Content and Language
Integrated Learning) nen xapacteipaisl. by KyObuibic « TaHBIMIIBIK OKBITY» JI€T€H
arrien Oenriai [Rogoff B. Apprenticeship in Thinking: Cognitive Development in
Socail Context. Oxford. Oxford University Press.].

bi3aiH 3eprreyiMizae OOaFaH OKYIIBIHBIH KbI3bIFYIIBUIBIFBI TYOCTEWIl TYpe
arbUIIIBIH  TUTIMEH VIITACNaraHAbIKTaH, OalaHblH OeliMiHE Ccoilkec Tapux
FBUIBIMIAPBIHBIH callaapbIMEH, aTal alTKaHJa, apXeoJoTus MeH 3THOTpadusIMeH
OailnaHbICTh 00Jbl. SIFHU OKYLIBI «Kemmenuiepaer KbIIIKbIMEH JKepiey JoCTYP1»
aTThl TaKBIPBHIT asICHIHAA KOpFayFa TapThulabl. OKYIIBLIaFEl HET13T1 KUBIHABIKTAPHI
petinne Oenrium Qaktopiapra OaWIaHBICTBI OKYIIBIHBIH KOMMYHUKAIMSIIBIK
JaFbplIapbIHBIH TOMEH JEHredre TYCII, KOpIlaraH opTaMeH OailllaHbICHIHBIH a3
OOJIBIM, JTMHTBUCTUKAIBIK MOHJEPACH YJITEPIMIHIH TOMEH Jopekene O0ybl Heri3
6omab1. Ochl opaitabl OyI1 5k00aHbl OPBIHAAY YIIIH MBIHAJAN CMapT MakcaTTapra KoJl
KETKI31Tyl KOKET OOJI/IbI:

1) OKyIIBIHBIH 3€PTTEYIIUTIK KBIPBIH allla TYCY

2) KpI3bIFYIIBUIBIK ACHIEHIH LIrepieTy

3) Koramra Oeitimey;

4) AFBUIIIBIH T TIOHI OOMBIHIIIA COMIICY IIEOCPITITiH IaMBITY.

XobanblH OpbIHAATYBI YIIIH OENTiIl Kochapiap MEH ic-opeKeTTep Ti30eri
KYPBUIJIBL

1) TakpIpHbIINIIeH JKajIbl TAHBICY,

2) Tapuxiibpl MaMaHap MEH TapuX MOHI MyFaTiMJIEPiHiH KOMETIHE KYTiHY
KOHE aKmapar KHHay;
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3) ApxeoJior MaMaHAapBIH Ka30aapblHa Talaay jkacay

4) OneyMeTTIK Keiiep/ie Taiay )KoHe cayaJlHaMa xacay;,

5) ©3 KOPBITHIHBICHIH HIBIFAPY;

6) MekTemniniiik )obaiap caifbIChIH/IA )K0OaHBI TAHBICTHIPY.

’Koba OGapricbiHAa OanaHbIH 1C-OPEKETI TOPT THIKE COMKEC OpalyiaCThIPbLIYHI
MYMKIH.

1. Tikeneii KpI3MET KOpceTy (direct)- KOFaMMeH TiKeJeH JKYMBIC
icTey.

2. )Kanama kp3merT (indirect) — Tikenel OaiIaHBICHI )KOK
aJaMiapra KOMeK Kopcery

3. Yrit-nacuxat (Advocacy) — ci3ai epekiie KbI3bIKThIPaThIH
Macesie O0MbIHIIIA KOFAMHBIH XabapAapiblFblH apTThIPY

4. Ke3mer kopcety-3epTTey (Research)- 6enrini 6ip macemne
OOBIHIIIA 3ePTTEY JKYPri3y, COaH KeHiH 3epTTey HOTHKENEPiH
6enrini 6ip azaMmaap TOObIHA YChIHY

ATanraH THUNTEPAIH KbI3METIHE Kapal OKYIIBI >KYMBICHI 3€pTTEy JKacay
OaFbITBIHA COMKEC OpaIacThIPBUIABL. SIFHN OajaHbIH FEUIBIMMCEH aifHAIBICYFa IETEH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH  APTTBIPY MEH OajlaHbIH IIeT TUTIHAC COWIey MaFIbIChIH
KaJITITaCTHIPY HET13T1 cMapT MaKcaTTap IbIH Oipi OOJIBIT CAaHAIIIHI.

ATanFaH ic-opeKeTTi 3epTTey SAICIH/IE IKCIIEPUMEHT, OaKblIay KOHE aHAIN3
x)acay oicTepi KoaaaHbuiasl. OKYIIbl OpeKeTiH OaKplIay *oHe 0aFbITTay apKblIbl
OaslaHbIH TUIJIK TYJIFACBIHBIH TOJBICYBIHA XKaFaail kacay 3uHa OJaupH aTan eTKeH
FBUTBIMH 3€PTTEY KYMBICBIHBIH MalgackiH apTThipa Tyceal [3]. SIruu aram aitap
0oJcak:

= Hakrtbl Mocenenep MeH mpoOsemManapJbliH He eKeHIH alKbIHAaiabl. bapiabik

KYp/IeJii, TOCBIH MOCeJIesiep MEH OHBIH CaJIapbIH TaJlJan-Tapa3bUlaiIb.

» Tuimai memrim Tabaapl. bonamakTel 00JpKaiabpl, MyMKIHIIKTEp 11 OalKahIbI.
» Con meniMHIH OpbIHAATY OaphICBIMEH JKYMBIC kacaiiapl. HakTel e3repicTi

XKYy3ere achIpapl.

» Hormxeni Oaranaiiapl. [IpoGnemansl menry Hemece e3repTy CTPaTeruschl

TaOBICTHI OOJIFAHBIH HEMECE COTCI3 assKTaIFaHbIH capajiaibl.

= Jlypeic ycbiHBIC Oepeni. KopbIThIHIbUIapFa — cyileHin, ToxipuOere,

OarJapiamMara bIKIaJl €Ty YIIIH YChIHBICTAp JKacalIbl.

OKyIIbl IeMOHCTpaIusl Ke3eHIHAE MEKTEHIIIIiK ko0anap OalKaybliHIA €3
JKYMBICBIH aFBUINIBIH TUTIHAE VCBIHABL JKoOaMeH >XYMBIC kacay OapbIChIHIA
OKYIIBIHBIH CO3Ir1 OlpKaTtap TapuXu TEPMUHIEPMEH TOJBIKTHI. JleMoHCTparus
OapbICBIH/Ia OKYIIBIHBIH VJIKEH ayJuTOpusa aliFall peT Ce3 Coieyl IIKi
MICUXOJIOTUSITBIK KeJIepTUIepaiH 0ap eKeHiH KopceTTl. Anaiiaa 6aTbUIIBIK TaHBITHIII,
OChIHJAW Kajamra Oapybl JKoHE AaFbUIINIBIH TUII MEH Tapux IMOHJEpiHe
CYMICTIEHUIUTITHIH OSHYBI HOTH)KECIH/IE TIPE3CHTaLMs HOTHKEI OTTi.
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JlemoHCTpanus MeH K00aMeH >KYMBIC jkacay OapbICHIHAA aHOHUMIIK YKOHE
KYIUSUIBIK CaKTalAbl. SIFHM OKYyIIBl ©31H KOFaMHaH MIETTENreH OeJiri peTiHe
caHamaii, Tek OUTIMU YAEpICKe >KYMBUIIBIPbUIFAH OOJallaK FajabiM PETiHAE Kepyi
kepek. Cebel1 OKyIIIbI iC-OpeKeTiH Oakpliay OapbIChIHAA aHOHUM TypJe OepiieTiH
aKmapat aJaMIapIblH KYIHSUIBIK KYKBIFBIH KaMTaMachl3 eteni [4].

Mynpnaii  Jkobanam  OKBITY — OficTepl  XaJblKapaiblK  OakallaBphaT
OarnmapiamManapsl OOMbIHIIIA OUTIM OEpeTiH MEKTeNTep/ie XUl KOJAaHbUIaAbl. O3
Ke3eriH/Ie koOaam OKbITY 9/11C1 )KYMBIC OapbIChl Ka3aKCTaHIbIK )KOHE dJIEMIIK O111M
Oepy craHmapTTapblHa TOJBIFbIMEH coiikec. CoHpaii-ak 0acka FbUIbIMJIAPMEH
cajiayiac )K9He KipiKTIpIITeH TYPAE )KY3€re aCyblH KaMTaMachI3 €Tel. XaabIKapalbIK
MEKTEITep e JK00aan OKbITY 9/1ici OIpiHII ChIHBINITApAaH OacTam KOJJaHbLIAIbL.
By nerenimiz — GallaHbIH TOJBIKKAH/IBI JaMybIHA YJIKEH dcep kacaiipl. COHbIMEH
Katap, OKOFapFbl  CBIHBIII  OKYIIBUIAPBIHA  XaJbIKapalblK  OakamaBpHar
OarnapnamanapeiHbiH DP (Diploma Programme) OGetiriHiH »YMBICKI OOWBIHIIA
*o00a 9J1ici apKbUIBI aJIbIHFaH OLTIM/II KOPBITHIHIBLUIAI, TATIIOM Oepineni [5].

XKobanan okpITY 9/ici OanaHbIH TYJIFANbIK JaMyblHa alpbIKIIa MOH Oepel.
Ce0e01 KazakcTaHIBIK CTaHaapTTap OOMBIHINIA OalaHbIH JaMybl OOUBIHIIIA ©31H ©31
TaHy T[OHIHEH Oacka eNlIKaHJail TMOH TOJBIFRIMEH TYJIFAJIBIK  OKBITYFa
OarpITTaMaraH. Amnaiina 2022-2023 oky >KbUIBIHAaH OacTam aTajfaH IIOH TEK
dakynpTaTUB peTiHAe Oip FaHa CBHIHBINTA OKBITHUIATHIHBL Oenriai [6]. SrHu
TYJIFANIBIK JaMy OKYJIBIKTap/aa TeK iepOec KOMIIOHEHT PETIHE FaHa KOPIHIC Ta0aIbl.
Erep onemuix toxipubere cyiienep Ooscak, ¥JblOpuTaHus YKIMeTi OuUTiM Oepy
yAepiciHe TeK OIipKakKTbl Ke3KapacTbl KYNTAMANTBIHBII alThil, OULIIM Oepy
HOPMAJIAPBIHBIH JKaHA TYKBIPBIMJIAMAChl PETIHIAE «TYJIFAIBIK OKBITY» TIOHI
yChIHBULIBI [7]. XKobaan oKpITY 9/1iCi apKBUIbI OKYIIBIHBIH TYJIFAIBIK KACUETTEPiH
KOIITEIT JJaMBITYFa 00aThIHBIH YCHIHAMBI3.

KopeITbiHABIIAWTEIH ~ OOJicak, OyriHae »kahaHaplk  gamMy — Ke3lHIe
OKYIIBUIAPLIH TOpOHE MEH O1TIM Oepy YAepiCiHAEr1 OpHBI OpacaH 30p OOJIFaHbIHA
KapaMacTaH, 5)KOHOMHUKAJIBIK TEHCI3/IIK TIEH Oacka GakTopiiapra coiikec OananapabiH
aTa-aHa Ha3apbIHAH THIC KAJTybl KONITETECH MpoliieManapra oKemin coryaa. MyHmaait
npoOiemManapbpiH KyHem Typjae OpbIH anybl OoJjlamiakra cainfapbl YJIKEH KOFaMm
JAMYBIHBIH YJKEH JI9peKeNepAeri KUBbIHIBIKTaphiHa Oaymunbl. bimim  Oepy
YACPICIHIH Y3IIKCI3 KOHE HOTHIKEI JaMybl YIIIH OChl CapbhIHIAC 3€pTTEYJIep MEH
*o0anap apKbUTbl OKYIIBUIAPBIH KbI3BIFYIIBUIBIKTAPEIH aPTTHIPY €PEKIISTIKTEPIH
eckepep Oosicak, ©Oama TYJIFacChIHBIH JaMyblHA  KOCBHIMINA  TamThIpMac
IICUXOJIOTUSIJIBIK KOHE OLTIMHU JICTEMEIIIK KOMEK €KEH1 OEJIT1IIl.
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Haxooxkuna A.A.

CBDY um. M. K. Ammocosa

Kanouoam huioiocudeckux Hayk, OOyeHm,
3agedyrowas kageopoii nepesooa CBOY

BBenenue

IlepeBoq Ha MUPOBBIE S3BIKM B IOCTKOJIOHUAJIBHYIO OJIIOXY I[O3BOJISIET
pacIIMPUTh TOPU3OHTHI CYIIECTBYIOLIETO ONbITa W BBICTYNA€T B KayeCTBE
WHCTPYMEHTA TPAHCIISIIIUU ¥ KOHCEPBAIMU IMUYECKON U (HOIBKIOPHON Tpaaulluu
paccMaTpuBaeMbIX COOOIIECTB, KaK B CBOE BpeMs JIATUHCKUH SI3bIK UCIIOJIB30BAJICS
JUTSL TIEpE/Iavu U COXPAHEHUSI KyJIbTYPHOTO, HAYYHOTO U MHOTO UH(POPMAITMOHHOTO
HacJIeIUsl MUHYBILINX UBUJIA3ALINM.

AKTyaJIbHOCTh JaHHOW TEMbI OMNPENENsaeTCs OCOOCHHOCTSIMHU pPa3BUTHUS
TPaJAMLIMOHHBIX COOOIIECTB Ha COBPEMEHHOM 3Tarle, 0C000€ OMACEHNE BbI3bIBAET UX
KYJBTYPHOE HAclIe/Ihe, HaXOIsIIeecs MO0/l yTpO30i UCUE3HOBEHUS, BE/Ib HBIHEITHU
ATan Pa3BUTHS MUPOBOM IUBUIM3AIMN XapaKTePU3YyeTCsi OYpPHBIM U arpeCCUBHBIM
MIPOHUKHOBEHUEM TJI00aIM3allid B Pa3IUYHbIE OOJACTH KU3ZHEIEATCIbHOCTH
4yelioBeKa, B TOM 4YHucCIe KyjlabTypHyto. [Ipu 5ToM rioGanbHble TEpeMEHbBI
MPUOOPETAIOT SPKO BHIPAKEHHYIO STHUYECKYIO, PEIUTHO3HYIO M KYJIBTYPHYIO
OKpacKy W "OTpHIATENIbHO BIMAIOT Ha Tpolecchl (OPMHUPOBAHUS U TOIICPKKH
HallMOHAJIBHO-KYJbTYpHOU uaeHTuuHocTu". [Kaprun, 59| KynbTypHoe Hacnenue
CTAHOBUTCS TIPEIMETOM OOCYKICHHUS Ha HAIMOHAJIBLHOM U TpPaHCHAIMOHAJIHLHOM
YPOBHSIX.

[lepeBon HampaBlieH Ha BBISIBJICHHE M CHSATHE MPOOJEM, CBS3aHHBIX C
nepegayeil M COXpaHEHUWEM KyJlbTypHOro Hacieausi HapogoB C(CeBepa B Xoje
MEKKYJIbTYpHOTO quajnora. OH OpHEHTUPOBAH Ha PEIICHUE KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX
U KyJIbTYPHBIX BBI30BOB, BO3HHUKAIOIIMX MPU MEPEBOJAE CIOKHBIX, YHUKAIbHBIX
ABJIEHUM SKYTCKOTO 3M0Ca OJIOHXO M KYJIbTYPHOTO HACIEIUs TPAJAUIIMOHHBIX
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cooOmiectB CeBepa. B mepeBoje SKyTCKOro 31oca Ha APYrue S3bIKU, MOJA00HBIE
TPYIHOCTH MTPOUCTEKAIOT, B OCHOBHOM, M3 CUCTEMHBIX PACXOKICHHUI ITUX S3BIKOB
¥ 3HAYUTENBHBIX Pa3IMIUil MEXIy KyiabTypamu HapomaoB CeBepa W ApyruMHU
MUPOBBIMH KyJIbTypaMu. J1Jis mpeo10IeHus TpYAHOCTEH HEOOX0IMMO T03UPOBAHHO
IPUMEHSTD pa3HooOpa3HbIe NIEPEBOIYECKHE, JeKCUKOTpaduIecKue,
KYJIbTYPOJIOTHUECKHE PEIICHUSI.

SAKyTCKHMH reponYecKui 310C 0JI0HXO0

OnoHX0 — caMblii KpYyHHBIA JKaHp SAKYTCKOTO (OJBKIOpa, B KOTOPOM
CIOKWJINCH IPEACTABICHUS HAapoJa O MHPO3JaHUU, CHCTEMA HPABCTBEHHBIX
[IEHHOCTEH, TPaJAULIMOHHBIC BEPOBAaHUS U 00bIYan, O0TaTCTBO SI3bIKA U KYJIbTYpPHIL. B
cBsizu ¢ TteM, 4To B 2005 rony FOHECKO npusHnano sSKyTCKHI 3M0C OJOHXO
IEIEBPOM YCTHOTO HEMATEpPUAIBLHOIO HACJIEAUs YEJIOBEYECTBA, IIOSABHIIACH
HEOOXOUMOCTh CO3/JaHUs IEPEBOJIOB OJIOHXO C KYTCKOI'O Ha APYTUE A3BIKH.

HeoOxoaumocTh coxpaHeHHs] M MOMYJSPU3aLUU SKYTCKOTO KYJbTYpHOTO
Haciuequs, MPEICTABICHHOIO  BBIJAIOIIUMHUCS  IIPOU3BEACHUSAMMU  SKYTCKHUX
KJIACCUKOB, IOATBEPXKAACTCSA MCTOPUEN HAIIEH CTpaHbl U BCErO 4YEJIOBEYECTBA.
Tpynbl Takoro macmraba U 3Ha4YeHHs, KaK MpoBUAYeCKUe mpousBeneHus A.E.
KynakoBckoro u II.A. OilyHCKOro, AOJKHBI CTaTh JOCTOSHHEM BCEU MHPOBOM
nuBmwiIn3anuu. becnenen Bkiaa npenogaBarenei  Muctutyta  3apyOeskHOM
¢unonoruu u peruoHosenenuss CBOY B neno nponaranabl SKyTCKOTO OJIOHXO B
MEXIYyHApOJAHOM Maciutade. brarogaps KpomoTimBoil paboTe, B TOM YHUCIE U
IIEPEBOYMKOB, SKyTCKMU d1moc ojaoHxo BHeceH IOHECKO B coxpoBumHumy
MUpPOBOM KyJbTypbl. B Hacrosimiee Bpemss MHCTUTYT 3apyOexHON (Quioiaoruu u
pernoHoBeaeHuss CBOY wurpaer Beayuyro poib B ['ocygapCTBEHHOW IEIEBOM
IIPOrpaMMe 110 COXPAaHEHUIO, Pa3BUTHIO U IOMYJIAPU3ALUHU IKYTCKOT'O FEPOUIECKOTO
smoca oJoHxo (2006-2015 rr.) KaK YHUBEPCUTETCKUHN LIEHTP MEPEBOIOB SIKYTCKOTO
OJIOHXO Ha UHOCTPAHHBIE SI3BIKHU.

IlepeBoabI 0J10HXO0, BBINIOJIHEHHBIE 32PY0€eKHBIMH MEePEeBOAYMKAMH

['oBopsi 00 MHOCTpPAaHHBIX MEPEBOJAX SKYTCKOTO AMUYECKOTO HACIEAHs B
nocienHed Tpetn XX BeKa, cleayeT oco00 yMOMSHYTh O TEPBBIX 3alHCiIX H
MepeBOJIax OJIOHXO HAa NHOCTPAHHBIC SI3BIKH.

[Io cooOlIeHHI0 U3BECTHOIO SIKYTCKOTO 3MO0COBeAa U coOuparens
dbonbpkIOpHBIX TeKcTOB, Tpodeccopa CBDY B.B. MmnapuonoBa: «3amucu u
nyOJMKalUKM SIUYECKOTO Hacleaus Hapoda caxa HadyalluCh C MEPBOM MOJOBUHBI
XIX Beka. BaxxubiM AJ1 U3y4eHHS AKYTCKOTO (POJIBKIIOpA SIBUIIOCH ITyTEIIECTBHUE IO
Cerepy u Boctoky Cubupu B 1842-1845 rr. Akan. A.®. Mugnenaopda, KoTopbliit
3amucal U onmyOauKoBail 00pasibl 0OPSAIOBBIX MECEH, Tpeaanuii, iereH . Mm Ob110
3a(pUKCUPOBAHO B CXKaTOM (hopMe Hadallo 0JIOHXO «IDpudadI baprany ¢ nepenaueit
OCHOBHOTO COJIEpKaHUS OJOHXO Ha pycckoM s3bike (Mwunpmenmopd A.
[TyremectBue Ha CeBep u Boctox Cubupu. — CII6., 1878. — U7 2: CeBep u BocTok
Cubupu B ecTeCTBeHHOM HcTOpruieckoM oTHomeHn — Ota. VI: KopeHHble xutenu
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Cubupu. — C. 620-833). A.®. Munaesanopd CBOM MaTepHaibl OTHOCSIIHECST K
A3BIKY AKYTOB, nepenan akaaeMuky O.H. BETnuHrky, KOTOpbIii BIIEpBBIE BBEN B
HAyKy KYTCKHE TEPMHUHBI OJIOHXO U OJIOHXOCYT. ABTOp Kjlaccuyeckoro tpyaa «O
a3bike AKyTOB» O.H. BETIMHIK n31a ¢ nepeBOAOM Ha HEMEIKHM SI3bIK OJIOHXO «Ip
Cororox», KOTopoe ObLJIO 3alMCcaHo MO NaMATH PYCCKUM ypoxeHleM Axytun A.5l.
YBapoBCKUM, 3aMeyaTelbHbIM 3HATOKOM SI3bIKa U (POJBKIOpA  SIKYTOBY.
[MutaproHoB, 7]

Cronerune cnycts ononHxo «Jp Cororox» ¢ Hemeukoro nepesoaa OTrTo
bérnunrka ObUIO MEepeBe/IeHO Ha AHTIUNUCKUMA S3bIK aMEPUKAHCKUM SHTY3UACTOM
Hyrmacom Jlunaceem, JOLEHTOM  KadeApsl TpaBMAaTHUECKOH  XUPYpPTrUu
MEJIMIIMHCKOTO KoJuiemka YHuBepcutera Apusonsl, CIIA, koTopsiil nepeckasan
9TOT 3moc B mpo3e - Douglas Lindsey. Er Sogotokh: The Lone Stranger. Tot xe
TekcT Obu1 nepeBeneH 0. BacuibeBbiM-/[papreicTaeM Ha TypeLKHi SI3bIK.

He tonpko JImHzacen ucnonb30BaJI MOACTPOYHMK WIIM IEPEBOJ HA IPYrou
A3BIK, TaK, HanpuMep, Musnom KpHo nepeBest Ha cIOBalUKHi si3bIK 0J10HXO [lmatona
AnekceeBnua OiyHckoro “Hropryn bootyp CrpemuTenbHbIi” € pPyCcCKOro
nepeBonaa B.B. [lep:xasuna. [IepeBoa Kpno Obut n3nan B 1984 roay n3narenscTBOM
“Tartpan”, bparucnasa, FOrocnasus.

Pyccknii nepeBon Jlep:kaBrHa TakXe JEr B OCHOBY KMPIM3CKOrO IEpPEeBOJA
onouxo OiyHckoro. [lepeBon ObLI BBINONIHEH HAapOAHBIM MO3TOM KeIpreizcrana
bekcynranom XKakueBbiM, u3nan B 2014.

CBoil BKJIaJ B MEPEBOJ SIKYTCKOTO 3MHUYECKOro HacleAus Ha (paHIly3CKHi
a3bIk BHEC SAHkenb (YKak) Kappo, corpyanuk Hanmonansaoi 6unbnuorexu [lapuxa,
KOTOPBIN NepeBelt Ha (ppaHIly3CcKHil s13bIK 0510HXO «Jpynypyiiap Heypryn booTtyp»
(Hropryn bootyp CrpemurensHbiii) Koncrantuna I'puropseBuya OpocuHa,
nepeBox OblT U3aH B 1994 roxy nmon HazBanuem “Niourgoun le Yakoute, guerrier
céleste. Les guerriers célestes du pays yakoute-saxa” B uznarennctBe «[ ammmmapy,
[Taprxk, @panupna. OTHAKO B OTIMYHME OT BBILIEYIIOMSHYTBIX IEPEBOTUMKOB Kappo
paboTas COBMECTHO C HOCUTENIEM SIKYTCKOTO s3bika JI.M. CabapailkuHOM.

B 2010 romy Obu1 OmyOIMKOBaH TYpeUKUW mepeBoj; TOro ke onouxo K.I'.
Opocuna B niepeBojsie Myparta Ep3oca.

B 2001 romy mepeBOIYMK PYCCKOTO M SIKYTCKOTO SI3bIKOB, BHEIITATHBIN
npernojasaresib Y HuBepcurera Bako B Tokno nokrop fAAmacura MyHsxuca nepesen
nepByo mosioBuHy osionxo «bynypyi6st Hyhsp bere». Dtor mepeBom Obul
onyOJMKOBaH B COOpHUKE CTaTel W TMEepeBOJAOB HIOCOB IMOJ Ha3BaHUEM
«MexaucuurmHapHoe uzydenue smnocos» B 2001 roay B SAnonumn.

Snonckue mnepesomuukn Hanexna um Jleo TamaraBa B CBOMX CTaThAX
COOOIIAIOT O BHIMIOJIHEHHBIX UMH MEPEBOJAX HA AMOHCKHUM SI3bIK OTPHIBKA OJIOHXO
Hapsu AunpeeBnbl ToMckoit «Capbin Heyprycraii» u oTpbiBKa ojioHxo AdaHacus
ConoBneBa “Yonan Jloxcyn”, ucnonHeHHbix Ha Tokuiickom JletHeM ¢ectuBase B
1997 1.
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IlepeBoabI 0JI0HX0 HA HHOCTPAHHBbIE SI3bIKH, BHINIOJHEHHbIE POCCHIICKUMH
nepeBoOAYMKAMH

B PecnybOnuke Caxa (SkyTusi) MONBITKM TEPEBOJUTH OJIOHXO Ha
WHOCTPAHHBIE SI3bIKM NpEeANpUHUMAIUCh JaBHO. B 1992 1. Skyrckuii
HanmoHabHbIM KomuTEeT 1o Aenam FOHECKO o00bsiBUNI KOHKYpC Ha JTyYIIHi
nepesoq [lepBoit necun ononxo «Apynypyiiap Heypryn bootyp» I1.A. OityHCcKOro
Ha aHmiickuil s3bIK. [lepeBon moGeautens koHkypca CKpbIObIKMHA ObLI
onmyonukoBaH B «BectHuke Pecnybnmukanckoro kosuiemxa» B 1995 r. B navaine
2000-x ro/10B Tak»e ObLT OCYIIECTBIIEH MYJIbTUINHTBAIbHBIA MMPOEKT MO MEPEBOTY
osionxo «39mac bootyp» Ilerpa BacunseBrua OroroeBa Ha pyCCKUid, aHTTIUHCKUN
s3b1K (2002), xopeiickuii 5361k (2005), dpaniry3ckuit 361k (2013).

B Hacrosiiee BpeMs MEpeBOJ OJIOHXO Ha PYCCKHM M JPYTHE €BPOIECUCKHE
SI3bIKM BBINIEJ HA KAYECTBEHHO WHOW YpPOBEHb, MOSIBUIMCH HOBBIC MEPEBOIbBI
AKYTCKOTO T€POMUYECKOT0 3M0CA OJIOHXO.

B 2003 rogy MHOIO OBLI 33 JyMaH IIXPOKOMACIITAOHBII MPOEKT MO MEPEBOAY
Ha aHTJIMACKUH SI3bIK CAMOTO U3BECTHOT'O M MOIMYJIIPHOTO SIKYTCKOTO 3110Ca OJIOHXO
«pynypyiiap Heypryn Bootyp» II.A. OiiyHCKOTO, OH MPAaKTUYECKU HHUKOI/IA HE
NEepPEeBOAWIICS MOJHOCTBIO, HE CUMTas pYycCKOro ImiepeBojga Bruaaumupa
Brnanumuposuua Jlep:kaBuHa, KOTOpbIM Bbimien B 1975 romy moa Ha3zBaHueM
«Hropryn bootyp CrpemurensHsblity. Ilpexne Bcero, MHOIO Obuia paspaboTaHa
KOHIIETIIIMA TepeBoja, MojoOpaHa KOMIIETEHTHAs KOMaHJa TPaMOTHBIX
NEPEBOJYMKOB C XOPOIINM 3HAHUEM SKYTCKOTO M aHTJIMMCKOIO SI3bIKOB, 3HAHUEM
TEOPUHU NEPEBOJA, XOPOIIMMHU HaBBIKAMHU INpakTuyeckoro nepesona. B 2007 roxy
ObUIM OpraHU30BaHbl CEMUHAPHI U JICKIHUH JJIsl TPYMIbI EPEBOTUYUKOB, KOTOPHIC
MPOBENM HW3BECTHBIC CHEIUATUCTBI B 00JacTH SKyTCKOro jsmnoca. Bo Bpems
MOATOTOBUTENIBHOIO TMepuoja uia OoJsblllag Hay4yHas W IpeaBapuTesbHas
nepeBoaueckas paboTa, CTyJIEHThI TUCAIN AUIIOMHBIE U KYpPCOBBIE HUCCIIEOBAHUS
Ha TeMy niepeBojga osioHxo. I[lo Marepuanam Hamero nepeBojia YCHEIIHO
3aIIMIIAIOTCS KaHAUAATCKUE AUCCEPTaLIUU.

BriepBble BBINOJHEHHBIA ITOJHOTEKCTOBBIM AHTIIMUCKUN MEPEBOJ OJIOHXO
IT.A. Oitynckoro “Nurgun Botur the Swift”, omyOiauKoBaHHBIN B M31aTEIbCTBE
“Renaissance Books”, r. ®onkcroyH, Benukoopuranus, B 2014 r., onpeneacHHbIM
o0pa3oM 3akphlIl JIAKyHY B TEOPHUM M TMPAKTHKE SKYTCKOrOo TMepeBoja Ha
WHOCTpPAHHBIE A3BIKU Oaropaps pa3paOOTaHHBIM MHOHM MPHUHIUIIAM mepeBoja. B
HACTOSIIEE BpEMs IEPEBOUMKH HA aHTJIMICKUM, 1a U HE TOJBKO, A3bIK OMUPAIOTCS
MMEHHO Ha HHUX TMpPH CO3JaHUU HOBBIX I[E€PEBOJIOB, HANPUMEpP, B CEpPUHU
peruoHaIbHBIX OJIOHXO MoA penakuueit npodeccopa B. B. MnnaproHoBa: 0j10HXO
JI.A. ToMckoi-Haaliku, HCTIOJTHEHHOE B BEPXOSHCKOM dnnueckoit Tpaauumu «Keisic
KputaaObiHaii Byxareibip=borateipka Keibic KbutaaObinaii=Kyys Kylaabynai the
Warrior»; onouxo B.O. KaparaeBa, HCHOJHECHHOEC B BHJIFOHCKON SIMHUYECKON
tpaguiun «O50 Tynaaitax Byxateibip=Oro Tynaitax borateips=0go Tulaaiakh
Warrior», unu omonxo jis aeredr Cemena Mibuua YepHorpaiackoro «Xormrro
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byypaii Arraax Xanrtanasbia baateip=Khaptaljin Baatyr Who Has Khopto Buurai
Horse”.

[IpoekT 1o nmepeBoay OJIOHXO MO3BOJHII MPOBOJANTH HAYYHBIE N3bICKAHUS Ha
HKCIEPUMEHTAIbHOM U OMYOJMKOBAHHOM MaTepuane, 4YTOObl OOBbEIUHUTH
Pa3pO3HEHHBIE CBEJIEHUS 10 CPaBHUTEJILHO-CONOCTABUTEIBHBIM H3BICKAHUSM B
o0nacTu mepeBojla C SKYTCKOTO s3bIka JUIsl OOJee IOJHOTO BBISIBICHUS MU
BCECTOPOHHETO U3YYEHUSI 0COOEHHOCTEN OITUKH SIKYTCKOT'O F€pOUUYECKOT0 3110Ca,
TUIOJIOTUIO  NEPEBOJYECKUX  OCOOEHHOCTEH M CHOCOOOB — MEpeBOJa,
UCIOJIb30BAHHBIX JUISI JOCTHXKEHUS aJeKBAaTHOCTH. AKTYaJlbHOCTh IOJIOOHBIX
HAy4YHBIX UCCJIEIOBAaHUN ObUIa BbI3BaHA MOYTH TMOJHBIM  OTCYTCTBUEM
TEOPETUYECKOI0 OOOCHOBaHMS TaKOro IepeBoja M IMOJ00HONW IepeBOAYECKON
Tpaauuuu B 1egoM. OcoOblii MHTEpPEC BBI3BIBAET SI3bIKOBAas ACHUMMETPUS,
BO3ZHHKAIOIIAsl MPU MEPEBOJIE C PA3HOCHUCTEMHBIX A3BIKOB. Pe3ylbTaTbl Hay4HO-
UCCJIEI0BATENBCKUX PabOT, BEAYUIMXCS B paMKaxX MPOEKTa, MPOXOAT anpoOaiuio
Ha Hay4HbIX KOH(EepeHIHsIX Mo mpodiieMaM mepeBoja oioHxo. Pabora B pamkax
IIPOEKTa UMea HE TOJIbKO KYJIbTYPHYIO, HAYYHYIO, I03HABATEIbHYIO [IEHHOCTh, HE
MEHEe Ba)XHBIM OKa3ajJcsi M BOCHUTATENBHBIM acCHeKT MO0 TNPUOOUICHUIO
CTYJICHYECKOM MOJIOJIEKM K HACIEOUIO SKYTCKOW KyJbTYpbl, K Hay4HOH H
NIEPEBOIUECKON JAEATENBHOCTH 10 MAaTEPHATIAM OJIOHXO.

3akioueHue

Takum 00pazom, TepOHUYECKUi AMOC OJIOHXO CTaJl 00BEKTOM BHUMAHUSI HAUUHAS
c cepeaunnl XIX Beka u npojoikaeT ObITh UM U B HacTosAllee Bpemsi. B Hau quu
MepeBO/I IKYTCKOTO OJIOHXO BBIIIEN 3a Mpeiesibl pecnyonuku u Poccun. brnaronaps
NepeBOIaM, HHOCTPAHHBIC YATATEITH MOT'YT IIO3HAKOMHUTKCS C KYJIBTYPOM, HCTOPUCH
M HCKYCCTBOM HEU3BECTHOIO WM JI0 JTOTO SIKYTCKOro Hapoaa. WHCTUTYT
3apyOexHou unonorun u peruoHoBeneHus CBOY Benetr nocTosTHHYIO OOJIBIITYIO
paboTy MO WHTErpaluu pecrnyOoJMKd B MHPOBOE COOOIIECTBO, MO MpOIaraHje
JTOCTIDKCHUH KyJbTYpbl W HAyKH SKYTCKOTO HApojJa, TEM CaMbIM CIOCOOCTBYS
COXPaHEHUIO SKYTCKOTO KYJBTYPHOTO HACIEIUs W CO3JaHUIO TMOJIOKUTEIHHOTO
umuxa Peciyonuku Caxa (SIkyTusi) B MeXIyHapOIHOM MaciiTabe.
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CONVERGENCE STRATEGIES: POLITENESS STRATEGY IN ENGLISH
AND RUSSIAN LINGUOCULTUROLOGY

Aminova L.A.
Master's student,
Toraigyrov University, Pavlodar

Tyuinoeme: Kasipai yaxvimma sicahanoary npoyecmepiniy Homuxicecinoe a2bliublH HCIHE
opvic MaOeHuemmepi eo3apa apekemmecyde. Kapvim-xamvinac ouvly KamviCyubliapbiHbly
KOMMYHUKamuemi Ky3ipemminicinoe aumapivlKmai MaOeHU He2iz0el2eH aublpMAbLIbIKmap
HCAR0AUBIHOA JHCY3e2e ACbIPbLIAObL JHCIHe DYl atblpMAUBbLILIKIMAD KOMMYHUKAMUBMI OKURAHBIH
comminicine Hemece caomcizOiciHe aumapavikmail acep emeoi. byn maxana onapoviy apacbiHoazsl
muiMoi  dicone  muimoi  e3apa  apekemmecy —MAKCAMbIHOA — ABBUIULIH — JCIHE  OpPbIC
JIUH2BOMIOEHUEMMEPIHIY COllley AKMINePiH HCAKbIHOACMbIPY HCaHe OLI0IpY CmpameusiCblHblY
Gopmanapvin canvicmoipy2a 6a2elmmanzan. Aman atumkanoaq, carblcCmvlpmMaivl MaOeHuemmepoe
KapulM-KamulHACMA MAHbI30bl POJI AMKAPAMbBIH CblNAUbLILIK CIMPAMESUACHL KAPACMbIPbIIAObL.

Tyiiinoi ce3dep: maoenuemapanvl KOMMYHUKAYUS, KOMMYHUKAMUBMIK cmpameus,
KOHBEp2eHYUsL CMPame2uscol, NO3UMUBMI CbINAUBLIbIK, dH2IMeNeCyull.

Anomauusn: B nacmosujee pems aneIutickas u pycckue Kyabmypbl 6 cie0cmesue npoyeccos
enobanuzayuu éce Ooavue 8zaumooeticmsyrom medncoy coooil. Obwenue, ocyuecmeisiemcss 6
VCIOBUAX — 3HAYUMENbHBIX — KYIbMYPHO — OOVCIOBNIEHHbIX — pA3Iuyutl 6  KOMMYHUKAMUBHOU
KOMNemeHYuu e20 Y4aCMHUKOS, U MU PA3IUYUsl CYWECMBEHHO GIUIOM HA YOauy uiu Heyoauy
KOMMYHUKAMUBHO20 CcoObimus. [lanHas cmamvs HAnpasiena Ha conocmasienue Gopm
cmpame2utl CONUINCEHUS U BbIPAICEHUS. PEUesblX AKMO8 AH2IULICKOU U PYCCKOU TUHEBOKYIbIMYP, C
yenvio bonee 0elUCmeeHH020 U IPPHEeKMUH020 83auMOOeticmeuss medncoy Humu. B uacmuocmu
PACCMAmMpUBaemcst  Cmpamezusi  8eHCIUBOCMU,  KOMOPAsi 6bINOJHAEN  BAJCHYIO POTb 8
KOMMYHUKAYUU 8 CONOCTNABTIAEMBIX KYIbMYPax.

Kntouesvle cnosa: medckyiomypHas KOMMYHUKAYUS, KOMMYHUKAMUBHAS CMpameus,
cmpame2uu KOH8ep2eHYuU, NO3UMUBHAS BENHCIUBOCb, COOECEOHUK.

Abstract:  Currently, English and Russian cultures, as a result of the processes of
globalization, are increasingly interacting with each other. Communication is carried out in
conditions of significant culturally determined differences in the communicative competence of its
participants, and these differences significantly affect the success or failure of a communicative
event. This article is aimed at comparing the forms of convergence strategies and the expression
of speech acts of the English and Russian linguistic cultures, with the aim of more effective and
efficient interaction between them. In particular, the strategy of politeness, which plays an
important role in communication in comparable cultures, is considered.

Keywords: intercultural communication, communicative strategy, convergence strategies,
positive politeness, interlocutor.

Currently, linguists are increasingly interested in communicative aspects,
especially in ways of influencing the addressee. A communicative strategy, from our
point of view— is a certain speech behavior organized for the best achievement of a
communicative intention in a given situation
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For the first time, the discussion of the culture of language and speech was
reflected in the works of scientists of the Prague Linguistic School. Since then, the
efforts of linguists in many countries have been aimed at studying the use and
functioning of language tools in various spheres of human activity.

According to S.A. Bykovskaya, lexical means of speech contact represent a
functional class of linguistic units united by a common communicative purpose: to
serve as a means of establishing, maintaining and completing contact in a
dialogue.[1]

Many difficulties of intercultural communication arise precisely because of the
inability of the interlocutors to interact, i.e. to express their attitude to each other in
accordance with the norms of this society and the specific expectations of the
partner. This is due to the fact that different cultures have their own norms and
traditions, their own understanding of politeness. Knowledge of national specific
features leads to an understanding of the communicative behavior of the people,
makes it possible to avoid conflict and is an important component of intercultural
communicative competence. Ignoring them makes communication difficult and
creates misunderstandings. In Russian linguistics, the categories of politeness as a
subject of scientific research are traditionally associated with the culture of speech,
speech etiquette, to which much attention is paid in Russian linguistics.

Differences in the use of rapprochement strategies are reflected in the features
of dominant communication traits that form the national style of communication.

From a historical point of view, the phenomenon of politeness originates from
the forms of address and develops into a system of means of codifying the social
status of communication participants and the social distance between them

One of the fundamental strategies for the rapprochement of the British is
"positive politeness” (it is also called the politeness of solidarity). It is the so-called
"social accelerator" (social accelerator) [2]. Its goals are aimed at reciprocity and
cooperation, at reducing distance, at eliminating interpersonal boundaries, at mutual
understanding, at satisfying everyone's desire to be noticed, understood, heard,
loved, etc. Linguistic realization of positive politeness, according to P. Brown and
S. Levinson, represents the verbal behavior of close people who show interest in
each other in everyday communication [3, 101]. Based on common knowledge and
common experience, they have information about mutual obligations and mutual
desires.

There is an opinion that in individualistic cultures, communicants place more
emphasis on the strategy of negative politeness. Thus, the main goal is to maintain
distance, demonstrate respect for the personal autonomy of the interlocutor, while
strategies of positive politeness, rapprochement strategies, are more characteristic of
collectivist-type cultures (see, for example, [4]). According to our observations and
the results of empirical studies, both types of strategies identified by P. Brown and
S. Levinson, more characteristic of English communicative behavior than of
Russian.
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In order to understand the peculiarities of the communicative behavior of the
British and Russians associated with rapprochement strategies, it is important to
distinguish between the concepts of emotional and emotive communication. There
are two types of emotions: emotions as "relatively short emotional states with
partially uncontrolled psychobiological components and with partially controlled
expressive components™ [5].

In the first case, emotions are spontaneous, natural in nature, are an open
demonstration of feelings, and we are dealing with emotionality; in the second, the
manifestation of emotions is intentional and represents a certain strategy of
communicative behavior, they are used to determine the situation, predict and
influence the behavior of others. Such a manifestation of emotions is proposed to be
called emotivity.

Both emotionality and emotivity are used for communicative purposes. But
their functions are different. Emotionality is an instinctive, unconscious, unplanned
manifestation of emotions focused more on the subject himself (this is emotions for
himself)., not necessarily taking into account the reaction of the interlocutor or
others. Emotivity is conscious, the planned demonstration of emotions is directed at
the addressee (these are emotions for others), is used for strategic purposes:
influencing others, demonstrating loyalty, goodwill, preventing possible conflict, i.e.
it performs a social function — to influence the interlocutor's perception of the
situation and its understanding. Such an anti-conflict strategy is typical for situations
in which the interlocutors are separated by a certain distance. It can be assumed that
this is why it is more characteristic of cultures that differ in maximum distance (the
British).

An example of emotive communication at the nonverbal level is the English
smile and the widespread use of emotionally loaded vocabulary in speech - verbally.
The main purpose of statements with the listed superlative emotional-evaluative
lexemes such as I'm delighted/That's fabulous/You're absolutely fantastic, is not an
expression of the speaker's feelings. They are designed to provide communicative
support to the interlocutor.

There are many ways to reduce the distance between communication partners
by means of speech. P. Brown and S. Levinson name fifteen such strategies [3],
which are the most typical for English communication and are, in their opinion,
universal.

Other researchers, such as Ron and Susanna Scollon, are more cautious in
asserting the universality of these strategies and note that they only give a general
idea of what such strategies are [6].

Summarizing these strategies, we will name the most important of them:

Notice the listener, pay attention to him, his interests, desires, needs, etc.
(Notice, attend to Hearer, his interest, wants, needs, goods).

Exaggerate (interest, approval, sympathy for the interlocutor). Exaggerate
(interest, approval, sympathy with H).

44



Ka3aKkcTaHaa aHe anemae KenTingi 6inim 6epy opTacbiH Ka/bINTacTbIpy: Ky3ere
acblpyAblH HITMXKENepi MeH Macenenepi

Demonstrate an accentuated interest in the listener (Intensify interest to
Hearer).

Confirm a common point of view, common opinion, attitude, knowledge,
empathy (Claim common point of view, opinions, attitudes, knowledge, empathy).

Seek agreement.

Avoid disagreement.

Be an optimist (Be optimistic).

Assume and assert reciprocity (Assume and assert reciprocity).

Include both the Speaker and the listener in the action (Include both Speaker
and Hearer in the activity).

Give gifts to the listener (Give gifts to Hearer - goods, sympathy,
understanding, cooperation).

Use in-group identity markers (Use in-group identity markers).

Address by name (Use given names and nicknames).

Use the language spoken by the interlocutor (Use Hearer's language or dialect).

Be talkative (Be voluble).

Thus, as we can see, some strategies overlap (“exaggerate interest” and
"demonstrate emphasized interest™). In some cases, there is a combination of
behavioral strategies (give gifts in the literal sense) and speech (give gifts in the form
of sympathy and understanding).
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EJI UMUTKITH KAJIBIITACTBIPY IBIH BEPBAJIBI TOCLIIEPTHIH
JIMHTBO-TIPATMATHUKAJIBIK EPEKIIEJIIKTEPI

Anagunosa M.JL.

Mrwcemoaesa U. T.

JLH. I'ymunes amvinoazol EYY,

JLH. I'ymunes amvinoazvl E¥YY-nin 4 kypc cmyoenmi

Tyiiinoeme: Byn maxanianvly makcamol — el UMUOICIH KATbINMACMBIPYObIH 8epOaniobl
MaCINOepiniy — ITUH2BO-NPACMAMUKANLIK — epeKwelikmepin — manoay. Tarday  OapwicviHOa
KOMMYHUKAMUBMI-NPASMAMUKANILIK, MeopusivlK 20icmep Konoanwiiovl. 1 .11 I paiticmuly coiiney
Kauoanapsl KoMeciMeH UMuoNCcoi KAIblnmacmulpyObly TUH260-NPASMAMUKALbIK epeKueiKmepit
manoayea epexuie Hazap ayoapuliobi.

Tyiiin ce30ep: umuodic, npazmamuxa, cotliey Kazuoauapsl, min 0inimi, 6epoanosi.

Annomayusn: llenv OanHoll cmamvu 3aKI0YAEMcss 8 MOM, YmMoObl NPOAHATUUPOBAMD
JIUH2BO-NpaAzMamuyecKue 0CoOeHHOCMU 8epOANbHBIX CNOC0008 POPMUPOBAHUSL UMUONCA CPAHDI.
Ilpu ananuze ucnonsb308anucL KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKU, MeopemuyecKuli Memoo.
Ocoboe enumanue yoenanoco anaiu3y IUHe80-NPAeMamuyeckux ocobeHHocme popmuposanus
umuodica ¢ nomowvbto npunyuna koonepayuu I.11. I patica.

Kniouesvie cnosa: umuodowc, npazmamuxa, HpUHYUn KOonepayuu, JIUHSBUCIUKA,
6epOAIbHLII.

Abstract: The purpose of this article is to analyze the linguopragmatic features of the verbal
ways of forming the country's image. Communicative-pragmatic, theoretical methods were used
in the analysis. Special attention was paid to the analysis of linguistic and pragmatic features of
image formation using the principle of cooperation by G.P. Grice.

Keywords: image, pragmatics, cooperative principles, linguistics, verbal.

Enmin oH MMUKIH KAJIBIITACTRIPY MEMJIEKETTIH SJIEM/IIK KOFaMIACThIKTAaFbI
TaOBICTHI BIHTBIMAKTACTHIFBI YIIIIH MaHBI3/IbI IIAPT OOJIBIN TaOBIIA b, EiH MUK
— Oyt Oenrii O1p eHIMIEP, IKOHOMUKAJIBIK XKOHE CasICH aMy, TAPUXHU OKUFaIap MEH
KaTbIHACTAp, JOCTYpJIep, MHAYCTPUSIIAHIBIPY ACHTEH1 )KOHE TEXHOJOTUSIIBIK JaMy
CHSIKTBI aybICTIATBUIAPIAH TYPATHIH JKajmbl MUK [1, 562 0.].

Enmin uMUDKIH MEMIIEKETTIH, OpeHATEpiAiH, KOMITAHUSJIApIbIH >KoHE T.O.
OHIMJIEPIH KAMTUTBIH HMUWKIIH €peKule Typl PETIHIE KapacThlpyFa OO0ajbl.
MemiekeTTiH UMUK Oenrial Olp YIT HEMece el Typalibl ToXIpruOe MEH MIKIpiep
HET131H/Ie, COH/Iali-aK CBIPTKBI CasicaT, TEJICKOMMYHHKAIIHS, ONBIH-CAYBIK HHTYCTPHSI-
ChI (MBICATBI, PUIIEMJIEP) )KOHE CTEPEOTHUI HET131H/IE KATBINTACKAH KAYECETTEP CUSKTHI
apHaiap apKbUIbl aJbIHFAH aKMapaTThIH ocepiHeH KaibinTacazs [2, 19 6.]. Kenreren
Karaannapaa MEMIICKSTTIH HMMEJDKI OI13[iH a3aMarTapbIMBI3bIH, KOFaMm Kaipar-
KepJiepiHiH apKachIHIa KabinTacaabl. Ochliaiiima, OyTiHri TaHIa oj1ap eaiH UMUIKIH
KaJIBIIITACTHIPATHIH €PEKIIENIKTEP Il 3ePTTEY KaXkKeT.

HamynelH — Kazipri  Ke3eHIHJAEe WMHDKII BepOalu3auusiayIblH JIMHIBO-
nparMaTUKaIbIK, BepOasibl, COHJIal-aK JIMHIBUCTUKAIBIK EPEKIICTIKTEPIH 3epTTey
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MaHBI3IBI POJ  aTKAPATBHIHABIKTAH, OV €JJIiH KaFbIMIbl HMMHUDKIH KYPaWTBHIH
MOJICHUET, OLTIM, FBUTBIM JKOHE CasICH AJIUTAHBIH OKUIEP] YIIiH MaHbiabI. OlapIsH
MakcaT — agamaapabl ©3 JYPBICTBIFbIHA, MOCEJICHIH MAaHBI3IBUIBIFBIHA CEHIIPY,
COHJIali-aK aybI3lla KapbIM-KaThIHAC KypaJlapbl apKblUIbl KOFaMia Oenrii Oip oiay,
oenruni 6ip Mocesere Ke3Kapac KaJbINTAcThIpy OobIl TaObuTanbl. JleMek, TIIAIK
KypaJiiap/ibl cayaTThl KOJAaHy COMIICY/Il IYPhIC KaObUIAayFa TIKeJIeH acep eTe/l.

KappiM-KaTbiHac OapbIChIHA ajjaM ThIHIAYIIBIHBIH COMICYIIHI TYCIHY1 YIITH
anapiHa MakcaT Kosiabl. CeneyaiH TUIIK OenriiepiHiH KOJIaHbITYbIH 3e€pPTTCUTIH
OCBIHJIall OaFbITTapAbIH O1pl — IparMaTHKa.

OTaHABIK FRUIBIMIA JMHTBUCTUKAIIBIK MparMaTuKaHbIH Mocenenepimer J[.b.
bexzar, b.C. XKymaryiosa, @.3. XKakcribaena, /[. Onkebaepa, C.C. Mckakosa, H.)K.
JNloynetkepeeBa, K.O. Ecenosa, F.)K. TynreimbaeBa aiinameictel. CycoB H.II.,
ApytionoBa H.JI., Ban [leiixk T.A., Mot [x.JI., Kpacuna E.A. T OG11iMiHIH OCBI
O6JIMIH 3epTTEreH MeTeN TUT O11iM1 FBUIBIMBIHBIH OKUIIEP]1 O0BIN TaObLIAIbI.

Kazipri Tin OumiMiHAe mparMaThka KeITereH aHbIKTamayapabl anjbl. 3111
EpHazapoBaHblH  aHBIKTAMACBhIHA COMKEC 'mIparmMaTWKa —  CTHJIMCTHUKAHBI
KJIBITITaCTRIPATBIH aHBIKTAYIIBI TUIMIK acrtekT. IIparmaTtuka ceisey >karIalblH
YKOHE KOHBEHIIUS epeXXeIepiHIH IapTTapblH €CKEPe OTBIPHIN JKY3€re achIphUIATHIH
OpeKeTKe, €Ki JKaKThl opeKeTke Herizaenren" [3, 22 0.].

C.C. blckakoBa «Ka3ak TepMHUHTAaHBIMBIHBIH KOTHHUTHBTIK-TIPAarMaTHKAJIBIK
aCIIeKTICI» aTThl EHOCTIHAC «IIparMaTuKa — COMJICYITIHIH TUIAIK OeNrire KaTbIHaChIH
3epTTEUTIH CEMUOTHUKAHBIH O1p cayiackl» Aen xa3nbl [4, 192 6.].

M.JL. AnadpuHOBa OMNAyAblH KOMMYHHKATHUBTI-NPArMaTUKAIBIK MPOILEC]
nparMaTUKaNbIK JAUCKYpPC 3aHJapblHa HETI3JEJETIHIH, OJ CEMaHTHUKAJBIK
KATbIHACTAPMEH KATap OBl allyJIbIH TUINIK €pexXesiepiH Je eCKepyl KaKeT eKeHIH
aTan KepceTedi. bygaH IIBIFaTBIH KOPBITHIHABI, XabapjiaMa aBTOpPHI HE aWTy
KEpEKTITH FaHa eMec, Kajaill ailTy KepeKTIriH ae ooypkaiasl [S5, 123 6.].

A.K.Mammunb6aeBara colikec, mparmMaTuka 3epTTen/Il:

1. ceitney akTuiepi MEH OJIapAbl XKY3€re acblpy MOHMATIHIH;

2. mMparMaTUKaJIbIK JUHTBUCTHKA/1a KOMMYHUKAHTTAP/ABIH COMIICY KbI3METIH;

3. ceillley OpEKEeTIHIH 3aHABUIBIKTAPbIH, KapbhIM-KAaTBIHACTBIH MAaKCaTThI
OarbIThIH, COWICYIIIHIH KOMMYHHKAaTHUBTIK HHUETIH, COWIey aKTIJIepiHiH
GyHKIMOHAIIBI TYPJIEPIH aly;

4. oHriMeNecyIiH Ma3MYHBIH, OHTIMEJIeCY aBTOPBIHBIH KOMMYHHUKATUBTI
ColKeC TUIMIK KypaJJiapblH, TBIHJAY TaKbIPBIOBIH, COHAAM-aK THIHIAYIIBIHBIH
alThUIFaH OWJAp/Abl JYPHIC TYCIHYIH JKOHE TUT apKbUIbl Oaraiiayibl aHBIKTAUTHIH
KAaTBICY/IbIH HAKThI KaFAaibIH 3epTTeial [6, 7 0.].

[IparmaTuKaHbIH HETI3r1 FHUIBIMA (hOpMachl Coilliey opeKeTi-Cousiey akTici
HeriziHae aHbIKTanaael. Celsiey akTICIH 3epTTey OapbIChIHIA OJIApJbl COTTI/CITCI3
ICKe achIpy epexenepi anbiKTanaasl [7, 31 0.].

Ceiiney akTici — TUIAIK 9peKeT epekerniepi OONBIHINA OPbIHIAATATHIH MaKCaTThI
KOMMYHUKaTUBTI opekeT [8, 830 6.]. Ceiiniey akTiCiHIH HET13T1 O€Nrici — MaKCATTHUTBIK,
SFHU OpOIp coiiiey opeKeTiHIH Oenrut Oip MakcaThl 0OJIaabl, COM YIIH MAJiMAEMe
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xacamanel [9, 253 6.]. Ceiiniey akTiiepi TEOPHCHIHBIH Heri3iH cayibl JIx.OctuH
6osica, ogan keitid Jx.Cupi 03 eHOeTiHIe OHBIH WACSIapbIH JaMBITTHI.

TuiMal KapbIM-KaThIHAC, KOMMYHHMKATUBTIK akTiHiH corTutiri ymra [.I1. I'paiic
KaTbICAThIH Xabap aaMacy/IblH KaObUIIaHFaH MaKcaThlHA HEMECe OaFbIThIHA COMKEC OJ1
Tnaiiyia 6oJaThIH Ke3€H/IET1 TajlalTapra COMKec colyiey KaruaaaapbiH sxkacaapl [10, 45 6.].

OHbIH alTyBIHIINA, COMIICY KaFuAaIapbl TOPT MAKCUMYMHAH TYPaIbl:

1. llIexTiH MaKCUMYMBI;

«Xabapnamaza Tajam eTUITEHHEH KeM akmapar OoJiMaybl Kepek»;
«Xabapnamaza Tanam €TUITEHHEH apThIK akmapaT OoiMaybl Kepek». JlereHmeH,
JUHTBUCTUKAIIBIK TparMaTHKa CallaChIHAAFbl 3€PTTEYJCPAiH HOTHKENIepl HAKTHI
KakeT OoJFaHHAaH KOOIpeK HeMece a3bIpaK akmapaT OpKAIllaH YCHIHBIIATHIHBIH
kepcerti [11, 118-119 6.].

2. CanaHblH MaKCUMYMBI;

«OTIpIK Jen OMIaiThIH HOpCEH1 alTnay; «/lanenci3z Hopcenepal alTmaHbI3».

3. KaTbIHaCThIH MAKCUMYMBI;

«TakpIpBINITaH aAYBITKEIMAHBI3

4. ONeNnTUTIKTIH MAaKCUMYMBI.

«TyciHikci3 epHEKTEPICH ayIaK O0JIbIHBI3Y; « BIpMOHIAIKTEH aynaK OOJIBIHBI3Y,
«KpICKa 00IBIHBI3Y; « ¥ UBIMIILLT OOJBIHEIRY [12, 46 0.].

Ennig oH UMU/DKIH KaJdbIITACTHIPY XalIbIKApasblK KaThIHACTApPIAFbl MaHBI3/IbI
acreKT O0JbIT TaObLIa bl byl acriekTizie CnuKepIiH coiyieyi yikeH MaHbI3ra ue. Ocbl
cebenTeH, 013 KazakcTaHHBIH KOPHEKTI OKUIIEPIHIH CO3/epiH Tannaabik. Kenreren
Kargaiinapaa OyJ1 IEKCUKa KOMIIUTIKKE TYCIHIKTI, SIFHUA MParMaTUKajbIK 9CEPre ue.

Bepbanabl MUK KaJIBIITACTBIPYABIH JMHTBO-TIParMaTHKAIIBIK €pPeKIIeNTiK-
Tepl Typayibl alTa OThIpbIN, 013 ['paiic ycbiHFaH ojicTeMeHi KazakcTaHHBIH
a3aMaTThIK KOFAMbIHBIH KOPHEKTI OKUIACpPIHIH KAaTbICYbIMEH QJIEYMETTIK
xKenuiepaeri cyxOarrapabl, OEMHEPONUKTEP/Il TalAail OThIPHIN NailganaHablK. by
MaKCUMYM/JIap COiJiey aKTICIH TUIMIPEK, COTTI €Ty YUIIH KOJIaHbLIa Ibl.

Keneci mpicanna 013 MIEKTIH MAaKCUMYMBIHBIH CaKTaTybIH KOPE aJlaMbl3:

- Kacvim-Komapm Kemenynol ciz kanoau aknapam ke3oepin nauoaianacsi3?
Teneouoap, mep3imoi bacolivim, aneymemmix dnceninep?

- Mep3imoi 6acna ce30i y36ell Kapaiimvin. byn meniy OypvinHaH KalbiNMacKau
oazovim. «Ezemen Kazaxkcmamn», «Aukvin», «Acmana axwamol)
eazemmepin oxumoin. Cooan xetiin, «Ana mini», «Kazax aoeouemi», «Kac
Ka3zaxy, «Typkicman» cazemmepin Oe MminOemmi mypoe OKbln MYPAMbIH.
Kannvl, men xon oxumviH adammulH. JKakcvl makana Hemece cyxbam
KepceM, acmblH Cbi3blN OKyed MbulpblcamMblH. O3ekmi macene oOatikacam,
MbICANbL 02AH KAMBICHbL HAKMbL MANCbipMa bepemin. Oneymemmik scenioei
emKip ocazdoanapovl 0a yHemi WOabin omblpamviH. An meneoudapoar
HCAHALIKMApP — MEeH — Capanmamanvlk — NpocpaAMMAnapovl  KaparmblH
[https://www.youtube.com/watch?v=ADZnYgd4oaY]. byn MbICaJI/Ia
KYTUIETIH aKMapar KeJieMi CaKTajFfaH, eMTKeHi cyxOar Oepyir OepiireH
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CypakTaH aybITKbIMall HaKTbl, TOJBIK JKayam Oepai, Oyl MIEKTiH
MaKCUMyMbIHa colikec keneai. OnapablH CaHbIH KOPCETETIH HAKThI Ti31MI1
KOJIaHy apKbUIbI COMJIEYI TparMaTUKAIbIK MaKcaTKa >KeTTi, OWTKEeHI
IIEKTIH MAaKCUMYMbI OHBIH OOJIBIIT )KaTKaH OKWFajapaaH xadapjaap eKeHJIri
Typasibl Oiabl pactaijibl. COHBIMEH, COMJICYIIIHIH IparMaTUKaJIbIK HHUETI
OKBIPMaH MCH THIHJAYIIBIHBIH KaOBbLIJAybIHA dCEP CTill, KAKETTI HOTHIKETe
KOJI )KETKI3€I1.

Keneci mbicanna, 013 MIEKTIH MAaKCUMYBIHBIH CaKTaJTybIH COHAai-ak OaiKai

aJIaMBbI3.

Hlueniniy kapanativiv scicimiciy. Typkusga 6apvin KUHO2a Mycin H#Cypciy,
Peceiioe sicymbic icmediy, Kazaxcmanoa manvimancoln, puibmoepin kacca
aorcunauiovl. Coean Kapazanoa, ey kammol acep emkeH on He? Omobacwl ma, on
MeKmen na, 011 0ocmap ma, ol ama-anay o6a, we on?

Meniy ouvimwa, mazan xkammol acep emken on apure Ilueni, Illueniniy
xaakwl. [lueni ama-anama acep emken xesinde, ama-aHam Magam Kammol
acep emmi, oUumKeHi bacmvl mapoue, omipee de2en 6ablmmul YUOeH aldcbly
[https://www.youtube.com/watch?v=Pg4ZtCVBSSM]. Timmi men Oenrim
KazakcTaHnblK aktep Hypnan KositHOaeB apacwkiHzmarbel cyxOarta cyx0at
Oepymri Ti3iMJl, KadTajgayabl KOJIJIAaHY apKbLIbl, 9CEpJl MparMaTHKaJIbIK
MakcaTreH KOJJJaHFaHbIH Kepe ajambl3. byl MaKCMMyMHBIH CaKTaidybl
Oaiikanaapl, OUTKEHI )KayarnTa MaFbIHACHI )KOFAJIMa/Ibl, aKnapart Kell Te, KeM
ne oepinmesi.

Carma MakCHUMyMBbI aTaKThl TYJIFAJIApPABIH COMICY OpeKeTIHET1 €H MaHbI3bI

MaKCUMyMJapAblH Oipi Oonbil TaObutanel. Onap e3 miemiMaepiH, COHAai-ak
YKayanTapblH HaKThl HET13/1€y1 KEPEK, OYJI 0nap IbIH UMUDKIHIH KaJIBIITACyblHA 9CEP
eTe/ll, OTKEHI JJI eMec, TYCIHIKCI3 )ayanTap ©31HEe JKOHE ©31HIH >KayanTapblHa
CEHIM/II TYJIFaHbIH UMUJIKIH KaJIBIITACTBIPA aJIMalIbI.

- Jlumaw, ciz Keimau OaikayvlHbly apKacblHOA XAlblKAPAIblK amakka ue

bonoviywi3.  bipak, wmeniy 6Oinyimwie, Ci30iH an2auiKbl  XAAbIKAPATLIK

batikayvinsiz Kvipevizcmanoa, blemuikkon sicazacvlnoa emmi.

«Metikun A3zus» Oen amanamvln xanvikapauvlk oaukay. 19 ocacvimoa con

batikayza bapuin, bac JHCYNOeHi anovim

[https://mwww.youtube.com/watch?v=6HeWnm 930U]. byr kayan cama

MaKCUMyMbIHa TOJILIFBIMEH Coiikec keneni, edTkeHl umam KynaiiGepren 19

)aceiHaa KpIprei3cranga oTkeH «MakuH A3usy XabIKapallblK OalikayblHa

aJIFaIll peT KaThICThI. byl skayar IbIHAMbI KoHE /I pacTaliFaH OOJIBIT TaObIIA b

Cyx0ar 6epyi 1mibIH xayarn o6epai. Erep ae ciz 6ip Hemece 0acka ajiam eTipik

AMTBIIT JKaTBIP JCTI OMIacaHbI3, 013 camalibl QHrIMere KOJI J)KETKI3¢ ajIManChI3.

Ci3 ewkawan HOKOAyHOa 6OIMAObIHbI3 Oa?

Fwkawan

[https://www.sportinfo.kz/news/show/name/golovkin_raskryl sekret poche

mu za 391 boy v karere nikogda ne byl v nokdaune 166962.html].

CyxOartapasin  Oipiane ['emHammii [OJOBKMH  emikamiaH HOKJIAayHFa
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TYcHereHiH aiTTel. O )KanFaH aiTnai, ochblUIaiIa IIbIHANWBL, THIM1 aKmapaT
anMacyra Koi xketkizai. CesiHe e31 FaHa KayanThl OOJIFaHIBIKTaH, JKaJlFaH
’Kayar oepe anMaiipl, Oy ThIHIAyIIbUIapAbIH CeHIMIHE HYKCAH KeNTipei.

Keneci, KaTbIHACTBIH MAaKCHUMyMbl COWJEYIIl TEK BIHTBIMAKTACTBIK

TaKbIPHIObIHA COMKEC KENETIH HOPCE Typalibl aliTy KEpEeK €KEeHIH alTajIbl.

Cen oz2an 63 ce3iminoi 6indipe andvin 6a?

bana Ke3iMHeH bac mapmyowi YHamMnatmvlHMbIH
[https://www.youtube.com/watch?v=pOcqg8y9fdiA]. byn kxarmaiiga Oemrimi
Ka3akcTaHJbIK Ookciibl Kyar XamuToB cyxOar Oepyirire Tikenen kayarn
OepMece fe, KacTailblHaH Oac TapTKaH bl YHATIAFaHIBIKTaH, OFaH 63 CE31MiH
OinmipmereHin  menzeini.  Ocpbutaiimma, Oyl Kayall — KaThIHACTBIH
MaKCHUMYMBbIHA COMKeC Keedl.

byeinei Kyam 6axvimcwoiz 6a?

Cnopmma anea KOueaH Makcamoima JHrcemmim
[https://www.youtube.com/watch?v=pOcq8y9fdiA]. byn wmsicanma Kyat
XaMHUTOB KOMBUIFAaH CYpakka HAaKThl MO HEMECe >KOK jKayal OepMel.
JlerenMeH, OYJ1 KOHTEKCTTE OHBIH OaKbITThI €KEHIH TYCiHE ajlaMbl3, OUTKEH1
OJI CIIOPTTA aJIJIbIHA KOMFaH OapiibIK MaKcaTTapblHa JKETTi, COHIBIKTAH OYJI
MBbICaJI KAThIHACTHIH MAaKCHUMYMBbIHA JKaTaIbl.

Temenperi Mbicanna cyxOar Oepylnri KOWbUIFAH CYpaKKa HaKThl, JTOMEKTI

Kayar OepreHIIKTeH, 9ICTTUTIKTIH MAaKCUMYMBIH CaKTau/Ibl.

Omip cypy epedicenepiyiz, OMIpIIK YCMAHBIMOAPbIHbL3 KAHOAU?

Mykgmaosic adamoapza komekmecy, aoan 60y HcaHe YaKeHOepoi Kypmemmey
[https://harpersbazaar.kz/young-again-intervju-s-imanbek-
zeikenov/#part=6]. ConbiMeH  KaTap, cyx0aT  aiymbl  EKIYIITHI
MaiMaeMenep/l KojiganoaraH, OyJ1 0Cbl MAKCUMYM/IbI 0y30aiiibl, ©TKEH1 0J1
TE€K HAKThI, JOWEKTI MoliMIeMelNiepre Haszap aylapyra MYMKIHIIK Oepel.
Ce0eb1 KapbIM-KaTblHACTAa COWJICYIIIHIH HE aWTKBICHl KEJIreHIH TYCIHyTe
THIPBICY YIUIH YaKbITThI BICHIPAIl €TMEY YIIiH 013 TeK TYCIHIKTI ©pHEKTepl
KOJIJaHYBIMbI3 KEPEK.

Ci30iH oMipaiK YCMAaHbIMbIHbL3 KAHOAU ?

Topmin nen oucyuniuna, MaKcamra Hcemy — OY1 MeHiH OMIPIIK YCMAHbIMbIM
[https://www.inform.kz/ru/talgat-musabaev-kosmos-eto-vysokaya-politika-
opredelyayuschaya-mezhdunarodnyy-uroven-lyubogo-
gosudarstva_a3737035]. bys1 MakcuMyMFa colikec, KbICKa oHe TOHEeKTI 001y
Kepek OonFaHiablkTaH, TamraT MycaOaeBThIH cyx0OaT anyiibira OepreH Oy
xayaObl ochlFaH coiikec keneal. CyxOar Oepyurl TYCIHIKCI3 ©pHEKTepIeH
aynak OoJibl, Oyl cyxOar amymbl MeH cyx0ar OepylliHiH FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap ThIHJAYIIbLIAp apachlHIaFbl COTTI ©3apa TYCIHICTIKKE bIKIaT
eTTI.

Jlemek, TyJiFa MIHJIETTI TYPAE aKIMapaTIieH KYMBbIC 1cTel 0111yl KepeK, M TKEH1

OWJI MAaKCUMYMJIAp/Ibl CaKTamMay OHTiMesIecylliMeH OaliIaHbIChIH KOFaITyFa OKemyi
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MymkiH. Oumap ceineymri TapanmblHaH Ja, THIHAAYIIBI —TapamblHAH A
KOMMYHHMKATHBTI OpEKETTIH epekeNiepine OarbiHyFa OarpITTainraH. MakcuMmymaap
KoOiHECe pecMH CeMJey KaFmaislapblHa KaTaAbl KOHE €71 UMHUDKIH KYPaWThIH
KOFaM KalpaTkepJiepi, cascaTKepyiep, COHBIMEH KaTap MOIEHHUET, OilliM, FBUIBIM
OKIJIZIEP1 YIIIIH KaXXeT OOJIBIT TaObLIa IbI.
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AFBUIHIBIH ’KOHE KA3AK BACITACO3IHAEI'T 9 BOEMU3IMIAEPIAIH
JIMHI'BOMOJIEHHUETTIK CUITIATBI

Anagunosa M. JI
Hazamuoaeea I M

JL.H.I'ymunes amvinoazvr EYY,
JIL.H.I'ymunes amvinoazgvr E¥YY-niy 4 kypc cmyoenmi

Tyiiinodeme: makanana »BHEeMU3M TYCIHITI TaliaHa OTBIPHII, IB(hEeMHU3aNHsIIay MPOIECCiHEe
TYCiHIK Oepinai. OBheMU3MIAEPIiH HETi3r1 KbI3METTepiHe, TYPJIEpiHE IOy XKacablll, 6acmacese
KOJIIaHBLTY asiChIHA YHIJIC OTBIPHII, TUHTBOMOICHHETTAHY CaJachIMEH YIITACTHIPHULIbI. COHBIMEH
Karap, Ka3ak jKOHE arbUIIIbIH 0acmace3iHaeri 3BGeMU3MIEPIiH MOJICHH CHITATTapbIHA MbICAJIIAp
KEJTIpLTII, Talaay KacaabIHIbI.

Tyuin ce30ep: »BdemMu3M, 3BheMHU3aNMIIAY MPOLIEC], Oacmaces, JMHIBOMOJICHUETTAHY,
JUHTBOMOJICHUETTIK QIiC.

AHHOmauusa: B CTaTbe MPOAHAIU3UPOBAHO MOHATHE 3BPEMU3MA, JAHO TMOHUMAHUE
mporecca 3Bpemuszamun. O030p OCHOBHBIX (DYHKIWH, BHIOB 3B(HEMU3MOB OBbLT YBS3aH C
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH Cepoi, yriryOuBIIKCH B chepy npruMeHeHus B neuat. Kpome Toro,
OBLTH TIPUBEICHBI TIPUMEPHI U MPOAHATN3UPOBAHBI KYJIBTYPHBIC XapaKTEPUCTUKH IBYEMU3MOB B
Ka3aXCKOM U aHTJIMHACKOM mpecce.

Knwouesvie cnosa: 3BheMusM, mporecc 3BPEeMU3ANNN, MPECC, JTHUHTBOKYIBTYPOJIOTHS,
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKHIA METO/I.

Abstract: the article analyzes the concept of euphemism, gives an understanding of the
process of euphemization. The review of the main functions, types of euphemisms was linked to
the linguistic and cultural sphere, delving into the scope of application in print. In addition,
examples were given and the cultural characteristics of euphemisms in the Kazakh and English
press were analyzed.

Key words: euphemism, the process of euphemization, press, linguoculturology,
linguoculturology method.

OB(peMU3M YFBIMBIHBIH HAKThl AHBIKTAMACHIH KAJIBIITACTBIPYFa KOMTETEeH
3epTTeyIIi-FalbIMIap OpeKeT jkacaraH. OBPeMu3M YFoIMBIH OTaHABIK >KOHE
HIETEN/IIK JIMHTBUCTUKAAA KapacThIPYbl «3B(PEMU3M» TEPMHUHI Maija OoJMaraH
Ke3eHHeH OactaraH Jypeic, ce0ebi, HaKThl YFBIM KaJbIITacIaFaHBIMEH,
sBpeMUsMIep TUIE KOJJAAHBUIFAH. 3€pPTTEYIl €XEJIrl aHTUKAIbIK Ke3eH -
OpaTOPJBIKTHIH TYJJAEHY YyakKbIThIHAH Oactracak Oosanbl. Bi3niH 3aMaHbBIMBI3IaH
OypbIHFBI V FackIpia 3BpeMu3MIepAl alTylIbl 3yJIbIM, )KaMaH CO3JIEH ajbiCc 0Oy
YIIIH KOJAaHFaH Ce3Jep PETiHAe aWThbUIFaH MOTIHAEp MEH TpaKTarTrap Iaiaa
OonraH. AJl, opTa FaceIpiiapaa BGEeMU3MIED YIII TPl KaJIbINTa KapacThIPbIIAIbL:

1. BIppIMIIBUTABIKTAH TYBIHAAFAH YFBIMIAPIBI AIMACTHIPYIIIHI;

2. KapamaitbIM Typ/ie OMIbI )KETKI3YIIIi;

3. OJenTUTIKTI caKTay YIIIH KojmaHbuiateiH ce3zaep [1, 17-18 6.]. Aruu,
OIpIHIIICI HAHBIM-CEHIM HOTHXKECIHJIE alTyFa ThIIbIM CaJlbIHFAH HEMece auTyFa
KOPBIKKaH ce3iep: 0enruii 01p KylTeH, aypyiaH, T.0. anMacTbiprad. EXiHII TUIITEr
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co3lep Kol TalKplJIaHa OCPMEWUTIH TaKbIPHINITApFa YKATAaThIH CO3JEP, MOPAIIBIK,
ATHKAJBIK HOpMaJlapFa caii emec ce3ep/i aybicThipran. Yurinmni XI raceipia maiina
Oona OacrtaraH ce3fep: SJCYMETTIK KOHE AIHM YFBIMAApJBbIH OPHBIH Oacy YIIiH
KOJI/IaHbUIFaH.

En anram per «egemuzm» TepmuHi (TpeKk TUIIHEH ayjaapraHja
euphemismos: eu - «Kakch» jkKoHE phemi - «aiiTaMbiH») 1656 KbUIbI aFbLIIIBIH
Tapuxibichl, Jekcukorpad Tomac bnaynttein «['noccorpadusp aTTel eHOETIHAC «a
good or favourable interpretation of a bad wordy, nemek, >xamaH CO3/I1H >KaKChl
HeMece OH TYCiHAipiayi [2, 13 6.] aereH aHbIkTama Oepei.

Kazipri kesme »Bdemusmaepai 3epTreyAiH Typiai OareITTapel  Oap.
AJFalIKbICHl 0acmypai auHzéucmuka, srau, Oy OarbIT OOMBIHINA 3BGEMUSHBI
AB(EMU3AIUAHBIH KypaJibl MEH HOTIKECI OOJIaThIH CHHOHMMMEH OaillaHpIC-
TBIpagbl. ©O. AXMETOB ©31HIH €HOEriHjae »BpeMHu3MIe OepreH aHbIKTaMacChIHJIA:
«3B(MEeMHU3M JIETCHIMI3 OHIH alHaJIJbIpFaH Tab0y HeMece Typa aTayblHa ThINBIM
CaJIbIHFaH YFBIMHBIH O€T nepieci, OypKeHil HeMece TaOy IbIH JKacaH bl CHHOHUMID)
[3, 7 6.]. Byst anbIKTaMa GOMBIHIIIA IBGEMI3M CHHOHUM MOHJIEC JIeyTre 0O Ibl.

Keneci OarpiT djeymMeTTIK JMHIBUCTHUKA, 3BPEMU3AIUSIHBI JTUAXPOHIBI
acIeKTTe KapacTelpyFa OarbiTTasnraH. KebOiHece sBpeMusausabl «1ady», «casicu
JYPBICTBIK» TEPMUHJEPIMEH CalbICThIpa OTBIPHIN 3EPTTEUTIH OarbIT OOJBII
TaObLIA I )KOHE OAFBITTAP/IBIH 1IITTHAC €H KeH Tapasiranbl 6ombin keneni. E. Tropuna,
O. C. AxmanoBa, X. ®aynep, U. P. Tansnepun, 0. M. CkpeOHEBTBIH 3epTTeyepi
QJICYMETTIK JIMHTBUCTHKAJIBIK OarbITTa KYPri3UITCHAINIH TOMEHJIET1 MIKIpJIepacH
aHbIK Oalikayra 0oyabl.

«IBpeMU3M/Iep-coiieyIIire 9JIenci3, 1eopeKi 00BN KOPIHETIH CHHOHUMJIIK
CO3/Iep MEH €63 TIPKECTEPiHIH OpPHbIHA KOJAAHBUIATHIH SMOLMOHAJILI OeiTapamn
ce3jiep Hemece Tipkectep» [4, 261 0.]. AXMaHOBaHbIH aHBIKTAMACBHIHBIH €PEKILIEIIT1
sBpeMU3MIEpaAl HE AOpPEKi eMec, HE€ ThIM ChIMailbl €MEC, SIFHH 3MOILIMOHAIbIbI
TYpFbIa OedTapan J1en KepceTei.

X. ®aynep: ,2BheMU3M-OyJ KyMcak, Oenrici3 HeMmece mnepedpacTUKaIBIK
OpHEK, OpecKed  JONIIKTI, JKaFbIMChI3  IIBIHABIKTHI ~ QJIMACTBIPy  YIIH
Kojmanbaanl [5, 82 0.]. daynepaiH aHbIKTaMachlHAH 3B()EMU3MHIH KoOiHE
IIBIHJIBIKTEI OypMaliart, sKeHUT Typ/I€ dKETKI3ETIHIITTH KOpe ajJaMbi3.

N. P. TanpnepuHHIH MIKIpl J€ OJEyMETTIK JHWHTBUCTUKAIBIK OarbITKa
JKaTaJibl, OHbIH aWTybl OOWBIHINA 3BOEMHU3M JEreHIMI3 COHKEeC KEIMEWTIH Co3.i
HEMece OpPHEKTI ColiKec co3re HeMece epHEKKe aaMacThIpyIbl [6, 173 6.].

FO. M. CxkpeOHeBThIH TYCIHIT OOMbIHIIA 3BHEMU3M OPTYPJIl CTUIIMCTUKAIIBIK
eHIeyepaiH HoTmxkeci. Oap KOFaMHBIH KaJIBITITACTBIPFaH «Ta0yJaHIbIPBLTFAH)
CO3JIep/i CoJl IepeKisiey co3/ep MEH OpHEKTepre anMacTeipasl [7, 54 0.].

YuriHin OarblT maHslMObIK Oazbim, TUNIIUTIK KapbIM-KaThIHAC asChIHAA
HIeKTeaMeN, 3BpEeMu3alsiHbl KeH TYpAE 3€epTTed OThIpbIN, aray OepyliH
TICUXUKAJIBIK aKbUT-0M JCHTeHiH/Ie KapaCThIPYAbl YChIHAIBI.

O. XaceHOBTHIH ,, i1 OuriMi“ KiTaObIHIA: ,3BdeMH3M — OIp 3aTThl HE
KYOBUTBICTBI s OoyiMaca Oip OKWFaHBI ChITIAWBUIAN >KETKI3y amaibl; aJaMHbBIH
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KOHUTIHE KeIIMEUTIHIEH, KYKaar, Kaiaapelian, Maiaanan, imTed peHxKin Typca
1a, paxarTaHa OasHIaraHal aita Oury Tocimi aen kepcereni[8, 154-155 6.]. Srun,
©O. XaCeHOBTHIH aUTYbIHIIIA HB()EMU3M SMOIUSIHBI XKETKI3yAIH O1p ToCLI.

Junzeonpazmamuxanslk 6azeim cowney KapblM-KaThIHACBIHA HET13/I€TEH.
M. JI. KomkoBa 3BeMu3MIi coitiey akTici peTiHJIe Coisiey KOMMYHUKAITUIChIHA
aNTYIIBIHBIH CO31H KYMCAPTY YILIH KOJJAHBUIAJbI 1€ OTBHIPHIM, OCHI TY>KbIPHIM/IbI
ngambItazsl [9, 29 0.].

OBdeMusmMaep/Il CTUIUCTUKAIIBIK TYPFbIJa KapacThIpy MOTIHJAE Ke3JECEeTIH
aBpeMU3MICPAIH SPTYpJl PyHKUMACHIH KopceTeal. [IyOuucTuKaablK CTUIIbIET]
MOTIHJIEp/IE MaHUITYJSITUSIIBIK, CEHIM OPHATYIIBLIBIK, IIBIHIBIKTHI >KaChIPyMEH
epeKIeseHce, oAe0u MOTIHAE CO3[epll CEeMaHTHKANBIK XYMCApTyMEH Kartap
OpHEKTEI, CcoillieMIep MEH CO37epe ICTETHKAIBIK KbI3MET aTkapajasl. COHbIMEH
Koca, KeHIinkep oO0pa3blH KYIIEHTIN CypeTTen, 9/1e0u 00pa3ibl *Kacar, FOMOPIIBLIK
KOHE KOPKEMJIIK acep Oepe/l.

ObemusmaepiH (QyHKUMsIapblHA TOKTaJdaThlH OO0JICaK: WHTEHCUBTI
(yHKIMS, KOMMYHUKATHUBTI acepre KOJ KeTKi3y YIIiH 3BpeMu3Maepal KoJgaHyMeH
epekienereni. Ocbl QyHKUUSHBI CasiCH €o3 collyiey OapbIChIH/a aHBIK EMEC KOPCETY
YIIIH, CHOUKEepre THUIMJII TypAe YCbiHyFa KeMmektecenil. COHBIH HOTHKECIHJIE
THIHAAYIIBl aJamjap TOObI JKAHBUIBICTBIPBIN,  CO3 MaFbIHAChl OypMallaHBbII,
MaHUMYJISLHSIBIK 9CEPTe TYCIPE/I.

Keneci nonutukanarel 3BpeMusMaepaiH KbI3METI 9JIEyMETTIK-PETTEYII el
atamanpl. byn ceiney OTHKETi, KapbIM-KaTblHAC HOpPMAaJIapbl, JJEyMETTIK
KOHBEHIIMSI OChl KBI3METTI KOJJaHy Ke3iHae KepiHic Oepeai. byn xarnaiina
sB(heMu3MIEp KAIBIFa OPTAK KOFaM MOJIETIH KypyFa opekeT ereAl. [lomuTukanbik
JYPBICTBIK TEPMHUHIHIH OpHBIHA 3THKAJBIK AYPBICTBHIK TEPMUHIH KoJmaHy bl JK.B.
Acees ycbHaab! [10, 8 6.].

BaitianbIC OpHATKBIIITHIK KbI3MET, OYJI JIET€HIMI3 CYX0aTTacylIbIMEH COTTI
KapbIM-KaTblHAC  OpHATyAblH  Heri3l.  JKarbIMChI3  acep  KaJjAbIpyJlaH,
TYCIHOCYUIUTIKTEH ayJiaKk O0oily 3BPEMU3MAEPIIH apKachlHIa >KY3€re acaipl.
Crnukep/ilH KOMMYHHKATHBTI MakcaTTapbl MEH MIHACTTEPIH aWKbIHIAHTHIH
aKIMapaTThl )KaCAUTHIH (PYHKITHA.

DOMOIMOHANIBI 9CEP €TYIIH acIeKTiCl OOJBIM KeNeTiH Keneci (PYHKIUsS
AKCIPECCUBTI-OMOIIMOHANIBI  JIETT aTajajbl. OJCTETUKAIBIK (DYHKIUS KOpKEeM
MarbIHAJIbI, TaJFaMIIa3 co3JepMeH Komansuaasl [11, 40-41 6.].

OBdemusmaepaiH OapiblK KbI3METTEPl IYPHIC KapbIM-KaTbIHAC OpHATYFa
HET131EJreH.

byringe BAK-ta sBdemusmaepai KojijaHy aca KEH TapajifaH KyObUIbIC.
Coran OaiiaHbICTBl ABOEMU3MIEPAl KAKETTUIINHE Opail ekl Typil Tomka OeJir
KapacThIpaJbl: TPECCKe apHAIFaH J>KOHE CasCHU-JJIEYMETTIK HEMECE KbI3BIKTHI
Oacniasiapra apHanrad. JKeke ajgamra OailylaHBICTBI IBQEMHU3MIEP €KIHIII TUITETI
OaceulbIM  TYypJaepiHge kem  kesfecemi. Omap  agamMHBIH — (PU3HKAJIBIK
KETICTICYIIUIITIHE, aypyJjapra, oJiM, ac, (U3UKaNbIK >KaFJlaiiFa, HHTUMJIIK
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KaThIHACTApFa KATBICTHI  TaKpIphINTapja KojmaHeuiaapl. CascH-oeyMETTIK
3B EeMU3MIIEp YIKEH ayTuTOpusiHbl KaMTUThIH BAK-Ta Tapanran: enaif imki jkoHe
CBIPTKBI MOceleNiepi, SKOHOMHUKAIBIK TYPAKCHI3IBIK, XaJIBIKTHIH OJIM JKOHE 6CIM
JIGHrel1, XaJIbIKTBhIH KapKbUIBIK KETICIICYIIIIr, OUTIM skoHe T.0. by TakpIpsinTap
camajgbpl OachUIBIMIApAa Ke3Jecell, KaHjaal jga Oip MocelieHl amly YIIH
KYPHAIUCTTEP MEH 3KCHepTTep 3BhEeMU3MACPl KOJIJaHAbl, COFaH OalIaHBICThHI
KOIl Macelie «KeJIeHKee» Kanajbsl. Mpicanl peTinae 0acrnacesnieri KenTereH casicu
JUAEPIEPIiH, SKOHOMUCTTEP/A1H, COLIUOIOTTap IbIH CO3/EPiH, MHTEPBbIO, €CeIl Oepy,
aHAIMTHUKAJBIK MaKajajlap MEH pernopTaxiaaplbl KedaTipyre 6onanasl. IBPemMusm
VJITTBIH MOJICHH, TICUXOJIOTHSUTBIK, 9JISYMETTIK OeiHeciHiH kepceTkimnti. Kazipmae 613
OHBI 3(pBeMU3MACPIIH OapIIbIK canaga Ke3eCeTIHAINIHEH Kope alaMbl3.

Jlereamen, Oacmacesne sBpemMusMaep KoOiHece KOFaMIBIK, MOJUTHUKAIBIK,
HSKOHOMUKAJIBIK TAKBIPBINTAP bl KO3FaWThHIH, aKIapaT OepeTiH 0aChbUIBIM TYPIIEPIHIE
kernren  ke3necenmi. llonmuTukanblk — OackuibiMzapia 3BdeMusMaep  Typdl
TYCIHICHIEYIIUTIKTEPAEH ayjakK 0oJly YIIIiH, OKbIpMaHIapFa KarbIMChI3 aKIapaTThl
TUIAIK 3TUKETTI CaKTail OTBIPBIIT HOpMAaapra COMKEC KETKI3Y YIIIH KOJAaHbLIAbI.
Anaiija Makana He 0achUIBIM aBTOPBI ©31HIH OWBIH 3B(eMU3alusiIaraHbl Typasbl
aTam eTmeil, Oipak KeWOip ce3mepiAiH HeMece €e3 TIPKECTEPiHIH ThIpHAKIIaFa
aJIbIHYbl OHBIH MAaFbIHACBHIHBIH Typa €Mec, OypMajaHbIl HE TIKeJNeH >KEeTKIZLIM
TYpMaybIH OUTIIPY1l MYMKIH.

MonieHreT TeH Tl opKamrad Oip-OipiMeH TBIFBI3 OallIaHBICTBI JTAMBIII
OTBIPATBHIHJBIKTAH, OJAP/Abl KEKE aJlblll KapacThlpy HEMECe MOACHHUETTI Tl
KapacThIpFaHJa arTam oTIey MYMKIH eMec. Op €1 HeMece MeMJIEKeTTe TYpIi
MOJICHHET TIeH JIOCTYpP TapaliFaHbl CEKUIAl TIMTI O1p €Neri 9p ayMaKThIH ©31H]IIK
epeKIeNikTepl TulHAE Je KepiHic Oepemi. Con cebenti TIT MOACHUETTI
KapacThIpyAbIH Kypajibl Jeyre Oosaabl. JIMHrBOMOJEHUETTAHYABIH OOBEKTICI
peTiHJe Ke3 KeJIreH TULAIK OIpiikTi KapacTteipa anambi3. Ocbl  Kepje
JIMHTBOMOJICHUETTAHY TYCIHITIHE TOKTaJlaThiH Ooncak, XK. MankeeBa Oyi yrbiMFa
MbIHAJIall aHbIKTamMa Oepelil: «MOACHHUETTI TUIACH OOJIiM aiabill KapaMalMbI3, TUT —
MoJIeHUETTIH Oip kepiHici. On exeyiHIH apa KaTbIHACKI €pPEKIIe 1€ MaHbI3/IbI, Ke3-
KEJITeH MOJEHUETTIH TYpJepi, arayjaapbl TUI apKbpUIbl OCHHENeHIN, TIIIIH
KyMYJISSTHBTIK KbI3MET1 apKbUIbl YpIaKTaH yprakka jKeTKiziteTiHi oenrim [12]».
JluarsoMonienreTTany canaceiHblH gamybl B. H. Temms, A. JI. Apyrtio, B. B.
BopoObeBa, B. A. MacnoBa, A. A. Ilore6ns, 1.6. 3epTTeyuIiepaiH eHOeKTepiMEeH
THIFBI3 OalIaHBICTBI. BYJI FBUIBIM callachIHBIH TIOHI PETIHJE TUIAIH OeNriaepiHiH
CEMaHTHKAchlH auTyra Oomaapl. TinmiH Oenrijgepi MOACHU-VITTHIK CHUIATTHIH
KOpCETKII 00Ja OTBIPbIN, OapiibIK XalblK OKUIIHE TOH eMec HopMajapMeH
epeKIeIeHe/I].

JIunrBOoMoIeHHEeTTaHy Oacka Ja TUT OUTIMIHIH caylajlapbl CEKUIIl KONTEreH
JMHTBUCTUKAJIBIK OaFBITTAPMEH VINTACKHIN JKaThIp, aWTHIT OTETIH OOJIicak, oJap:
STHOJIMHTBUCTHKA, QJICYMETTIK ~ JIMHTBUCTHKA, JUHTBO(OJILKIIOPUCTHKA,
ATHOTICUXOJIMHTBUCTHUKA, enTaHy, T.0. OHbIH OarpITTapblHa JUAXPOHJIBIK,
CaJIBICTBIPMAJTBI, CAJIFACTHIPMAaJIbI, IMHTBOMOICHU JIEKCUKOTpadust )KoHE KaH1ai 1a
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O1p 97IeyMEeTTIK TONTHIH JMHTBOMOJICHHU 3epTTeyiepi Kipei. bi3 Tomen e Mpicangap
KENTipy OapbhIChIHIA CATBICTHIPMAIIBI KOHE CAIFACThIPMAJIbl JIMHTBOMOICHUETTAHY
OarpITTapblHA CYHEHETIH 00TaMBbI3.

JIMHTrBOMOJICHHETTaHy/1a JKEKEe FhUIBIMH 3€PTTEy OJICTEPIHIH HET131H]Ie
JIMHTBOMOJICHUETTAHYIBIH OIpJIiKTepl KajmeinTacaasl. B. A. MacinoBaHBIH MIKIpiHE
CYHEHCeK JIMHTBOMOJCHUETTAaHY OipiikTepiHe 1) JeKcuka MeH JakyHaiuap, 2)
MUQOJIOTHSIBIK OIpJIIKTEP: apXeTUNTep MeH MudooreMaiap, puryaigap MEH
HAHBIMJIAP, CANT-IACTYPJIEP MEH OJET-FYphINTap; 3) TULIIH MapeMHUOIOTHUSIIBIK,
KOpel, 4) (Qpa3eonorusiblk ce3aep; S5) cTraHaapTTrap, CTEpeoTUnTep; 6)
MeTtadopanap MeH OeitHenep; 7) CTHIBIIK KYPbUIbIM; 8) ceitsiey TopTiOi; 9) celiney
sTukeTiH [13, 36 6.] skaTKbI3aabI.

Kazak Oacnacesingeri 3BGeMU3MACP/IH JUHTBOMOICHUETTIK CHUIAThIHA
Hazap ayjapy VIIIH KeINTereH Makajlajlap MeH Oacma OeTTepiHe Ke3 caliFaH
OomateiHOBI3. COHBIH imIHAE ErNur.Kz  akmaparThlK IOpPTAJbIHAH aJIbIHFaH
MaKayaa: «KoJablHblH CYeaHazvl 6ap aObICHIHBIMHAH IIAPIIAJABIM»: TYPKICTAHIBIK
KEJIHILEK TYBICBIHAH jKara IIerin xyp» [14] neren ceitnemre TOKTajlaThiH 00JICAK,
OyJ1 ceillieM OKbIPMaHHBIH Ha3apblH ayJapy YIIIH Makajara TaKbIpBIIIA PETIHIC
aneiHFaH. KeOiHe sBheMHU3MIIIK TIpKECTEp/iH TaKbIpPBIIIIara ajJbIHybIHBIH MOHI -
OHBIH aCTapJIbl OMJIbI KOPKEM CO30€H JKETKI3yTe KOMEKTECETIHIH/IE EKEHIH OChI dKOHE
e3re Jie MbIcayiapaan Oaiikayra 6omaabl. XKanmbl Ka3ak Co31K KOPbIHIA «KOIbIHbIH
cyeanazel 6ap» JETEeH TIPKEC YPbI, YPJBIKIIBI aamMFa auTbuIaabl. AHBIKTAMaHBbI
JRMeNaeH Tycy yirid ulagat.com caliThIHBIH aHBIKTaMaChIHA CYHEHCEK, CYyFaHaK co3i
«KOMarau, JKBIMKBIPMa» JIETCH CO3JIepre CHHOHHMMJIEC, all «KOJIbIHbIH CY2aHaA2bl
Oap) Ke3 KeJITeH HOPCEHI allyFa JIailblH TYpPAaThIH, TUICHTIII afamFa aiTeiiaasl. by
TipKeC Ui KOJIAHBUIATHIHABIFBIH, YPIBIKIIBI JICT AOPEKI aTaMail, KaHIa TYpPhIC
€MecC JKacalThIH ajlaM OOJFaHBIMEH OHBIH ©31H CUITalbLIaI alTybl Ka3aK XaJKbIHbIH
KaHbIHJA Oap ChIMaWbUIBIKTBI KOPCETCE KepeK. AlTa KeTepiik Hopce Oyi ce3/iH
XaJIBIK apachlHJa J>KOHE Oacraceszie KeH TapajFaHbl YPIBIKTHIH aca MaHBI3IbI
TaKBIPBINITAp KaTapblHAaH OPBIH aJaThIHBIH KOPCETE OTHIPHIN, YJIT CaHACBhIHJIA
YPJIBIKTBIH OOTYbIH KaJBINITHI €Till KepceTel. Al aFbUIIIBIH TUTIHIE OYJI TIpKECKe
cat_burglar, bad egg, behind one's back sBdemusmaix Tipkectepi MoH7EC.
CoHbIMeH KaTap OYJI ce3re CHHOHUMJIEC CO3/Iep KaTapbhlH arbUIIIBIH TUTIHAE 13/1€Y
OapeichiHa 544 ce3 karapel Oap ekeHiH Oaikaabik. Meicansl: burglar, robber,
crook, mugger, brigand, T.0. AFbUIIIBIH jKOHE Ka3ak Tia OUTIMIHAC J€ YPJIBIKIIBI
co3iHIH OamaManapbl Kem €KEeHIH eCKepCeK, €Kl eJIiH Je OIpiHII Ke3eKTe CO3JIK
KOPBIHBIH OallIblFbl MEH QJIEYMETTIK ©MIpIHJAErl MocelelepAi, YpIbIKIeH
OaliJIaHBICBIHBIH KOFAPBUIBIFBIH OalKalMbI3. AJl MOACHU TYpPFBIJA, ocipece
TopOMene YpIIbIK jkKacamayFra YHISHUTIHIEH «J1ac» yFeIMIapAaH ayiak 0oJyra, Oy
aTayJiapJibl UeJEHY/ICH alllIaK 0oJyFa YHIACUTIHAIT1 OUTIHE 1.

Keneci Mbican Oapiblk Tuiae Oap ce3dep KaTapblHAAFbl ©J7IM MOCENECiH
KaMTHUTBIH TIpKECTep MeH YFbiMIapra OaimanbicTel. Mbicanbl theguardian.com
caliTbIHAH aJbIHFaH MbIHA conemae «though woefully young by modern standards,
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69 is a decidedly cheeky age to kick the bucket» [15] urbandictionary.com nepexrepi
oolibiHIIa «to kick the buckety wanomacsl eily, KalThIC 0O0JIy JI€F€H MarblHAHBI
O1IAipe OTHIPHIN, OYJT MIMOMAHBIH TAPUXbI AFBUIIIBIH XaJKbIHBIH OMIPIH/IE 03-031HE
KOJI JkKyMmcay OapbIChIHAa TOHKEPUITeH IIEJeKKE MIHII, achUIBIN ©JIy MpPOIeCiHeH
TybIHJIaFaH YFBIM JIET€H Jie HycKachl Oap. by sxepaeH en eMipiHae ©3-631He KOJI
JKYMcayJblH KEH TapajlfaH KYObUIbIC €KeHIH Kepe Oaiikaiimbid. Kemeci Oip
JIEpEeKTep/ie OpTa Fachipiapja AHIIUsSAa MOWITTI KOMEpPJE OHBIH asK »KarblHa
KACHETTI CY KOMBII, OHBI KSJIYIILJIEp MOHITKE CEOCTIH O0FaHIBIKTaH IILIKKAH JIeTeH
Jie IepeKTep e kezaecei. A OyI1 akmapat AHTJINS XaJKbIHBIH JIIHTE JeTeH CEHIMIH,
JIOCTYpre JIeTeH KYPMETiH cumatTaisl [16]. An Ka3ak TUTiHe KeneTiH 0ojcak, «fo
kick the bucket» Tipkecine Oamama 60ja ajaTblH 3BPEMHU3MIIK HUAXOMAIAp MEH
TipkecTep oTe Kor. [lonen perinae yassy-tur.kz akmapaTThIK nmopTajiblHaH albIHFaH
MBICAIIIBl KApPACTHIPANBIK: «...WdbIPA2bl HCAHOAU HCAMBIN COH2EH JOTHUCTHKAIBIK
OpPTaJILIKTHI 3K0 Oazap anmMmacteipmaky [17]. «lllvipazel scanbaii sncamoin coHy»
Ka3aK TUIHAE ©Jy, >KacTall KaWThIC OOJIIbl, €pTe KAWTThl JETEH YFbIMJIAPMEH
anMacTeIpbuIanl. «IbIpaky» co31 Ka3ak XaIKbIHBIH MOJICHHETIH/IC aca 30p MOHTE He,
ce6eOl1, «IIIbIpaK» Co31 «yMIT», «KapbIK» JACTeH CO3JIEPMEH MOHEC. XaIKbIMbI3/a
«IIBIPAFBIM» JIEN EpKEJIeTy aJaMHBbIH CEHIreHl, coyse Oepep >KapbIFbl JIeTeH
MarbIiHaHbI Ourmipeni. Kazak XanakbpIHBIH MOJICHHETIHIC IIbIpakKa OailIaHBICTHI
aHBI3-OHTIMEJIep, MaKaJl-MITeNAep, THIMbIMAAP KEeH TapairaH. MbIcaibl: «KbI3 —
KBIPBIK IIBIPAKTHD», IIBIPAFBIH OIIIECIH, OAKbITHIH KOIIIECIHY, <CKaKChI/IaH KaMaH
Tyca, aM-TIbIPaFbIHbIH OIIKEeH1», T.0. [18].

KopeiTeinapinaii  kene, Oacrmacesneri 3BPEMUCTIK HOMUHALMSIIAPIbIH
KOITIT1HE KO3 JKE€TKI13€ OTHIPHII, OJIAPAbIH JUHTBUCTUKAJIBIK MOH1 THIMBIM CaJIbIHFaH,
KQJKETCI3 KOHE OTKIP OPHEKTEpPJl AybICThIPY OOJBIN TAOBUIATHIHBIH OAKaNiMBI3.
bacnacesneri sB(hemMu3MaepaiH (GyHKUIHOHAIBIK epeKUIeNKTEPI:
aBheMUCTIK(CO3ACPIl ,, KYMcapTy*‘), KApKbIHIBLIBIK (TEPEH ocep €Ty), dJICYMETTIK-
peTTeyil (JIeyMETTIK TYPFbIJa MAaHbI3IbI CO3MIEPAl KETKI3Y), OaiJIaHbIC OPHATYIIBI
(mnayior Ke3iHA€ OWIbl KETKI3Yy), HKCHPECCUBTI-IMOLMOHAIBI (IMOIUSIHBI
KETKI3Y), ICTETUKAIBIK (OMIbI 9/ieMi Oepe aly) *oHe MparMaTHKAIbIK (MarbIHAHBI
oepe any). ConbiMeH Koca, 3BheMusmaep OyTiH Oip XaJdbIKThIH €pTe FachIpiiapaaH
Oactay anaTelH MojieHUETIHEH xabap Oepeni. Ka3zipri 3amanna OykapaibiK akmapar
Kypaynaapsl 3BpemMusanus MpoIeciHe KUl JKYTIHETIH cananapAblH Oipi OOJbII
TaObUIabl. BYHBIH Oip >KaKChl TYCHI aKMapaTThIH OHJEIIN, €Il HETaTUBTI dCEpPCi3
KeTeTIHIIT1 60sca, 0acKa jKarbIHAH aJIbIN Kapacak, OKbIpMaHAap YIIH aKnapaTThiH
OypMasianblil, Oeirui 0ip MakcaTTa KeNTereH ajamMaapra OalKkaTnail MaHUYJISIIUS
YKacajaaThIHIbIFBIHIA.
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JIEKCUKAJIBIK KY3IPETTIJIIKTI JAMBITY IbIH,
JIMHI'BOJANJAKTUKAJIBIK MOCEJIEJIEPI

Axmemosa I.C.
JL.H.I'ymunee amwvinoazer EYY
JLH.I'ymunee amvinoazer EYY ooxmopanmul

AHnoamna. Amanmviui MaKaia 1eKCUKAHbL OKbIMY MeH OKYOblH JUHSB00UOAKMUKATLIK

Mmacenenepin Kapacmoipaowvl. OKyubLIapObl IeKCUKAHbL OKbIMYO0a Ke30ecemin KUblHObIKmap MeH
Kedepeinepin dceHy 0apvlcblHOA NEKCUKAHbL NPAOUCMAMUKAILIK JHCIHE CUHMASMAMUKALbIK
batlnanvic He2iziHoe OKbIMYOblH JiCIHe NeKCUKAIbIK-CEMAHMUKANbIK Cbl30anapovl KOolO0aHYOblY
MAHBI30bLILIEBL CUNAMMAN2an. Jlekcuka-ceMaHmukanvlk cvizdbanrap wem miniHoezi co30epoi
MeHeepy MeH colliey 0a20blLIapblH 0aMblmy2a muimoi acepi 0asHOANaH.

TYﬁlH C030€p.’ Jluuzgodu()akmuka, JIEKCUKA, JIeKCUKA-CeMAHRMUKAJIbIK C‘bl36a, JIEKCUKAIbIK

KY3blpemminiK, 60KaOYIAp, napaoueMamuxa.
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Ka3akcTaHaa »aHe anemae kenTinai 6inim 6epy opTacbiH KasibINTaCTbIpy: Ky3ere
acblpyablH, HOTUXKEepi MeH Mmacenenepi

Annomayua’B aHHOM cTaThe pacCMATPUBAIOTCSI IMHIBOUIAKTUYECKHE POOIIEMBI 00yUeHHs
JeKcuKe. B crathe ommchIBaeTCsi BKHOCTh OOYYEHHS JIEKCHMKH HAa OCHOBE MPaJUTMAaTHYECKUX H
CHUHTarMaTU4eCKUX CBA3€M M MHCIOJIb30BaHMsA JICKCMKO-CEMAaHTHUYECKMX CX€M B IIpoLecce
NPEOIONICHUS] TPYAHOCTEH U TPETSATCTBHNA, C KOTOPHIMU CTAIKUBAIOTCS yJalluecs Mpu 00y4eHHH
Jekcuke. B crarbe u3noxkeHs! criocoObl 3(h(EKTUBHOTO MPUMEHEHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX CXEM
JU1s1 00yYeHHS MHOS3bIYHOM JIGKCHKU M PAa3BUTHS PEUEBBIX HABBIKOB.

Knrwouesvie cnoga: TMHTBOINIAKTHKA, JIEKCHUKA, JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKAs CXEMA, JIEKCUYECKast
KOMIIETEHTHOCTb, BOKAOYJIsIp, IapaurMaTuKa.

Abstract: The present article discusses linguodidactic problems of teaching vocabulary. The
article aims to demonstrate the importance of teaching vocabulary based on paradigmatic and
syntagmatic connections and the use of lexical semantic schemes in the process of overcoming
difficulties and obstacles faced by students in learning vocabulary. The article describes the ways of
using lexical semantic schemes for teaching foreign vocabulary and the developing speech skills.

Keywords: linguodidactics, lexis, lexico-semantic scheme, lexical competence, vocabulary,
paradigmatics.

[ler TuTiH MeHrepyae JeKCHKa COWJIEYyJIH 0acka Ja KypajlgapbIMeH Oipre
(ponetnka, rpaMmaTHKa, CTUJIMCTUKA) COWJICYJIIH MAarblHAJBIK KYpaMbIHIA aca
MaHbI3[Ibl  pes  artkapanbl. JKorapbl CBHIHBIT OKYIIBUIAPBIHBIH  JIEKCUKAIBIK
KY3BIPETTUIIINH KaJBIITACTBIPHIIN, JaMbITy YIIIH OKYIIbUIAp IIET TUIH OKBITY/Ia
KOJIIAaHBUIATBHIH OKYJIBIKTAp MEH OKY Kypajaaphl KAMTUTBIH YJIKEH PELETITUBTI )KOHE
OesiceHal co3diK KOphIH MeHrepy Kaxer. IlleT TijniH OKbITyFa OOJIIHTEeH caraTTap
CaHbl MIEKTENTeH OOJFAaHIBIKTAH, KOFAPhl CHIHBII OKYIIBLUIAPBIHBIH JIEKCUKAIBIK
KY3BIPETTEPIH JAMBITY KUbIH MIHJIETTEP/A1H O1p1 OOJBIN TaObLIAIbI.

JlekcuKanblK ~ KY3BIPETTUIIKTI ~ KaJBIOTACTBIPy  J€N  OKYILIbUIAPABIH
BOKaOYJISIPBIH, SFHU CO3/1K KOPBIH YIIFaUTY bl alTaMBbI3 KOHE COJI CO3/IEP/Ii aybI3Ina
KoHEe kazlamna ceiyieyne KoyijgaHa Outy. JIEKCHMKaNbIK KY3BIPETTUIIK TEPMUHI
JICKCUKAJBIK JKOHE TPaMMATHKAJIBIK JJIEMEHTTEPAl KaMTHUIbI, ajl JIEKCUKAJIBIK
DJIIEMEHTTEpPre JKEKeNeW ce3lepMeH Karap (pas3aiblK EeTICTIKTEp, HauoMalap,
KOJUTOKAIMSUIAp, TYPAKTHI ¢o3 TipkecTepi Kipeai. O yir ke3eHal KaMTHIbL: JKaHa
CO3IIK Marepuaira yHpeHy (kaHa cC37ep MEH CO3 TIPKECTepIH TaHBICTHIPY,
TYCIHAIPY), OKbIFaH JEKCUKAJIBIK OIPJIKTEP/IH KOJIAHBICHIH OCEKITyre apHajiraH
KATTBIFyJIap, COMieye MEHIepreH jKaHa JIGKCUKAIBIK O1piikTepl KoiagaHny. Ocbl
apaza OKyWIbUIApJAbIH JEKCUKAIBIK KY3BIPETTUIIIH apTThIpy MaKcaTbhIHIA
JIEKCUKAHBI KaJlail OKBITY KXKET JIeTeH CYpaK TYbIHIalIbl.

Oxymbutap op mieT TuUTl cabarblHAa Olipliama kaHa Ce3[ep KOJEeMIHE Tarl
Oosanpl KoHe Oy Ce3Aep/iH ayJapMachl HeMece aHa TUIHAETT Oalamachl
OeplIreHiMeH, KOChIMIIIA MarblHAChIHA KAThICTBI KOMMEHTApUH MEH TYCIHIIpME
ce3ik OepinmMeiini. Ocipece METTULNIK Oacnaiap MIbIFapFaH METTULIIK OKYJIbIKTap
JICKCUKAJIBIK MaTEePHAIIIbI KAMTHIFAHBIMEH, OJIAP/Ibl OCKITYTe apHaAJIFaH JICKCUKAIIBIK
JKATTBIFYJIap MEH TalChlpMalapJblH CaHbl MieKkTenreH. OCBIHBIH calgapblHaH
OKYIIbUTAp JIGKCUKAHBI OKY VIEPICIHAE >XKaHa Co3/1 OipHele peT MOHMOTIHIE
KE3ECTIpiM, TaHBIM, KaATAaall, )KaTTall, KOJIJaHy MYMKIHIT1 albIpbiianbl. JKorapbl
CBIHBITITAP/Ia OKYIIBUTBIPABIH MIETTUIAIK OLTIM JIEHreiIepi op Typiii 007Tybl MYMKiH.
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KeiiGip okympiap IMIETTULAIK CO3[IH MarFblHACBIH, KYPBUIBIMBI ~HEMece
MOHMOTIHJIEPACTI MarFbIHACHIH OWjanm Taba ajMaiabl. O3 OWIapblH OpTYpIIi
JIEKCUKAJBIK OIpIIKTEp apKbUIBI )KETKI3€ aIMaiiIbl.

JlekcukaHbl MEHT€pPYAiH TUIMIUIITIH apTTHIPY YIIiH OipHEeIe xoaap oap:

- CeilleM KypacTelpyia JIEKCMKAa MEH TIpaMMaTHUKaHbIH apachIHJaFrbl
0alIaHBICTBI €CKEPY KAXKET, SIFHU JICKCUKAJIBIK O1pJIIKTI KOJaHy OaphIChIHAA
yiieciMi rpaMMaTUKAIIbIK KYPBUIBIMAAPIbI KOJIAHY KEPEK;

- Ce3zaep/il TaKbIPBINITHIK KaFuaa OOMBIHIIIA TONTACTHIPHUIFAH JKOHE YKCACTHIK
NeH albIpMallbUIbIK (AaHTOHMM JKOHE CHHOHUM) KarFuJgachl OOWBIHIIA
TONTACTBIPBUIFAH CO3/EP KAKCHIPAK MEHIEPLIEIi;

- OKymIbUTapAbIH KOMIICHCATOPIBIK JaFIbUIAPBIH JaMBITY KakeT. MoceleH,
AHTOHHMM JKOHE CHHOHHUM apKbUIbI CO3JIIH MarblHACBhIHA Tepudpas xacay
HEMecCe CO3/I1H aHbIKTaMacChIH Oepe ally, TYCIHAIpE aiy;

- OKpIIl XYPreH OKYJBIK HET131HJE €63 TIPKEeCTepl MEH KOJUIaKalWsIapablH
KOJIAHBLTYBIH MEHIEPTeH KOH;

Kazipri mer TUiaepiH OKbITY OAICTEMECIHIE IETTUIMIK CO3AEepAl OKBITYIbIH
KOITEreH KOJIaphl, MPUHIMIITEP1 MeH d1icTepl 6ap. CHHOHUMAEP/I 3epTTeyre Kol
KOHUI OeJliHeIl, 6WTKeHI CHHOHUMJIEP CO31K KOpJbl OaibiTanbl. OKYJIbIKTapaa
KONTEreH CHHOHUMIIK JKaTThIFysnap Oap. JlereHMeH, FajapiMIap apachiHa Kail ofic
eH TUIM/JII 001aThIHBI Typasbl Oip menrim koK. Macenen, E.H. ConoBoBa gocTypii
ymr OaraHIbl KaMTHUTBIH (LIETEN CO31, TPAHCKPUMIUACHI KOHE aHa TUIIHe
ayJlapMachl) 3aMaHayu ce3likTepre e3repictep enrizyai ycoinaael. E.H. ComoBoBa
TPAHCKPUMITUSHBIH OpPHBIHA CHHOHUMJIEPIi, aHTOHUMIEP/i, >KaHa JIeKCHMKa Oap
ceiyiemMiep/1l HEMece o3 TIPKECTEPiH KOCy THIMAIPEK Aen ecenrteiai [1].

bizniH xaapiMbI3a ce3Jep KEKeleW Typle caKTaaMalbl, ojlap JEKCHKa-
CEMAHTUKAJIBIK  KaThIHACTBIH  KypJedl  KyileciHe  Kipeal, COHbIH  Oipi
napajurMaTUKaNbIK KaThIHAC. [lapamurmaTukanblK OalaaHbICTapFa CEMaHTUKAIBIK
epicTep aTajabl, OJIap CHHOHUMIEP/i, aHTOHUMIEPAl >KOHE KOHTEKCT JKaFbIHAH
KaKBIH Cco3MepAl KaMTHIbl. MBIKTHI TTapaJurMaTUKANBIK OaiIaHbICTapIbl OPHATY
apKBUIbl JIEKCUKAJIBIK JaFAbUIapbl KaJIBIITACTHIPHINT JAMBITYFa KOMEKTECE/I.
OchiHmail mapagurMaTUKaIbIK KAaThIHACTAP OKYIIBUIAPJBIH >KaHa CO3JEpIl Y3aK
Mep3IM/Ii €CTe cakTayFa koMekTeceal. CHHOHUMIEP apKbLIbl JIGKCUKAHbBI OKBITYIBIH
MakcaThl — aHa Tl JKOHE IIET TUIACPIHACTI CO3 KOJIJIAaHBIC HOpMajlapblHa COMKEC
CO3/IH MarblHACKIH TYCIHY, COHJeyJe KOJJaHy AarJabliapbl MEH JaF/IbUIapbIH
KAJIBITITACTBIPY OOJIBIN TaOBLIAIbI.

OKiHIILIKE Opaid, OKBITY TOKIpHOECT KOPCETKEHIEW, OKYJbIKTapja Mapagurma-
TUKAJIBIK OallaHbICTap KO *KaFjaiia eckepiiMelt Kaiaabl. byl OKyIIbIHBIH OeceH I
CO3MIK KOPBIHBIH a3aloblHa OKeNyi MYMKiH. COHJBIKTaH JICKCUKaHbI CHHOHUMIIED
apKBUTBI OKBITY JKOHE MEHIEPY JTMHTBOMIAK THKAITBIK MOCEJIC OOJIBIT TaObLIa IbI.

JlekcukaHbl OKBITY OApBICHIH/IA OKYIIbLIapFa OEplIETIH METTUIIIK JIEKCUKa TY Pl
KaruJianapra coiikec xyienenaipiiin oepuryi MyMkiH. COHIIBIKTaH MyFaliM KaHJal
JICKCUKaHBI KaH/1all Karuaa OOMBIHIIIA TAHBICTHIPATHIHBIH MYKHSAT YKOCTIApJIaFaH JKOH.
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AnaM jxaHa ce3/ll Ke3/1eCTIpreH e, Co3/11H aHbIKTaMaChIH IIET TUTIH/IE OKBIIT OThIPMaH,
OipAeH OHBIH MaFbIHACHIH MYMKIHAITIHIIE T€3 JKOHE Ao Oumrici kenemi. JlerenMeH,
HIETTUIIIK  OKYJBIKTApJbIH Ma3MyHBIH KeOiHece TpaMMaTHKaJbIK MaTepHalFa
OarpiTTaFaH. JKaHa ce3depal KalTamayra, OKyFa JKOHE OeKiTyre apHajFaH
KATTBIFyJIap, 9JIETTE, OKYJIBIKTHIH COHBIH/IA OPHATACTHIPHLIA/IBI.

Kaszipri Tanaa mert Tijai MyFammaepl MEeTTULIIK JEKCUKaHbl OKBITYFa a3 yaKbIT
Oesenl, 6ipaK CoFaH KapamacTaH, CHHOHUM/IEP JKOHE aHTOHMMJIEP HETI31H/e KaHa
JIEKCUKaHBI CEMaHTU3ALIMSIIAY OKYIIbLIAPIbI KaHa CO30€H TaHBICTBIPYIbIH K ETEKIII
oaicTepiHiH Oipi 6oJbin TaObuTaibl. OKYyIIbLIAP MIET TUTIH KETIK MEHrepyl YIIiH eH
QJIJIBIMEH CO3/1K KOPBIH MEHIePYi KaXKeT.

JlekcukaHbl ~ OKBITY JKYMBICTApbl KYWeNIl TypAe IKYpPri3ily Kepek.
OxymbIIapabiH CO3/IK KOPhI OKY KapKbIHABLIBIFEI MEH MOTHBAITUSUIIBIK CEpITIHIHE
OailJTaHBICTBI KYH CalbIH TOJIBIKTBIPBUIBIIT OThIpaIbl. CHHOHUMIEP 11, AHTOHUMIEP/II
YKOHE JKaJITTBI IEKCUKAHBI MEHIEPY MaceeNepin ObuTaiia TYKbIpbIMIayFa 001a bl
— CO3/Il TaHaay Maceelnepl;

— JIEKCUKaHbI TAHBICTBIPY S/IICIH TAHJAY MACeJIesepi;

— JIEKCUKaHbl CEMaHTU3AIMsIIAY TOCUTIH TaHAay Macelenepi;

— CO3MIK KOPJIbI MCHIePTYTe OarbITTalFaH KATTHIFYJAPBIHBIH KAKETTI KoJieMi MEH
OHTAMJIBI TYPJIEPIH TaHAQY MICEJIECI.

— PenienTuBTI KOHE TPOJYKTUBTI JIEKCUKaFa COMKEC KaXKETTI >KYMBIC TypJepiH
TaHJay, SFHU ©3/1K )KYMBICTAp HEMECE MYFaIIMHIH JKETEKIIUIITIMEH KYpri3uieTiH
KYMBICTap.

TinaiH JTeKCUKaNBIK KYpaMbl OIPTEKTI eMec, CO3IIK KYyie MmapaaurMaTuKaIbIK
JKOHE CHHTarMaTUKAJBIK KaFuaajapFa COWKEC OpHAJIAaCKAHBIH €CKEpy KakKerT.
CoHbIMEH Oipre, Co3/1IK KYpaM HETI3T1 jKOHE KbI3METTIK CO3 TanTapblHA >KaTaThIH
ce3lepre OalIaHBICTBI CapasiaHbIll, COHBIMEH KaTap CO3MIKTEp/Ie YHEMI >Ka3blia
OEpMENTIH TYPAKThI TIPKECTEPl 1€ KAMTHUIBI.

JKoraphb! atanran Mocemenep/ai menry 1e JEKCUKAIBIK JaFIbUIapabl TaMbITy1a
TAIMAL  OAICTEpiHIH Oipl  JIGKCUKAJIBIK-CEMAHTUKAJBIK JKOHE  JICKCHUKAJbIK-
TEMaTUKAJIBIK cbI30anmap apkbulbl yilpery Oonbinm  Tabbuianel.  Ce3zaepliiH
JICKCUKAJTBIK-CEMAHTUKAJIBIK TONTAP (SIFHU «JICKCUKAJIBIK TTapaurManapy) op Typii
Karujanapra colkec Kypaniabl. JISKCUKAIBIK MapaguryMaiap MbIHAIap bl KAMTH/IbI:
— O1p ce3 TanTapblHA )KATaThIH CO3JIEP;

— Olp JEKCHKaJIbIK-CEMAaHTUKAJIBIK TONTarbl ce31ep (MbIcaibl, KaObuIIay
ce3iMJIepiHe KAThICThI €TICTIKTEPI);

— Oenrim Oip CeNnTIK/IIbUIAYMEH TIPKECKEH CO3JIEp;

— OipTyTac KypbUIBIMIBIK Oeri OOMBIHIIA jKacallFaH MyJIbTUBEpOaIi OipiiKTep;

— TAKBIPBINITHIK CO3 TOTITAPHI;

— O1p KemMarbIHAIBI CO3/IIH OAPIIBIK JICKCUKAIIBIK KOHE CEMaHTUKAJIBIK HYCKAIaphl;
— CHHOHUM/ICD;

— AaHTOHUM/IEP.
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OpTYpJil CO3AEP YIIIH TONTACTBHIPYIBIH KAl 9JIC1 €H OHTAIIbl KOHE TUMII
EKCHIIIT JKahiabel cypak TyblHIaWael. COHBIMEH, JIEKCHKAIBIK TapaJurMaHbI
VUBIMIACTHIPYABIH CHHOHUMIIIK TPHWHIUII CHHOHUMAEPI 3€pTTEreHjae TOITa
OKbUIATBIH  OIPIIKTEpJIIH CEeMaHTHUKAChlHA KATBICThl aHAJIOTHSIAD MYMKIH
0OJIaTBIHIBIKTAH, CO3/IIK KOPbI MEHI'€PY/IIH TUIMALUTITIH apTThIPaIbI.

Jlexcukanbik-cemanTuKabIK chiz0amap (JICC) amram per 80-KpLigapbiH
coHplHga Tankpuianael. JICC maiiga 6oiy Tapuxbl Typasibl ce3 KO3FaraHAa €H
anasiMeH, B.I1.ITaccoBThIH eHOEKTEpiHE KYTIHY Kepek. [3].

JlexcuKalbIK-CEMaHTUKAIBIK chI30anap KOJIIaHYIbIH OipkaTap
apTHIKIIBUIBIKTaphl Oap. EH amapiMeH, OYJI ofic OKBITYIIBIFA JKEKEJICH TyJFara
OarpITTa]IFaH KaruJalapblH THIMJI KOJIJaHyFa MYMKIHIIK Oepeni. Jlekcukalbik-
CEMaHTUKAJIBIK ChI30ajapMeH >KYMBIC acay OapbIChIHIA JIEKCHKAIBIK OipJiKTep
MIHACTTI OHE KOCBIMIA NPUHIMUII OOWBIHIIA aXbIpaThlUIagbl. Op ChI30ana
JEKCUKAJIBIK OIpiiKTep €Ki JAeHreiiae ycwiHbUIanbl [4,26]. OcbiHmail Karuna
KaOUIeTTepl MEH JIEHrenepl op TYpJl CTYJICHTTEpre JICKCUKAIBIK OIpJIKTEPAl 63
JEHIeiiHIe KaKChl MEHrepyre MyMKiHAiIK Oepenl. XKorapel KaOLIeTTI CTyAEHTTTEP
KOCBhIMIIIAa OepuireH Kypaeli JIEKCUKAIBIK OIpJKTI MeHrepce, KabijaeTTepi ToMEeH
CTYJIGHTTEp TEK MIHJETTI JIeN OeNTiIEHTeH JICKCUKAIBIK OlpJIIKTEp/li MEHIepyMeH
mekTene anaabl. Ocblaaiiia, OKyIIbUIAp MEH CTYACHTTEP ICUXOJIOTHSIIBIK
EpeKIICTIKTEPIHE >KOHE JCHreusepiHe OalIaHBICThl JIEKCHKAJIBIK OipiiKTepl
MEHIepYIiH OHTaWJIbl KAPKBIHBI MEH >KOJIJIAPBIH TAOYMEH KaTap ©3JIepiHe KaKeTTi
JIEKCUKAHBI TaHJIAIl MEHI'epyre MYMKIHIKKE e 00Iaibl.

JIeKCHKaIIbIK-CEMAaHTHKANIBIK TIPEK ChI30ajapblH Kypy KE31HJE acCOLMATHBTI
OaiiaHpICTapra Kenl KeHUT OemiHeni. JKaHa TakbIpbINTHI YHUPEHY Ke3IHAE KehOip
CTYACHTTEp KUBIHIBIKTapFa Tan Oonaapl. Onmapra jkaHa JISKCHKAHBI €CTE CaKTay KUBbIH
OOJFaHIBIKTaH, OJlap JOWEKTI MomiMjeMe >kacaih anmmaiiapl. Cei0anmapia OKYIIbI
HEMece CTYACHTTIH Kayarn OepyiHe Tipek 0oja ajlaThlH MarbIHATBIK CO3/IEpP KOPHEKI
TypZe OepUIreHIIKTeH, OKYIITBI HEMECE CTYACHTTEP KAXKETT1 CO3/IeP Il TaH Al KOJITaHy
OaphIChIH/Ia KWBIHIBIKTApbIH a3alTajbl. Tipek cbI30anmap CTYIOEHTTEpIIH TUIIIK
KUBIHJIBIKTBI JKEHYre OarbITTal, MOHOJIOTTBIK COMJICYJI MEHIrepy JCHTeHiH endyip
aptTeipyFa cenTirin turizeni [4]. CoHbIMEH KaTap, IIET TUIl TUT cabaKTapbIHIA
OKBITYIIIBIJIAP ~ JICKCHUKAIBIK  HEMECe TIpaMMATUKAIBIK  KUBIHABIKTAPHl  Oap
CTYACHTTEpIH MYFaTIMHIH KOMETIHCI3 OHrIME KypacTblpa ajiMail, Xl >KajaH,
KaparaiblM COMJIEMJIEPMEH FaHa IIEKTEeNETIiHIH Outeni. byn mocene cryneHTTepaiH
COMJICUTIH TaKbIPHITT OOMBIHIIA KYHENUTIKTIH KOKTBIFBIH Outaipeni. Ockl MoceneH1
MICITyJI¢ HAKThl MOHMOTIHIE OaFbITTaFaH TaKbIPhIl OOWBIHINA JICKCUKAJIBIK-
CEMaHTHUKAJIBIK ChI30asIapIbl KOJAaHy THIM/1 IEMM 0o0Jia ajiajbl.
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KYAHBIII OMOLOUACBIHBIH TIJIIE BEPLJIYI

bynezenoea U.b., I .K.Kenscemaesa

JI.H.I'ymunee amvinoazol Eypazus ¥aimmulx Ynueepcumemi
3-wii Kypc 0oOKmopanmal

Ipogheccop m\a, ¢.2.x.

Anoamna. Maxana kepkem maminoezi "Kyanviu" smoyuscoln minde bepiny macenecine
apranzan. JKymvicma J1eKCUKAbIK, CUHMAKCUCIIK JiCOHe MOP@ON0cUsIbIE  Oeneeliiepoesi
IMOYUOHANObL OosiNeaH OIpAiKmepoiy mandayvl YCulHbLIAH. 3epmmey maxvlpblOvl-Kazipel
ARBLIUDBIH JHCIHe Kazax minoepinoeci "Kyanvlu" smoyuscoln Oetineneydiy epexwenikmepi. byn
HCYMBICMBIH  MAKCANbL-CAIbICNbIPMAJIbL maﬂday ApKblilbl I§Cl3ip2i AblUIUbBIH  JICOHE KA3A4K
mindepinoeei "Kyanviu" smoyusnceln minde 6epinyiniy Hezizei maciidepin aHbIKmay.

Kinm ce30ep: nuneeucmuka, smoyus, Kyamolil, SMOYUOHANObL, TUHEBOMIOCHUEH.

Annomayun. Cmamvs noceaweHa npobieme nepeoauu 8 sAzvike dsmoyuti "padocmsv” 6
xydoofcecmgeHHOM mekcme. Bpa60me npedcmaeﬂeﬂ aAHajaIu3 IMOYUOHAIbHO OKPpAULEHHbLX eduﬂuu
JEKCUYECKO20, CUHMAKCUYECKO20 U MOp(pO]lOZM‘ie(JKOZO ypO@H@ﬁ. Tema uccneoosanus —
ocobennocmu BbIPASNCEHUS IMOYUU «padocmb» 68 COBPEMEHHbIX AH2TIULICKOM U KA3AXCKOM SA3bIKAX.
Ueflb}o oanuou pa6OWZbl A6NAemMcsl  GblAGNIeHUE OCHOBHLIX CHOCob06 8bIpAJNCEHUA IMOYUU
«padocmz,» 6 COBPEMEHHOM AHSTUUCKOM U KA3GXCKOM S3bIKAX nocpedcm@om CpABHUMENbHO20
aHaau3za.

Knroueewie chosa: JUHZ6UCMUKA, IMOUYUAL, padocmb, IMOYUOHATIbHOCNIb, JIUHSBOK)Y1bmypd.

Annotation. The article is devoted to the problem of transferring the emotions "joy" in the
literary text in the language. The paper presents an analysis of emotionally colored units of lexical,
syntactic and morphological levels. The topic of the study is the features of expressing the emotion
"joy" in modern English and Kazakh languages. The purpose of this work is to identify the main
ways of expressing the emotion "joy" in modern English and Kazakh languages through a
comparative analysis.

Key words: linguistics, emotion, joy, emotionality, linguistic culture.

Tinmgig OGacThl KbI3METI — ajJaM OWBIHJAFbI, 1Kl JYHHECIHIET1 TYpJi
KYOBUTBICTApbl JKETKIZy. OMOIUSIApIbIH TUIIEe OEpuly >KOJAAPBIH 3epPTTEY
KBI3BIFYIIBUIBIFGl  JIMHTBUCTHKAAA  OMOIMSUIAp  JUHTBUCTHUKACHI ~ HEMece
OMOTHOJIOTUS CUSAKTHI KaHa 3€pPTTey OAFbITHIHBIH TYBIHAybIHA JKOJ alliThl. OTKEH
FACBIPJIBIH, C€KIHIIN JKapThICBIHAH OacTam SMoNusIap JUHTBHCTHKACHI KOITETeH
JUHTBUCT-FAJIBIMIAPBIH 3€PTTCY HBIIAHbIHA aifHANIBI. 80-)KbUIIAPhl SMOIUSIIAP
erKeU-TerKell 3epTTeiin, TUT OUTIMIHIE *aHa FBhUIBIM CajachlH CUMATTaWThIH
METa-Ti1 YCHIHBUIABL. DMOIMSHBI OCHHENENUTIH TUIAIK Kypajljgap MEH OJIapAblH
Oeplly TocuUIIepl aHBIKTAIIbl. OMOLMSUIAPJBIH aJaM TaHBIMBIHBIH Oip Oeiri
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pETIH/E eKeHI AKCIIEPUMEHTAIABI TYpAe AoneaeH 1l [ 1] AmaMHbBIH KapbIM-KaThIHAC
OapBICBIHIAFBI  TAHBIMIBIK KOHE OMOITMOHAIIALI TPOIECTEP AapPaACHIHIAFBI
JTUHAMUKAIIBIK KaThIHACTApBI, COHMAM-aK, ajJaM oJeMIHIH TIUIAIK OeHHEeCiHIH
AMOITMOHAIIIBI acTIieKTICl 3epTTel. Kazipri amonusiiap TMHIBUCTUKACHIHBIH JaMybl
KOFaMHBIH OJICYyMETTIK ©MIpIHE oCepiH Kejiecl MbIcajjapaaH Oalikayra OoJajbl:
bykinoneMaik FamaMTOp KOHCOPIIMYMBbl HWHTEPHETTETl ajJaM SMOIUsIIapbiH
CUTIATTAWUTBhIH aJFAIIKbl CTAaHAAPTTHl KaObUIAANbI; SMOLMOHANIBI HMHTEIJIEKT
XaJIBIKAPAJIBbIK KaybIMAACTBHIFbl YMOLIMOHAIAbBl MHTEIVIEKT >KYMBICHIH OW3HEC MEeH
OuriM Oepyde KOJJIAaHYbIH KOJIJIayJia; COMJICHTIH pOOOTTHIH WHHOBAIMSIIBIK
&KoOacelH a3iprey SHAeKc 137ey KOCBHIMIIACHIHBIH 0OeTa — HYCKaylaphbl
AMOIUSIIAPIBI TaHy/a JIMHTBHCTHKAIBIK TEXHOJOTHUSHBI KYPYyFa TYPTKI OOJIIIBI.
AKHlI-ta “Cognition and Emotion” aTTel MaMaHIBIPbUIFaH XYypHAJ LIbIFAPbLIIbI,
“Language of Emotions” aTThl FBUIBIMA OPTAJIBIK KYPBUIIBI. OMOIUSIAPIbIH
TaHBIM/JIBIK TAOWUFAThIH >KOHE OJIApJIbIH TUIJIETI KOPIHICTEPIH 3epTTEyre apHaJIFaH
KelTereH  KoHpepeHuusiap  oTkizunyae.  JKorapblga — allTbUIFaHIApAbI
KOPBITBIHABLIAN KeJle, SMOTUBTUIIK OyJ1 KYypJell JTUHIBUCTUKAIBIK CAHATTAPABIH
0ipi ’KoHE Kas3Ipri TaHAa JUHTBUCTHKAJBIK 3€PTTEYJIEP/IIH ©3€KTI HBICAHBI OOJIBII
taObuiazpl. COHBIMEH KaTap, Ke3-KEeNreH TUT HJTHUKAIBIK TOMNTHIH MOJICHU
EPEKIICTIKTEPIH KOPCETETIH ©31HIH AIMOIMOHAIABI KOPbIMEH cunaTTanaibl. OcbiFa
0ailIaHBICTBl AMOIMSUIAPIBIH TUIJE KOPIHIC Taly epeKIIeTIKTepiHIH 3epTTeyi
MOJICHUETAPAIIBIK KapbIM-KaThIHAC KAPKbIHBIH aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepe/ii.

3epTTey MaTepualibl peTiHJE Ka3akK ojcOMeTiHe YIIKEH YJeC KOCKaH Ka3ak
XaJIKBIHBIH YJIBI 5Ka3yIIbIChl, aypapmaiibickl ©O. HypneiicoBteiH «KaH MeH Tep»
tpunorusicel  (blmeipt, Ceprengen, Kylipey) MeH amepukaHABIK Ka3yllbl,
MyOJTUIIUCT KOHE Tpo3alibl, KoraM Kaiipatkepi T. [paiizepnin «Trilogy of Desire»
(The Financier, The Titan, The Stoic) mbIFapmManapeiHia OEpIIreH KyaHBIII
AMOIHUSJIAPBIH HET13Te ajiaMbI3.

Kyanbiu smonusicel K.M3apn OoiibiHma 0as3anblK 3MOLMSIIAD KaTapblHA
Kipei, opl &KarbIMJIbl IMOIMs O0JIbIT caHanawl [2]. Kyansim sMmonuscel amOedart
aMoIus, cedebi o Oapiblk Tuaepae kesaecedi. FO.B. JImurpueBaHbl eckepe
OTBIPCAK, aJJaMHBIH HET131 YMOIIMOHAJIIBI KYHJIEPiHIH SKCIIEPCCUBTI KOJATAphl FaHa
TYPAaKThI xKoHe Oipereit 60maabl. SIFHU, KyaHBII YMOIMSCHIH €Ki TUIe KopiHic Taby
EPEKIICTIKTEPIH 3epTTEyAC, KApacThIPbUIATHIH JIMHTBOMOJIECHUETTEPAET] YIITTHIK
EpEeKIIeINiK TIeH O1pereiIiKTi Ha3apaH ThIC KaJIblpMay Kepek. KyaHbITn aMo1uscht
TYpJIEpl, JOpEXKECIMEH, KapKbIHABUIBIFBIMEH epeKIieneHeal. MbIcanbl, KyaHBIIII,
KoHUII1 607y, Tanaany, T.0. (cheerfulness, fun, admiration, delight) [3]. AxamubIH
AMOIMSICBIH OUIIpy/ie oAarailiap epekie Kbi3MeT aTkapanabl. Oparaiiinap caH
KarblHAH Kell, CEMaHTUKAJIBIK pEeHKI eTe 0ail ce3 TaObl. Omap opi KarbIMbI, Jpi
KArpIMCBhI3  OMOLMSAHBI  Ourmipeni. Makanaga TEK KyaHBIII  AMOIUACHIH
KapacTblpaMbl3. MbICaJIbI:

1. «Oi, Tentex!..» — nemn, Enaman op ke3nerineit eT-0aysIpbl epKipen KeTTi [4,
39].
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2. Ya, XxaJalbIK, KyaHBIIITapbIH KYTThI 00JIChIH! [4,45]

3. Anakaii, AliraHma amaMm OalIbIK 9KeNJl — Jem, acipece, am OananapiblH
a)kapsl Kipir, mrynar xateip [4,277].

4. — Oit, Ky 6ana! KoHak KbIT CBIITalIbI €KEH IECEM, MEHI JKYMcayFa OKeJIreH
CKEHCIH FOoil. By exeyi KalKbIHAACHII KYJIIIT XKYPin Yl skuHasl [4,76].

Kapacteippimran Mbicanmgap aschiHAAa KyaHBIII 3MOIMSICHIH OUTAIpyae Kazak
TITIHJE Keyeci omaraitnap Konganburan: Anakait! Oi! Oy, ya, oi, ay, e,exe-e, o1,
ue xkoHe T.0., an arpurmblH TUTiHAE oh, ha, huh, haw, hooray omaraitmapsr
KOJTaHBUIFaH. AFBUINIBIH TiJIiHE KapaFaH[a Ka3akK TUTIHAC KyaHBIII 3MOIHMSICHIH
OlAipy/e KOJMJAHBUIATHIH oOJlaFail caHbl KkeOipek. KyaHbImI SMOIMSICH TIIAIK
JeHreine Oarayay KaTerOpUsChIMEH aWKbIHAAIaabl. AFBUINIBIH JKOHE Kasak
TUIAEPIHAE TUIAIK JCHTeHIe KyaHbII AYMOIUSACH KaFbIMIbl MaFbIHAIaFbl CBIH €CIM,
€TICTIK, 3aT eCiM, T.0. apKbUIbl KOpiHiC Tabaabl. MbIcabl:

1. Oh, Frank," she said to him, quite ecstatically, "you're so wonderful! [5,16].
2. Oh, Frank, isn’t that wonderful!” She was delighted [5,142].
3. I'm perfectly delighted" [5,65].

Wonderful, delighted xyanbim ce3iMiH OUIDIPETIH JKaFbIMIbl MarbIHAIa
KOJITaHbUIFaH ChbiH ecimuep. Perfectly, so ycreynepi SMOTHBTLTIKTIH KapKbIHBIH
apTTHIPBII TYP.

1. Okon ycri y-my. KyaHbIITBHI KicUIEp KBIPFBIH YPBICTaH KaJKbIpan
IIBIKKaHbIHA KapaMacTaH, O1piH-01p1 KyIlaKTan anak-manak, (4, 231].

2. KapakatblH KyaHFaHbIHAH KbLIal xioepmi [4, 298].

Kyansi, Kyany ce3nepi TIKeJIe IMOIMSIHBI aTaFaHbIMEH, O1piH-01pl KyIIIaKTamn
amak-Ianak, )burarn >ki0ep/il TIpKeCTepl aTaJIMBIIII SMOLIMIFa alpBIKIIa peHK Oepin
Typ. COHBIMEH KaTap arbUINIBIH KOHE Ka3akK TUIIEpIHAEC KyaHBIII 3MOIMSICHIH
OuIIIpy/e, KIUIIEICHIeH COUNIeMIEpP, TYPAKThI TIpKECTEp KOJJaHbLIa bl MbICaIIbL:

1. "Wonders never cease, do they, Aileen? [5, 494]

2. By George, how wonderful! What a girl! [5, 199]

3. This is charming," he said, sinking down beside Rita [5, 95].

4. "Oh, I'm so glad to get you back!"[5, 13]

5. ErGaybipbl cOHIIANBIK eJKipen KeTTi bypbIH-COH TaTnaraH, MyJijie OeiManim

BICTBIK CE31IMHEH JKYperi IIbiM eTTi [4,5].
6. AybutFa TaHalt OepreHje, anabiHaH Pait mbikTel. EX1 €3yi eki KysareiHaa [4,
165].

Wonders never cease, By George, how wonderful, this is charming, I'm so glad
to get you back kmwmineneHreH TipkecTep MOTIHIE SMOIMOHAIIBI PEHK Oepir
TYPYMEH Karap, KapbIM-KaTblHAC OAapbICBIHIAFBl COWIICYNIHIH KyaHBIIITHI
acepiiepin Oerinenen Typ. Kazak TimiHzeri Mpicangapaa *yperi bIM €Ty, eKl e3yi
€Ki KYIaKTa TipKecTepi agaM dMOIMSICHIHBIH IIBIHAWBUIBIFBIH apTThIPa TYCYC.
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KyaHnbIim sMorusickiH Oiaipyae JenTi cernemaep Ae¢ KEHIHEH KOJIIaHbUIAIbI.
Mpeicainbl:

1. Oh," she said, in her Philadelphia home, when she read it, "isn't that splendid!
[5,24]

2. Now I'll be Mrs. Cowperwood. Oh, dear!" [5,24]

3. Exquisite!” he said. “I can’t tell you how glad I am to be with you again.”
[5,113]

4. “Never happier,” he answered. “I’m with you, my beautiful!”[5, 283]

5. «AinananeiHaap-ait!» — aeai ApsakoB. Kesine Tep KyHbUIIBI Ma, 9J1€ KOHLII
0ocazpl Ma, TyHHE OyIbIpan kerti [4, 163].

6. — Koanen ara, kepimaik! Kepimaik 6epmeceH, kepcetneiimis [4, 161].

Splendid, dear, Exquisite, beautiful, Aiinanaiteingap-ait! Konen ara, kepimaik!
ce3/epl JIENTI COWJIEM HHTOHAUMSCBIMEH Yillecin, ceiyieyuiire MoHep OepeTiH
KyaHBbIIII SMOIMSACBIHBIH KOpCceTKIITepl Oobin caHanaabl. isn't that splendid, how
glad I am, Never happier, AyHue OyyiibIpar KeTTi TIpKeCTepl apKbLIbl COMIECYIIIHIH
TaHJlaHy, CYMCIHYy, KyaHy KyWiH kepceTinm Typ. Exquisite >xoHe beautiful cwin
eciMziepl KarbIMIpl Oara Oepy apKpUIbl MaKyl1JayMeH, KOJJayMEH YWJIECETIH
KYaHBIII SMOLMSCHIH OUIAIPETIH TULMIK Kypanaap OoJbIn TaObLIaabl. AJIaMHBIH KaH
ce3iMiHE ocep eTeTiH, keHUliHe yHaWThiH dear, darling, baby Tinmik OiprikTepin
KOJIJIaHy apKbLUIbl, COMIICYIIIHIH €peKie CYHICTICHIITITH OuUaipeni. AFbUIIIBIH
TUTIHIE OYJT co3/epl KyaHbII AMOIMSACHIHBIH KOPIHICIHE )KaTKbI3yFa 00IaIbl.

1. “Darling!” whispered Berenice [5, 287].

2. "Mother, dear! So here you are really! [5,22]

3. "Are you my fine big baby? Are you my red-headed doll? [5,43]

Kazak Tininae ae >karbIMIbl SMOITUS Ke31HE alaMHBIH aH CE31MiHE KaKChl 9cep
€TIM, KOHUIIH MapKaTaThlH KapJbIFalllbIM, KapaFbIM-al, ailHamaibiH, T.0. TUIAIK
O1pJaiKTep KOJIaHbUIaIbl. MBICaIbI:

1. Ue, alinanaiibib... — nemn, Tiney-Kabak Oaiibl skac Oanaia enn ete Kajaasl [4,

452].

2. JKacaran lewm-ay... MpiHay Enmaman 6a?.. Anna, kapareiM-aii! [4, 199].

Kazak xaH cyHciHTep >KaKChl KbUIBIKTHI, JKacaraH YKaKChUIBIKTHI YHEMI alThIM,
OHBI ICTETeH ajJaMfa KO3IHIIE /€, ChIpTTail Ja aJFbIC >KAYJBIPHIM, >KaFbIMJIbI
AMOIUSICHIH OUTAIpin oThIpaabl. Ka3ak TimiHIeri ajaFbic alTy, TUIek Ouinipy, Oarta
O0epy, KYTThIKTay QopManmapbl MOH-MarblHACKI MEH MAa3MYHBI, KOJIJAHBICHI,
(dbopMackl KarbIHaH ©31HIIK epeKIIeTiKTepl 00FaHbIMEH, KeUOIp TIAIK OIpimiKTep,
JIafBIH CO3 Opamaapbl 0aTa OpHBIHA 4, TIJIEK OPHBIHA Ja, AJIFBIC OPHBIHA /14, PAXMET
alTyJIbIH, PU3ALIBLUIBIK OUIAIPYAIH, KYTTHIKTaYIbIH O1p TYpl pETIHAE A€ KYMCAIbIM
xatajpl. KyaHbBIII CHSKTHI >KaFbIMJIbI AMOIUS Ka3aK TUTIHAETT KYTThI OOJICHIH,
YKOFapbl IIBIK, TOPJIET, KON KEJIiHI3, KO OOJBIHBI3, PAXMET CHUSKTHl ATUKETTIK
KbI3MET aTKApaTblH TULAIK OIpJIKTEp apKbUIbl Jaa Ounaipuieni. MyHnpal TULIIK
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OipikTep amMaHaacy, KOIITacy, KeIipiM cypay, pu3aiblK OUIAIPY CHSIKTBI paciMaep
KE31H/1€ KU1 A ThLUIaIbI.

1. — Va, xamailplK, KyaHBIIITapblH KYTTHl OOJICBIH! — OyMHH! AMWTKAHBIH
KeJicin! [mike kip. O, XIriTrep, arajgapbiHa o oepinaep! [4,161]

2. — A, at KyTThI 60JICBIH [4, 399].

3. — KyrTh1 GoschiH. O3iHe emien TIKKeHEH, MIamn-maKk-ay, mamn-maxk... — Jei
Kemxeii [4, 403].

4. — E, onga KyTTHl 605chiH. KBI3BIFBIHA KU — JIeTl, Onm3a KbI3 KeHTiHe 007a,

OHINICHIH JKaif FaHa aiiTa cannsl [4, 404].

E, kynaii, y3arsinaun cyinaipe rep [4, 186].

['enepan YepHoB mibiH pa3el 6on: — PakMeTt, mbip3a! — nen, EnamaHHbIH

KOJIBIH KBICTHI J1a, TYCK1 acka makeIp/s! [4, 109].

o o

Kanmel Ka3zak >KOHE aFbUILIIBIH TUIAEP] MOACHHUETTEPIHE KyaHBIII SMOIIMSICHI
O1nipyaiH xomaapsl ykcac. KyaHBIIT SMOIUSCHIH OUIIIpYAE ChIH eCiMIep, €TICTIK,
3aT eciM, TYPaKThl TIPKECTep, JICTTI ColeMaep KoJaanbuiaasl. JlereHMeH, kenoip
alBIpMaIIbUIBIKTAPIBI aTan Kepceryre Oonanbl. Kazak Tull KyaHBIII 3MOIHUSCHIH
Oinmipyne KOJJIAaHBUIATBIH OJaFaiIapJblH ajdyaH TYPJIUITl KoHE >KUUIUIITIMEH
epeKieneHel. AFBUIIBIH TITIHAE OJaraiyiap oJCKaila CUPEK KOJJaHbLIAJIbI.
Celiney 0apbIChIHIa KApbIM-KaThIHAC SMOIMOHAJABLUIBIFBIH YCTENEP/IIH KOMETIMEH
KOJI *KeTkizeml. () Kazak Tu1 MoJieHueTinae onarainap ToHip, XKacaran, Kynai, T.0.
CHUSIKTBI CO3IEPMEH KOOIpEeK KOJMAaHbLIaibl. MbICaTIbI:

1. Xacaran Mewm-ay... MpiHay Enaman 6a?.. Anna, kaparbsiM-aii!..[4, 199]

2. E, kynaii, 6eprenine mykip. Toyoe! Toybe! Tek y3arbinan Oep! [4, 235]

3. «O, TonipiM... OpbIC XKepiHiH TOMbIPaFbIH OacaThIH KYHTE /i€ )KeTTIK» [4, 335].

4. E, xynai, y3arbiHan cyiinaipe rep [4,186].

OPTYpJIl STHUKAIBIK MIJACHUETTEPJETT SMOIMSIAPIABIH TIIAe OepuryiHaer
albIPMAIIBIIBIKTAD VITTHIK €peKIICIKTEep MEH Oenriiai Oip TiaaiH 3MOIMOHAIIBI
MYMKIHJIIKTEP1 Typalibl KOPBITBIH/IBI JKacayFa MYMKITHIIK Oepei.
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UMs1 COBCTBEHHOE KAK CPEACTBO ®OPMUPOBAHUA
JIMHTBOCTPAHOBEJYECKOU KOMIETEHIIUU OBYYAIOLINXCHA

T'uoepm O.C.
cmyodenmrka PI'BOY BO «BI'TIY um. M. Axmynnory,

T.A. bypkosa, 0. ¢hunon.n.,
npog. « BI'TIY um. M. Axmynnoiy

Annomayuna: 6 cmamve pacCMAmMpuearomMcs  UCHMOYHUKU — 00pA306aAHUSL  UMEH
CcOOCMBEHHbIX 8 HeMeYKol NuH280KyIbmype. [lpedcmaesnenvl memooudeckue pekomeHoayuu no
Gopmuposanuro IUHSBOCMPAHOBEOUECKOU KOMNEMEHYUU YYauuxcsi nOCpeoCmeoM U3yueHus:
OHUMO8 HA YPOKAX HEMEYKO20 SA3bIKA.

Kniouesvie cnoea: onumvl, anmponoHuMul, Cl08000paA306amMeENbHBIE MOOENU, VPOK
HeMeyKo20 A3blKa, Memoouxa.

Annotation: the article examines the sources of the formation of proper names in German
linguoculture. Methodological recommendations on the formation of linguistic and cultural
competence of students through the study of onyms in German lessons are presented.

Keywords: onyms, anthroponyms, word-formation models, German language lesson,
methodology.

NMmst cOOCTBEHHOE — 3TO CYIIECTBUTEIBLHOE, KOTOPOE HA3bIBAET MPEAMET UIIH
ABJICHUE B KOHKPETHOM CMbIciie, TU(pEepeHIUpys €ro OT APYTUX CXOXKHX €My
IPEIMETOB UJIH SIBJICHUN. AHAJIN30M UMEH COOCTBEHHBIX 3aHUMAETCS OHOMACTHKA,
BBIJIEJIMBIIASICS. B CAMOCTOATEIbHYIO HAYUYHYIO JUCHUILIMHY B CEPEIUHE MPOLLIOTO
Beka. MHOTHMe yueHble Ha MPOTSXKEHUH JTOJTHX JIET U3yUEHHUsI OHOMACTUKOHA SI3bIKa
M €ro MHOTOYHUCIICHHBIX AaCHEKTOB BBIICISUIA W TPOAOJDKAIOT BBIACIATH UMS
coOcTBeHHOe Kak mnpeaMer wuccienoBanus (A.B. Cynepanckas, P.3. Mypscos,
A.H. AutsiieB, T.A. bypkosa, [[. . EpmonoBuu u ap.). Ocobyto poJib urpaer
M3Y4YeHHE MMEH COOCTBEHHBIX B KYJIBTYPOJOTHUYECKOM aclekTe, B TOM YHCIE B
conocraBurenbHoM 1utane (C.W. INaparyns, T.A. Komosa, u np.).

B coBpemeHHOM o0OIIecTBE JAenaeTcsl AaKINEHT Ha MEXBSI3BIKOBYIO
KOMMYHHKAIINIO, YTO €CTECTBEHHO MPEATONIaracT n3yuyeHue HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
B paMKax oOy4eHHUs1 KOTOPHIM 00y4aroIInecs: CTAIKUBAIOTCS C Pa3HBIMU pa3psiiaMu
OHOMACTHYECKUX HOMHUHAIMi. 3HAaKOMCTBO € MMEHAaMHU COOCTBEHHBIMU B
o0pa3oBaTeNbHOM MpOIlecce MpecienyeT 1elb (GOpMHUPOBAHUSA y OOYyHArOITUXCS
JIMHTBOCTPAHOBEAYECKON KOMIIETEHIINH.

OaHMM H3 TakuX WIaroB SBIAETCA H3Y4YEHHE CIOBOOOPa30BaTEILHOTO
NOTEHLIMajda HMMEH COOCTBEHHbIX. OHUMBI (PYHKIMOHUPYIOT B S3BIKOBOM
IPOCTPAHCTBE C  HCIOJB30BaHHEM TPAMMATHUYECKHX, MOP(OJOTHIECKHUX,
(oHETHYECKUX MPaABUJI, B TOM YHCIIE MO OMPEAEIEHHBIM CI0BOOOpPa30BaTEILHBIM
MOJICJISIM, CpEIrd KOTOPBIX BBIACISAIOTCA: MOJETh CIOBOCIOXKEHUS, MOJCIb
KOPHEBBIX OCHOB, NpedukcanbHas U cyppukcanibHast MOJIEIH.

Mopenb CIOBOCIOXKEHUSI — caMasi MPOAYKTUBHAS B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM
s3bike. OHa MpeCTaBIsieT COO0H CIIOKEHNE OCHOB JpYT ¢ Apyrom. Hampumep, MHOTHE
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Ha3BaHMS FOPOIOB, UMEIOT B CBOEM COCTaBe KOpHH -stadt (ropo) wim -burg (KpernocTs),
-stein (kamensn), -dorf (mepeBrs): Willenburg, Darmstadt, Freiburg. Friedrichstein,
Altdorf u 1. 1.

Moens KOpHEBBIX CIIOB 00JIa7aeT IByMsI OCOOCHHOCTSAMU: HEPA3I0KUMOCTHIO
uX OCHOB Ha Mop(deMbl. KopHeBbIe HEMEIIKHE CIIOBA COCTOSIT OOBIYHO U3 OJHOTO-ABYX
cioroB. KopHeBbIe ¢i10Ba SIBIISTIOTCS TPOU3BOISIIIMMU OCHOBAMH B CJIOBOOOPA30BaHUH.
Harpumep: Ulm, Berlin.

Monenp 6e3addukcHOr0 (MMILTUIIMTHOTO) CIIOBOIIPOM3BOJICTBA 00O3HAYACT
nepexo/l OJHOM wyacTu peud B Jpyryto. OcoOblii TUN — 3TO MpeBpallieHUEe B
nprIaraTeIbHbIC Ha3BaHMs cTpaH 1 ropoioB: die Berliner U-Bahn, der Hamburger Dom
WM TPOU3BOJIHBIC OT Ha3BaHWS TOPOJIOB, ¢ ToMoIIBIO cyddukca ,.er” (m.p.) u ,,-in”
(k.p.), o003HaYaroIHe KUTENIeH ATHX ropoaoB: Marburg: Marburger—Marburgerin.

[IpedukcanbHas MOJenAb CTPOUTCS W3 MPOU3BOIAIIEH OCHOBBI, KOTOPOM
IpEeIIecTBYeT CBA3aHHas ClI0BooOpa3oBaTenbHas Mopdema, mpuaaronas CioBy
OTIPEICTICHHBIA ~ KaTerOpHadbHBIA TPH3HAK, HAIPUMEpP, MECTOHAXOXKICHUS:
Aufheim, Aufkirch, Niederrhein, Oberschilesien.

Cybdukcanpnas Mojenb  XapakTepusyercs TEeM, UTO  CBsS3aHHas
cio0BooOpasoBarenibHas MopheMa CTOUT MocJie MPOU3BOIIIEeH 0OcHOBBI. Hemerikue
cyppuKChl HMMEIOT CEMaHTHYECKOE 3HA4YeHUE JEHCTBUA, COOMPATEIbHOCTH,
OJIYIICBJICHHOCTH W T.1. MHoOrue cy(QQuKchl CYIIECTBUTEIBHBIX BBIPAKAIOT
Kareroputo popa. IIpuMeHHTENbHO K Hamedl Teme, B JIMYHBIX HMEHax
(aHTpOMOHMMAX) TaKHE€ MOJEIM YacTO HMEIOT YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEeIbHbIC
cydduxcer -chen, -el, -i: Lenchen, Liesel, Fauchi.

YyamuMmcss MOXHO TPEAIOKUTh paboTy cO CIOBOOOpa3oBaTeIbHBIMU
MOJENIIMH, TO3HAKOMUTh C OHHMHYECKHMMH cypdukcamMmu U mnpeduxkcamu,
OOBSCHUTH WX 3HAUCHHUE, PA300paTh OHUMBI [0 COCTABY, B TOM YHCJIE M CEMAaHTHKE.

B cemaHTHUYECKOM TUTaHE MHTEPEC I OOYUAIOIIUXCS MOXKET TPEICTABIIATh
U3y4eHHE TMpollecca TMepexofa WMEH HapuIaTelIbHBIX B KJIacC OHHUMOB
(«oHUMM3alMs  aneyuisiTuBay). llepcoHaxku ¢ TMOJOOHBIMM HWMEHAMH YacTo
BCTPEYAIOTCS B CKa3Kax, YTO MOXKET OBITh 0COOEHHO HHTEPECHO JeTsM. PaccMoTpum
HEKOTOpbIE TIPUMEPHI.

1. Ums mepconaxka u3 aerckoi ckasku Rotkdppchen (Kpachas Illamouka)
cocTouT u3 Tpex Mopdem: Rot-kapp-chen (,,rot” kpacHsrit nBet + ,,Kappe* mranka +
YMEHBIIMTEIbHO-IAaCKaTeNbHBIN cyhduke ,,chen®).

2. Ims repounm ckasku Aschenputtel (3omyiika) cOCTOMT |3 dYeThIpeX
xomroneHToB: Asche-n-putt-el (,,Asche® 301a + coelMHUTEIBHBIN COTTIACHBIH ,,N%
+ rimaron ,,putzen’ YucTUTH + YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATENbHBINH cyddukc ,,el*).

3. Ums neryueir mpimmm Fledi mpoucxomut oT HapunaTteabHOrO WMEHH
,,Fledermaus”.

4. Hacki-Backi — ums maneHbkoro 3yOHOro MOHCTpa ¢ KHUPKOW, KOTOPBIi
MIPOHHUKAET B POT BMECTE C MIEUCHbEM, TOPTaMHu U T. 1, OH mpopy0aeT B 3y0ax JABIPKH.
WMst MOHCTpa MPOMCXOAUT OT JBYX YCCUEHHBIX riaroioB: hacken (pyourts) u
backen (nieus) + yMeHbIIUTENBHBIN CYyhOUKE ,,17.
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5.Wms ckazouHoro reposi-xameneona — Kika-Chamdleon — sBusiercs
3BYKOIO/IPAXATEIbHBIM HEOJIOTU3MOM, MOCIEAHUNA CJOT CO3BYY€H C HayajioM
UMeHH HapunaTensHoro: -ka-Cha.

6. Fauchi — ums Turpeska, nmpousBoaHOEe OT yceueHHOro riaroja fauchen
(IBIXTETH, IIMIIETH), TAK TOBOPSAT O KOIIIKE, + YMCHBIIUTEIbHBIN CyhdHKC I.

7. Croz1a ke OTHOCHUTCS CO3/JaHHE HOBBIX (hopM IndHbIX nMeH: Gansel, Gretel
(cydduxcanbHble 1epUBaTHI).

Bce nmena coOcTBeHHBIE JENATCS Ha KIIACCHI, KOTOPBhIE TaKXe MOTYT OBITh
MHTEPECHBIMHU ISl U3yUEHUs B 00pa30BaTeIbHOM MPOIECCe:

- aHTPOIIOHUMGBIL: a) muuHble mMmeHa: Hermine, Rudolf, Siegfried, Wilhelm,
Erika, Eva; 6) marpoHuMBI (XapakTepHBI JUII POCCUICKON KYIbTYpHI); (haMUIbHBIC
ounmbl: Schroder, Schiller, Neumann; nposuma: Zwerg Nase, Schnecke
(MenuTenbHBIA YenaoBek), Hering (tommit), Frosch (6ecuyBcTBeHHbIi), Elster
(Bopoeka), Fiichsin (xurpas), Krokodil (mumemep);

- rononumel — die Weser, die Alpen; cpenn KOTOPBIX BBIICISIOTCS
ypOaHOHHUMEBI — Ha3BaHUs BHYTPUTOPOJICKUX 00bEKTOB: Kade «San Marcoy, pouran
«Gianseliesel», mamsarank «Wilhelm Prinz von Oranieny, roctunnma «Zum Sterny,
yinuia Unter-den-Linden);.

Jnst  popMupoBaHUST JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKOW KOMIIETEHIIMU YYaIIUXCs
HY>)KHO TIOMHHUTb, YTO Y4YEOHBIH Marepuan [OJDKEH MPOWTH Yepe3 HECKOIBKO
IPOLECCOB: OH JOJDKEH OBbITh YBHUJEH, YCIHbIIIAH, 3alUCaH, IPOrOBOPEH H
IPaKTUYECKU MTPUMEHEH. MaTepuall JoJIKeH COOTBETCTBOBAThH BO3PACTY yUaIIUXCS
Y YPOBHIO YK€ MPUOOPETEHHON KoMIieTeHIMU. JKUBOI HHTEPEC y yUaIIUXCd MOTYT
BBI3BATh TEMBI, B KOTOPHIX HOCHTENH S3bIKa PACKPHIBAIOT CBOM KYJBTYypHBIC
LIEHHOCTH, OCOOEHHOCTU ObITa. DTO MO3BOJIUT y4YaIIUMCSA Y3HAaThb OCOOEHHOCTH
MOBCETHEBHOM JKM3HH, 00bIYan. BakHyIO0 pOJb CHITPAIOT 3aJaHUsl TOMCKOBOTO
XapakTepa, UTOTOM KOTOPBIX CTaHET HE TOJIBKO YCBOEHHE CTPAHOBEIYECKHX
peaynii, HO ¥ CpaBHEHHUE JIBYX KYJbTYP.

PaboTa c mecHell MOBBIIIAET UHTEPEC YUAIIMXCA K U3yUYEHUIO HHOCTPAHHOTO
SI3bIKa U peajui 3Tou cTpaHsbl. [1ouTh Kaxaas necHsa-OTKPhITUE HOBBIX OHUMOB.

bonpie  BO3MOXKHOCTH — MPEACTABISAIOT  COOOM  BHACO,  (DUIIBMBI,
MYyJIbT(QUIBMBI U YTCHHE ACTCKON XY0KECTBEHHOU JuTepaTypbl. OHU MO3BOJIIOT
JIETSIM B HEHABSI3UMBOW (pOopMe OBJIAIETh MaTepUaIoM, CO3/1aBasi peasibHble 00pa3bl
AHTPOIIOHUMOB, OUKOHMMOB, TUAPOHUMOB U T. I.

JIsi TIOBBINIEHHMS] WHTEpPEca Y4YallUuXCs MOXKHO JaTh WHAMBUAYaJIbHBIC
TBOpUYECKME 3amaHus. Hampumep, chaenath TOCTAaHOBKY JETCKOM CKa3KH,
MOJITOTOBUTH MPE3CHTAIMIO, HATIKCATh PEMOPTaXK MOCIe MPOCMOTpa Buaeoduiprma.
IIpoekTHass AEATENBHOCTh IIO3BOJIAET YYalllEMyCsl PAaCKPbITh CBOM TBOPYECKUMU
noTeHIMaN. TeMaTHKa CTPaHOBEAUECKUX MPOEKTOB pa3HOOOpa3Ha: MOIUTHIECKAs
cucTema, reorpadus, HEMEIKOe KHHO, M3BECTHBIC JIFOH, MTyTEIIECTBUS U IPYTHE.

OOyuasi UHOCTpAaHHOMY SI3BIKY, HEJB3S OTPAaHUYMBATHCA TOJIBKO YPOKAMHU.
[IpoBenenne (hakyIbTaTUBHBIX 3aHATHHA, HENENb WHOCTPAHHOTO S3bIKAa OymyT
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AKTUBU3UPOBATH JIeTeil. MOXKHO BBIITYCKaTh CTEHTA3€ThI, PUIYMBIBATH KPOCCBOP/IHI,
MIPOBOJIUTH BHEYPOUHBIC MEPOTIPUSTHS, IPUIEM TPUIYMaTh KAKHE-TO JCHUCTBUS U JJIs
spureneit. CkaxxeMm, B ['epmannu ectb Jlopora cka3ok (MarchenstraPe). Jleteii ata Tema
HE OCTaBUT PaBHOIYIIHBIMU. 37IECh B Pa3HbIX ropojax, B 3aMKax M OalIHIX KUBYT
repou ckazok (Rapunzel, Frau Holle, Schneewittchen, Dornréschen). 1o stoit Teme
MO>KHO TOJFOTOBUTH MHOYKECTBO Pa3HBIX MEPONPUSATHI: CIEKTaKIH, BUPTyaJbHbIC
MYyTENIECTBUS, OPraHU30BaTh BCTpEUYy C TeposMu pycckux ckazok (Wassilissa die
Weise, Helena die Wunderschone, die Froschkonigin, Kostschej der Todgefeite, die
Hexe Knochenbein). Henp3s ymyckaTs u3 BUay U ipa3aHuku B I'epmanuu. TyT MOXKHO
OTIEPEThCS Ha CTAPIICKIACCHUKOB, KOTOPBIC MOJTOTOBAT Marephall W TPUIYT B
MUIIA/IIINE KIIACCHI.

Takum 00pazom, MpU W3YyYCHWH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HENb3s H30€XKaTh
3HAaKOMCTBAa C pEaTMsIMH TOW CTpaHbI, TJE TOBOPAT Ha 3TOM s3bIke. OHUMBI —
OTPOMHBIH A3BIKOBOM ILTACT, UMEIOIIUI CBSI3b CO BCEMM SIBJICHUSIMU 3TOM CTPaHBI: C €€
ucTopuel, reorpadueii, KyJbTypol, HayKoi, HpaBaMu U oObdasMu. M3ydas s3bIK,
yYaImecs: 3HaKOMSTCS CO CTPAHOM, M BAYKHYIO POJIb B 3TOM ITPOIIECCE UTPAFOT OHUMBI.
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JUHTBOKYJbTYPOJIOTMYECKAS
U JUHTBOCTPAHOBEJJUECKAS IEHHOCTD
®0JbKJOPHBIX TEKCTOB, COJAEPKAILIUX TOIMIOHUM
(HA MPUMEPE HEMELKHUX JIETEH] M IPEJAHW)

T.A. Bypkoea, 0-p ¢unon. nayk, npogeccop
BI'TIY um. M. Axkmynnel, e. Ygha

I'.A. lucmanosa, acnupaum 1 200a o6yuenus
BI'T1Y um. M. Axmynnet, 2. Ygha

Annomayun: B cmamve paccmampusaromcsa Hemeykue Jjie2eHObl U NpeOaHus,
codepxcawue MonoHumvl. TonoHumsvl 6 (HONLKIOPHLIX MEKCMax OeMOHCMPUPYIOm C8:A3b
Gonvriopa ¢ peanvHocmvio. AHANU3 MEKCMO8 Ne2eH0 U NPeOaHull No36oJsiem YCMaHO8UmMb
MHO20ACNEKMHbLU XapaKmep 3a10MHCEHHOU 8 HUX JUH2BOKYIbMYposocudeckol uHgopmayuu. B
Kauecmee npumepa paccmompeHwvl e2eH0bl U Npeoanus, 0OHApyIcusaowue XapaKmepuviii 0
onpeoeneHHOl MECMHOCIU POO 0esIMENbHOCMU, YMO NO3680SAEm UX pACCMAMPUBAMb 8 Kauecmee
YEeHHO20 IUH2B0CMPAH08e04ecK020 Mamepudaa.

Knwouesvie cnoea: ¢honvkiop, mononumvl, Hemeykue ne2eHObl U Npedanus, Uobl
0esmenbHOCMU, TUHSBOKYIbMYPOI0SUYECKAsl UHPOpMayUsl.

Abstract: The article deals with German legends and traditions containing toponyms.
Toponyms in folklore texts demonstrate the connection between folklore and reality. Analysis of
the texts of legends and legends allows us to establish the multidimensional nature of the
linguacultural information embedded in them. As an example, legends and legends are considered
that reveal a type of activity characteristic of a certain area, which allows them to be considered
as valuable linguistic and cultural material.

Key words: folklore, toponyms, German legends and legends, activities,
linguoculturological information.

@ONBKIIOPHBIE TEKCTHI SABIISIIOTCS HEOTHEMIIEMOW COCTABIISIIOIIEH JYXOBHOIO
KyJIbTYpHOTO Hacjeausi oOmiectBa. OHU BBICTYIAIOT B KaueCTBE CBOEOOPA3HOTO
OPOBOJHUKA B TalHbl KyJIbTypPHO-UCTOPUYECKOTO pa3BUTHS 3THOCA, YTO
PEAONPENIENAET UX BBICOKHI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI TOTEHIUAT.

@DOJIbKIOPHBIE TPOU3BEACHUS ABJISIIOTCS MPOIYKTOM HapOJAHOTO TBOPUECTBA,
3 vero B.A. Ilponn 3akirodaer, 4yTo, reHETUYECKU, (DOIBKIOp OMM30K UMEHHO
SI3bIKY, «KOTOPBIN Tak)K€ HUKEM HE BbIAyMaH M HE UMEET HU aBTOpPa, HU aBTOPOB.
OH BO3HHMKAET U MU3MEHSETCS COBEPIICHHO 3aKOHOMEPHO U HE3aBUCHUMO OT BOJIM
JIOJIEH, Be3Jle TaM, TJI€ JJI1 OTOTO B UCTOPUYECKOM Pa3BUTUM HAPOOB CO3/ATUCH
COOTBETCTBYIOIINE YCIOBUSY». DOTBKIOPHOE MPOU3BEICHUE KUBET B TTOCTOSTHHOM
JBIKEHUU U U3MEHEeHUH. B mporiecce ero pacnpocTpaHeHus: OTOpoIIeHo OyIeT Bee,
YTO HECO3BYYHO 3IOXE, CTPOIO, HOBBIM HACTPOEHHUSM, HOBBIM BKYyCaMm, HOBOM
UJICOJIOTUH. DTH HOBBIE BKYCHI CKQXXyTCsI HE TOJILKO B TOM, UYTO OYyJIeT OTOPOIIIEHO,
HO M B TOM, 4TO OyJeT nepepadorano u aobasneno [[Ipornm 1976: 22].

XapakrtepHas it (Qoipkiiopa  CIIOCOOHOCTh K YCTOWYHMBOCTH |
OJIHOBPEMEHHOM HM3MEHUMBOCTH IMPOCIEKHUBAECTCSI W B  TOINOHUMHYECKOMN
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HOMUHAUUU. TOMOHUMBI, SBIISASCH PEACTABUTEIIMU JIEKCUUECKOTO COCTaBa SI3bIKA,
KaK MpaBUJIO, HE UMEIOT KOHKPETHOIO aBTOpa, a B MPOLIECCE PaCIpPOCTPAHEHUS B
peun U JanbHeHmero (QpyHKIMOHUPOBAHUS MOTYT TMIPETEPIEBaTh pPa3InYHbIC
U3MEHEHUS, MPOSBISAIONMECS B MEPEUMEHOBAHMIX TeorpapuuecKux Ha3BaHUM,
BO3HMKHOBEHUHU Tepudpa3, CBSI3aHHBIE C OYEPETHBIM JTAOM KYJIbTYPHO-
HMCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS ITHOCA.

Ocob6eHHocTr (OIBKIOPHBIX TEKCTOB IEMOHCTPUPOBATH INTYOMHHBIE OCHOBBI
MUPOBOCIIPUATUS Hapoja OOBIACHSIOTCS B TOM 4YHCIE CBS3bIO (HOJIBKIOpA C
peanbHOCThIO. B.4. [Iponn moguepkuBaet: «DOJIbKIOp, KaKk U BCAKOE UCKYCCTBO,
BOCXOJIMT K JIEUCTBUTENBHOCTH. J{axe camble hanTacTueckue oopasbl GoibKiIopa
MMEIOT CBOIO OCHOBY B PEAJIbHOM JEUCTBUTEIBHOCTH. .. [loMrMO BosM co3narenen
Y UCIIOJIHUTENIEN HAPOJHOTO HCKYCCTBA OHO OTPAXkKAET peajbHYIO0 KU3Hb. DOPMBI
COJIEp>KaHUE 3TOTO OTPAXKEHUS PA3NHMYHBI B 3aBUCHMOCTH OT 3IOXH M YKaHPA...»
[[Ipormm  1976: 115]. OpHuM U3  CyIIECTBEHHBIX (DaKTOpPOB Mepeaadu
JEUCTBUTEIBLHOCTH B (DOJBKIIOPE SBISIOTCS TONOHUMBI, UTO TAKKE OOHAPYKUBAET
TECHYIO B3aUMOCBS3b (POJIBKIOPHBIX TEKCTOB U TOIIOHUMHUKH.

A.P. I'amrapoBa 0TMEYaeT, 4YTO TONOHMMBI B YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE
CHOCOOCTBYIOT JIy4IIEMY BOCHPHUITHIO PEATUCTUYHOM KapTHHBI OKpYXaroulei
nevctBurensHocTy [["amapoa 2018: 17]. B Bume peanbHbIX reorpaduyueckux
OOBEKTOB JCHCTBUTEIBHOCTh MPEACTABICHA B TaKUX >KaHpax (OJpKIOpa, Kak
JereHAbl U TpeAaHus, 4YTO OOYCJIOBJIEHO HUX MPUBA3KOM K MECTy JEWUCTBHUS.
[IpucyTcTBHE TONMOHMMOB B JIEFE€HIAX WU MPENAHUSX, KaK OTPAKECHHUE PEaTbHOMN
JEHUCTBUTEILHOCTH, TO3BOJISIET paccMaTpuUBaTh TaKHE TEKCThl KAaK HCTOYHHK
uH(pOpMaIMU O KYJbTYpPE NaHHOIO HApoJa, YTO MPEAONPENENSeT WX BBICOKYIO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKYIO LIEHHOCTh [rommna 2003].

AHanu3  TEKCTOB  JIeT€HJ M M[pedaHuil  MO3BOJMJ  YCTAaHOBHTH
MHOTOACIIEKTHBIA XapaKTep 3aJ0KEHHON B HUX JIMHIBOKYJIbTYPHOU MH(MOpMauuy,
BKJIIOYAIOIIEH AaccollMaTUBHbIE 0OO0pa3bl, CBSA3aHHBIE C OIPEACICHHBIM BHJIOM
TONOHMMOB, Pa3JUYHbIE UCTOPUYECKHE COOBITHUS U MEPCOHBI, reorpaduyeckue u
KYJBbTYPHBIE PEATIMH, POJ ACATEIBHOCTH KOHKPETHOTO PETMOHA, PEJIMTUO3HOCTD U
OCOOEHHOCTH YepT XapakTepa.

JlaHHO€ O0CTOSATENBCTBO MPEACTABIAET OCOOBI HMHTEpeC NpU H3yUYEHUU
BO3MOXKHOCTEH 00ydeHHsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM 4Yepe3 pa3InyHble KOMIOHEHTHI
HAIMOHAIBHOU KYJIBTYpHI, B JIAHHOM CJIy4ae, uyepe3 TOMOHHMBI U (HOIBKIOPHBIC
TEKCTBI. YBJICKATEIbHbIE TEKCTHl HEMELKHX JIET€HJ W NPEJaHUl IO3BOJISIIOT
U3ydyaTh KyJbTYpYy CTpPaHbl C COBEpPILIEHHO pa3HbIX CTOPOH: TIeorpapuyeckoe
MOJIOKEHUE, HCTOpuueckue (akTbl, JIUTEpaTypHbIE U  XYJOKECTBEHHbIC
MIPOU3BEICHUS, XapAKTEPHBIE JJIs1 TOTO WJIK MHOTO PErHOHA BUbI JEATEIbHOCTH.

PaccmoTpum  slereHabl M mpedaHusi, OOHApYXUBAKOIIME KyJIbTYpPHO-
cnenupuyeckyro HHHOPMALIHIO, CBSI3aHHYIO C ONPEACIICHHBIM POJIOM JEATEIbHOCTH
Ha JaHHOM MECTHOCTH.

CkoTOBOACTBO, a WMEHHO OBLEBOACTBO, B JIETEHAE KOMMYHBI
Altenmedingen ,,Der bgse Amtmann zu Medingen“ B 3emiie Huwkuss CakcoHust
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MIPUCYTCTBYET HE CIIy4alHO. DTHU MECTA PacIoJIOKEHbI B JI1loHedyp2cKoit nycmouiu,
/i€ TPAAUIIMOHHO Pa3BOIAT OBEI 0COOCHHOMU JTIOHEOYprcKoi mopoasl - Liineburger
Heidschnucke, KOTOpBIE OTINYAIOTCA HEMPUXOTIUBOCTHIO u
BBIHOCIIMBOCTHIO. Msico 3TOoro 0Oapaiika CYMUTAeTCs MECTHBIM MPOJYKTOM-
CHEIUAIUTETOM C 3allUIIEHHBIM  TreorpauueckuM  HAaUMEHOBAaHUEM  IIO
npoucxoxaenuto. Ilpupoansii mapk JlroHeOyprckas mycToulb - 3TO IecyaHas
XOJIMUCTasl paBHUHA, CIUIOLIb 3apociiiasi Bepeckom, U 6osota. Hecmotps Ha TO, 4TO
3apOoCiii BEpPECKa CO3/Ial0T YAUBHUTENBHBIM PA3HOLBETHBIM JYHIMCTBIA KOBEp U
IPUBJIEKAIOT B PETHOH MHOKECTBO TYPUCTOB, CTOUT OTMETHUTh, YTO MYCTOLIb CTAJIA
pe3yNbTaTOM JAesTeNbHOCTH 4enoBeka. [losBIeHHio yHUKaabHOrO JaHmmadra
criocoOcTBOBaja JJIUTENbHAA BRIPYOKa Jieca, KOTOPBIA MCIONIb30BAIA B KaYECTBE
TOIUIMBA IS CIEAYIOIIETO BaXKHOTO MECTHOTO BHJA JAESITEIBHOCTH — A00bIYa U
MIPOU3BOJICTBO COJIH.

JloObI4a M MPOM3BOACTBO COJIM OTpakeHa B JereHzae JIwuedypea ,,Die
Litneburger Salzsau®, cornacHO KOTOpPOW K OTKPBITHIO B 3THX MECTaxX 3aJieKen
conu kurtene JlroHeOypra mpuBena cBuHBS. [IpegaHue TIacuT, YTO OJIHAXKIIBI
MECTHbIE OXOTHUKM YOWJIM JIHUKOro KabaHa, Ha IIETUHE KOTOPOro OOHAapyKWUIU
3aCOXIIYI0 COJib. OTHPABUBIINCS I10 CJEy, OHU HAlILUIM OOJIOTIIE C BOJOU - COJISTHBIM
pacTtBopoM. COrJIacHO JIETEHJE BBICOXIIYI0 CBHHHMHY JaXKE€ JOJITO XPAHWIA B
Paryie noa cTekinoM B namMsiTh 00 OTKPBITUH COJIH.

KirroueBoii OTpacibio X034KMCTBAa JUIsI MHOTHX PErMOHOB, OTPaXCHHOW B
JereHnax u npenanusax Pypckoi oonacmu, Caxkconuu u I'apya, iBnsieTCs TOpHOE
paeso. Tak Ha3pIBaeMbli TOpHOPAaOOUM  (ONBKIOP ABISIETCS OJHHM U3
KOMIIOHEHTOB AYXOBHOH KynbTyphl I'epmanuu. JloOblua MONE3HBIX MCKOMAEMBIX
COMPOBOXKIAETCS] TOCTOSHHBIM PUCKOM JIJISl )KU3HH, 3aBUCUMOCTBIO OT TPUPOIHBIX
ABJICHUM, YTO CTaJ0 MPUYMHONW BO3HUKHOBEHHS OCOO0W «MHU(DOJIOTUU MECTHOTO
rOpHOPaOOYEro HaceNeHUs, B KOTOPOW KIIFOUEBOE MECTO 3aHMMAIOT MEPCOHAXH,
OJIMLIETBOPSIIOILIME TaWHbIE CHJIbI MNPUPOABI U CBA3AHHBIE C TOPHBIM JEJIOM.
[losiBneHne B  (POJBKIOpPE TEPCOHAXEH, CBA3AHHBIX C TOPHBIM JIEJIOM,
CBUIETENBCTBYET 00 MX 3HAYMMOCTHU JJIsl TyXOBHOTO OCBOCHUSA Mupa» [Myp3uH
2014]. B mecTHBIX JereHaax Mbl BCTPEYaE€M TOPHOTO JyXa, TOPHOTO MOHAaxa,
MaJIeHbKUX YeJOBeYKOB. OOBIYHO TOSBIISIIOTCS OHH, YTOOBI MPEAyNpPEauTh 00
OMACHOCTHY WJIM HAKa3aTh 3a HENPABEAHYIO )KU3Hb.

Jlerenna paiiona Bockswiese B ropome Goslar ,,Der Bergméonch auf der
Bockswiese“ pacckaspiBaeT 0 TSDKEIOH KM3HM TOpHSIKOB. OmHaXIsl pabdoune,
KOTOpBIE YKPEIUISUIM JEPEBSHHBIE MEPEKPBITHS B IITOJBHAX, pad0Taau B CTapoOM
TOHHeJIe. BHe3anmHO WITONbHS OOpYyIIMIAch W BBIXOJ Ha MOBEPXHOCTh OKa3aJiCs
3akpbIT. OHU BO33BaIM K OOTYy W, HE MpeJroaras, YTo BCe UCIOIHUTCS, Ha3Balu
Kbl cBoe xenaHue. OQuH moenana NpoCcTO YBUIIETh O€Jblii CBET U YMEPETh,
BTOPOM YBUETh KEHY U YMEPETh, & TPETUN IIPOKUTH IO/l C ceMber U yMepeTs. [Ipen
HUMU TpenacTan ['opHbIi MOHAaX, TPOMKO paccMesiCsl U BCE MCIOJIHWIOCH TOYb-B-
TOYb MO kenanuto. CoBpeMEHHash TpakTOBKAa Moryia Obl yKa3aTh HaM Ha
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HEOOXOMMOCTh TPABMIIHLHOW (HOPMYJTUPOBKM HAIIMX JKEJIAHWW, KOTOPHIE WHOTA
MOTyT cObIBaThCsA. OHAKO JEeTeHIa YKa3bIBaeT Ha TaKhe HEOOXOAUMBIE ISl TOTO
OIIACHOI'O peMECIa KauecTBa, KaK CMUPEHHUE CO CBOEH Cyap00i M HAOOKHOCTH, 3a
YTO I'epOou U ObUTM BO3HATPAXKIEHBI TOPHBIM MOHAXOM.

Caiit Sagenhaftes-Ruhrgebiet.de mocssiieH erenaam u npeganusm Pypckoii
oonacmu. Jlerenna ropona boxym ,,Ein Schweinehirt entdeckt die Kohle*
TIOBECTBYET 06 OTKPHITHH CBHHONACOM MOpPreHOM KaMEHHOTO YIUIA, O TOM, KaK
Osarosiapsi ’TOMY OH CMOT >KEHHUTCS Ha MPUHIIECCE U TTPOXKUI 0e30eIHyI0 Ku3Hb. B
ropojie Jaxke YCTaHOBJIEH MaMSITHUK 3TOMY COOBITHIO.

B ognom u3 paiioHoB JJopmmynoa ¢ 3omoéopne npowv3oliia camas ykacHast
Ha TOT MOMEHT aBapus B TOPHOAOOBIBAIOUIEH MPOMBINUIEHHOCTH B I'epManuu. B
pe3yabTaTe CKOIUICHUS Ta30B MPOMU30ILET B3pPhIB, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO MOTUOI0
mHoro sronei. Jlerenaa «Das grofie Grubenungliick auf der Zeche Neu-Iserlohn
| und der Berggeist» paccka3piBaeT 00 OJHOM M3 BBDKUBIIHUX, KOTOPBIA TTOBEPHIT B
NPEAYNPEKICHUS] TOPHOTO JyXa, SBJISIBIIECTOCS TOPHSIKAM 3a HECKOJIBKO JHEH 110
Tpareauu.

KypopTHoe JjiedyeHue NpeAcTaBICHO B JIEr€HAax ropoaa-kypopra baoen-
baoen, 3nameHHUTOr0 Ha BECb MHpP CBOMMH TE€pPMaJIbHBIMH BoJaMH. Dpecku
MUTHEBOTO OIOBETa ATOr0 ropoja H300pa)aroT CLUEHbI U3 JIETCH] U TpeaaHHid
ckazouyHoro IlIBapuBanbma. Opna w3 jgereHn  ,,Schloss Hohenbaden*
pacckas3bIBaeT, 4TO BO BpeMsi OyHcTByIolel uymMbl Mapkrpadune Kartapune siBuiiach
JeBa Mapus u ckazaiia, 4yTo JJI1 CACEHUS TOPOJIa HY’KHO OTKPBITh BCE UCTOUHHUKHU
U MyCTUTh BOAY MO ynuiaM. ['opsure TepMalibHbIe ICTOUHUKH CMBLIX BCIO 3apasy,
U dIUAeMUs ObLIa To0OeXKIeHa.

MecTHbIe KYJUHAPHBbIE CHENUAJUTETHI TAaKXKE YacTO BCTPEUAIOTCA B
JereHnax u npeaanusx. Hemenkue KoaOackud CTaHOBSITCS CIOKETOM B JIET€HJIE
2opoda Ynvm o dawne Macnukoe (Metzgertum), kotopast CTOUT T0JT HAKJIOHOM.
PacckasbiBaercs, 4T0 OJHAXAbl B TOPOJE MOSBWINCH NPEANPUUMYUMBLIE JIEIIbIIbI,
KOTOpbI€ B TPAIUIIMOHHBIC HEMEIKWE KOJOACKM Hadald J00aBISATH OMUIIKU.
HenoBosbHbIE XUTENN MOWMaIK HapylIuTene u 3amnepnu B OamHe. bypromuctp
coOupascsi Ka3HUTh MOIIIEHHUKOB. B cTpaxe MSICHUKH CTOJIMUIMCH B OJTHOM YTITY H,
OarHs, HE BBIJIEP)KAB UX TSAKECTH, HAKIOHWIACh. Hen3BecTHO, Ka3HWIM B UTOTE
MSCHUKOB Wi HeT. OTHAKO, TOBOPUTCS B JIET€H]IE, COCUCKH 3/IECH C T€X MOP BCETIa
3amMeyvaTesbHbIE.

Hwopnoepz W3BeCTEH Ha BeCb MUP CBOMMHU OpsitHUKamMu. OAUH U3 COPTOB
npsiaukoB Elisen-Lebkuchen umeer croro sierenmy, cormacHO KOTOPOH MPSIHUKH
ObLTM M300pETEeHbl KOHIUTEPOM i OOJBHOM J0odepu MecTHoro repuora. U3
OpEXOB, MPSTHOCTEN U Me/a NeKapb 3aMEeCHIT HEeXKHOE, KaKk HUKoraa tecto. OaHako
BCS Macca MpWIMIUIA K MPOTHBHIO. PelieHne eMy mojckaszaiga ero ymepuias
MaJieHbKasi J0Yb. AHIEJIOM OHA SBUJIACh K HEMY B IIEKAPHIO M cO3/aa U3 00JIaKoB
BO3AYILIHYIO TOJIOKKY Moja NpsHUKU. [lociae STUX NpSHUKOB J04Yb Tepliora
BBI3IOpOBEIIA, a NeKaph ObLT 1ieapo BozHarpaxkaeH. [Ipsauku "Elisen-Lebkuchen™
MOJIB3YIOTCSL  CETOJHA OONBIIONW TMOMYJSIPHOCTHIO W M3TOTABIMBAIOTCS  TI0
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CTApUHHOMY PELIETITY Ha TOHKOM MOJIOKKE U3 HEKHOTO BadenbHOro tecta. CTOuT
TaK)K€ OTMETUTb, YTO TIOSIBJICHUE HEMELKUX MPSHUKOB TECHO CBS3aHO C
reorpaUuecKuM MOJIOKEHHEM TOpoja, B KOTopoM uX mpuaymann. B XV - XVI
Bekax depe3 HropHOepr mnpoxoauyio HECKOJBKO KPYMHBIX TOProBBIX IIyTEH,
COOTBETCTBEHHO Tropoja Obul  Xopomo oOecredeH crneuusMu. Bhauane
HIOpDHOEpICKHE MpPSHUKU BBINEKAIM Ha MEIOBBIX Jienemkax, ¢ XVI Beka ux
3aMEHUJIM TOHKUMU Ba(yIsiMu.

TaxuMm 00pazoM, MOKHO 3aKJIFOUUTh, YTO JIETEH bl U IIpelaHus (pOpMUPYIOT
OIPEJEIICHHBIE ACCOLMALMN, CBS3AHHBIE C KOHKPETHBIM TOIIOHMMOM, CO3/1aBast
OTIpe/IeNICHHBI HAIlMOHAIBHO-KYJIbTYpHBIN (DOH, CTOALMI 3a TeorpaduyecKum
Ha3BaHueM. [IpoBeeHHBIN aHAIN3 MTOKa3all, YTO JIETEH bl U IPEIaHUs COJIEpKaT B
cebe nHpopMalnio 0 BUAaX AEATeIbHOCTU, CBOUCTBEHHBIX peruoHam ['epmanuu Ha
MPOTSKEHUH JUIMTEIIbHOTO BpeMEHU. TEeKCThI JIEreH1 U MPEeNaHuii aKKyMyJIUpYIOT
BAKHBIE CBEJCHHS 00 OCOOEHHOCTSX >KM3HM Hapoia W SBJISIOTCS LEHHBIM
HMCTOYHHKOM MaTepHajla HE TOJIBKO JJIsi M3Y4YEHUs KYJIbTYpbl Hapoja, HO U IS
NPUMEHEHUsT WX NOph  OO0yYEHWHM  HWHOCTPAHHBIM  fI3BIKAM B  Kypce
JIMHI'BOCTPAaHOBECHUSI.
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MYTHS AS A SOURCE OF THE FORMATION OF A PATRIOTIC
PERSONALITY

Enew A.T.
JIL.H. I'ymunés amovinoazol EYY,
JIL.H. I'ymunés amovinoazer EYY 6axkanepi

Abstract: This article explores multilingualism and myths as the basis for the formation
of a multicultural personality. Influence of myths on multilingual formation. The development
of the history of myths in different cultures, languages, as well as the influence of myths on
patriotism.

Keywords: myths, multilingualism, multicultural, history, languages, cultures,
patriotism.

As an object of study of myth, mythology from a macro point of view, we
see that world mythology has three characteristics. First, spiritual myths that
originated in the early, ancient times. It tells the story of the origin of plants,
animals, and even humans in nature, as well as individual celestial bodies.
Secondly, it is possible to attribute to the myths that have arisen in the face of
declining states. Myths began to emerge, which he called the "Golden Age" or
"Koi ycTiHme Oo3ropraii skymbIpTKanmarad kes." Thirdly, it takes the turn of
monotheism, which was formed and developed during the feudal states. This
period shows a close relationship with God. Here, both the spiritual mythology
of the early church and the polytheistic mythology of the declining state are
reconsidered, and the place of spirits and polytheism is now seen as a force that
creates the world on its own.

History of myth. Karen Armstrong, a British philosopher, theologian, and
publicist, is the author of many books on religion, translated into 40 languages,
as well as the book “A Brief History of Myth (2004).” Karen Armstrong has
divided the myth into six stages in its history:

1) Paleolithic: the mythology of hunters (20,000-8000 BC);

2) Neolithic: mythology led by farmers (8000 - 4000 BC);

3) Ancient civilization (4000-800 BC);

4) Axial or axial period (800-200 BC);

5) The situation after the axial period (200-1500 BC).

6) The Great Transformation of the West (1500-2000 BC).

1) Some of the most ancient myths date back to the Paleolithic period, when
they spoke of the heavens, which is probably why the first ideas about God began
to appear. Looking up at the sky, people began to understand what is an infinite,
distant and insignificant life, a religious life.

2) About ten thousand years ago, people invented agriculture. Hunting
ceased to be one of the finds of food, the Earth provided humanity with food.
Neolithic creation myths confirmed that man belongs to the Earth, such as rocks,
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rivers, and trees, that is, is connected with nature. Therefore, they had to respect
the earth, nature. In other plots, great importance was attached to the connection
of a person with a particular place, this connection is stronger than kinship ties.

3) At the turn of the V-1V centuries, humanity took another concrete step in
its development: people began to build cities first in Mesopotamia and Egypt,
then in China, India and Crete. Some of these ancient civilizations have
disappeared without a trace, but since the innovation of urbanization is located
on the territory of modern Irag, which is called the "Fertile Crescent™ (Russian
"moaopoaHbIi moymecsi ), the myths are reflected in such a way as to glorify
urban life.

4) The term, proposed by the German philosopher Karl Jaspers, refers to the
axial period - a period in the history of mankind, when the mythological
worldview was replaced by a philosophical one that forms the type of personality
that exists today. The attitude to ancient myths in the axial period was different.
Newcomers condemned some aspects of religions and mythological worldview,
while others were more forgiving of mythology. On the one hand, the myths were
shown from a new side, and they were given a new spirit. In cities, a long time
ago, a critical attitude to myths was formed. Therefore, people began to look at
mythology from other sides, but as soon as they were faced with the mystery of
the soul, they instinctively turned to the same old, ancient myths, so the need for
myths did not disappear. The old myth, refuted by reasonable reformers, often
found its place in the new system, slightly changing its appearance.

5) Consider the connection of the historical religions of Judaism,
Christianity and Islam with myth during this period. All of them have a
mythological layer. Therefore, people turned to myths to find answers to certain
philosophical questions or to comfort themselves in a difficult situation. The
words "mysticism","myth” and "mystery" come from the same ancient Greek
word "musterion”— which means" to close your lips" or "to close your eyes". All
these words hide silence and mystery or indicate a connection not only with the
outside world, but also with the inner world. Thanks to the technique of special
concentration, the mysteries of all religious traditions roam in different parts of
the soul, and this journey is like the journey of a mythical hero.

In the XV century, Europe and the first European settlers left the beginning
of civilization on the territory of the future United States. And in the XIX-XX
centuries, this civilization spread and began to appear in other parts of the world.
Life has changed irrevocably, and one of the most important results of this global
change has been the disappearance of mythology from human life. That is,
because of the emergence of new innovations, people began to abandon myths,
believing in science, real facts. Science replaced myths.

Myth as a form of worldview was explored by scientist Seit Kaskabasov,
who spoke about the myth genre of Kazakh folklore and gave a definition of the
myth of Kazakh folklore. When he talks about Kazakh myths, we can see that
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they are close to the ancient classical myths. According to scientists who study
myths in general, myths do not come as a pure concept. In every folklore,
manifestations of mythology can be found, first of all, in fairy tales, customs,
legends, rituals, folk songs.

There are several reasons why people invented myths:

1. A person gets very tired, that is, the creation of imaginary worlds;

2. Because of man's sinfulness;

3. There is a way to get rid of danger.

Myth as a form of worldview can be divided into the following lines
according to how people perceive and understand it, how they use myths in life:

1. The connection between dreams and myth;

2. The connection between animals and myth;

3. The connection between nature and myth;

4. An encounter with a myth as an example of an ancient fairy tale, epic
work.

Development of myths, history in different cultures and countries,
which served as the development of multilingualism. All people invented
myths, transformed, decorated them and shared with each other, and the
development of different cultures and languages was formed.

Greek. The source of European poets, playwrights and artists was the Greek
gods, heroes, characters and myths and legends about them. The legends and
myths of ancient Greece, the whole culture of Greece, when philosophy
developed, when the influence of democracy reached its peak, was one of the
reasons for the development of civilization throughout Europe. Mythology has
been around for a long time.

Myths, legends of ancient Greece gradually became popular. An educated
person had to memorize what Homer wrote and be able to quote from anywhere.
Greek scholars began to classify myths in order to summarize everything.

A special feature of the mythology of the Greek people is that they together
compose memories of the distant, long-forgotten past lives of people, gods, and
heroes, mixing them with poetic fiction. Mythogrophs appeared in the IV century
BC.

Roman. However, the peculiarity of ancient Roman mythology is that it is
subject to politics, civic duty and moral principles of Rome. They believed that
every ruler is chosen by God, so he knew what the structure of life should be like.
For the Romans, God was part of life. With their help, they plowed the land,
sowed seeds, and then expected a successful and plentiful harvest. The gods, in
turn, made sacrifices instead. The Romans valued customs highly. If someone
sneezed during the procedure, the procedure had to be restarted.

The list of gods they meet: Jupiter - the god of all gods, Neptune - the god
of the sea, Mercury - the god of trade, Mars - the god of war, Venus - the god of
love and beauty, Diana - the god of hunting, etc. These gods acted as Jupiter's
helpers.
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Celtic. The main difference between the Celtic myths was the lack of
information about its history, i.e. about the end of time and the birth of the Earth
from Chaos. Legends often say that heroes and heroines were mentioned more
often than gods. For example, the warrior Osinin spent 300 years with the fairy
Niam. Therefore, archaeologists have found that every Celtic man buried his gun,
clothes, utensils and even horse-drawn carts.

The most famous and mysterious character in Celtic mythology is King
Arthur. In the works, he was the leader of the gods. King Arthur was a bold,
courageous, charming and powerful man.

Egyptian. The images of the gods and their lives were mentioned by the
ancient Egyptians in the 6th century BC. It began in the VI-IV centuries.
According to the first myths, the whole planet was flooded, in short, it was called
"The Hyn". The gods of chaos created heaven and earth, flora and fauna and man.
“Ra”, goddess of the lotus flower, took control of the sun and the early pharaohs
were considered gods in Egypt. The heroes of Egyptian legends, fairy tales and
myths were gods. One of them is Osiris, who has become very popular.

Japanese. The ancient Japanese believed that nature has a soul. Stones and
trees, mountains and lakes, wells and places were considered filled with gods.
They considered their ancestors to be gods, a religion they called Shinto.

The Japanese have an interesting myth about Mountain Fuji: an emperor's
wife once told her husband that she was eternal and that he should return to
heaven. He gives his wife a gift that allows him to see his wife. However, the
emperor and his wife want to fly to heaven. Gradually, as the sun sets, he climbs
the mountain for a long time. Reaches the summit of Mount Fuji. His arrogance
angers the gods. The gods punish them by burning them. Therefore, there is a
myth that at the top of Fujiyama you can see the smoke of a burning mirror.The
ancient Japanese believed that people were created by the spirit. The most
powerful and influential of them was the Sun God.

Slavic. Stories (bylichki) were of great importance for understanding Slavic
mythology. For example, stories of heroes such as the Russian hero llya
Muromets about respect for the country, for the native land. Hence their
connection with nature and magical power, their invincibility.

Creatures of Slavic mythology: “MpicTan kemmip”, ‘“Monma wueci”,
“IlomoBoit”, “Omnimci3 Komeii”, “Cy nepici” and etc.

Myth and multilingualism in Kazakh culture, influence on its
patriotism. There are many sacred, historical and natural places in Kazakhstan,
and they are very important for people. The country has more than 100 natural
wonders with their own history, about which many myths, legends and stories
are composed. The mythological consciousness of the people was formed under
the influence of legends, fairy tales, stories, myths, which helped determine their
place in society, understand complex interpersonal relationships in it, and also
explain various natural phenomena.
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There are works to study the myths presented by Kazakh TV and TED-Ed
Lessons Worth Sharing. This is a map of the location of the myths in the
mythology of the Kazakh people:

The Myth of the Okzhetpes Mountain;
- The Myth of the Desert;
- The Myth of Lake Balkhash;
- The Myth of the Kazakh Steppe;
- The Myth of the Dragon Mountain, and others.

Oxzkernec Taysl TypaJibl Mud.
BuikTiri - 300 m. CKO.

IHeu nana Typaiast mud.

Bbaakam ke Typajbl
MH{.

Oprama Tepeniri - 6 m.
Onrycrik HbiFbic

Ka3zak nanacel Kasakcran.

Typajbl MHD.

Aiirahap Taye! Typajisi
mu¢. Taup-1laus
TaybIHbIH 00Jiri.
Onrycerik Kazakeran.

If the theme found in Kazakh myths is full of myths about nature, wonders
of nature, mountains, lakes, animals and the connection of nature, Greek and
other world myths, on the contrary, are full of myths about the connection of
man, his spiritual development, gods.

The first season of “Myths from around the World” or “myths from around
the world” in English, presented by the TED-Ed website and their YouTube
channel, a collection of 45 episodes, consists of myths collected from different
parts of the world:

- Savitri and Satyavan: The legend-myth of the princess who outwitted
Death;

- The tragic Greek myth of Orpheus and Eurydice;

The Chinese myth of the immortal white snake;
The myth of Arachne;
The Cambodian myth of lightning, thunder, and rain, and others.

In conclusion, myths are one of the sources for the full development of
multilingualism. From ancient times, myths have been one of the sources of
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connections between people, which united many cultures and were passed down
from generation to generation. For example, the Kazakhs were so respectful of
their nature with patriotism, thereby creating myths about nature. If you take the
development of myths abroad, they treated it more soulfully, creating myths about
love, gods, resurrection and life. They are united by many things: patriotism,
which gave breath to the creation of myths, thereby linking the countries of their

culture and the development of multilingualism.
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Tyiiinoeme: Konmeeen adebOuemmepoeei 3epmmeynep uiemen miliHOe2l KapbiM-
KamwlHacKa Kedepei kenmipemin Hezizei cebenmepoiy Oipi  min uecine mauvlc 02CmMypii co3
mipkecmepin - KOMIOKAYUANAPObL — HCemKINIKCi3 ueepy exeHin kepcemmi. Konnokayusnvlg
KY3blpemminikmi muimoi Kaielnmacmolpy Kazipei 3aman maianmapul MeH 0inim 6epy npoyeciniy
wapmmapuvlHa calikec OKbIMY KYpanoapvl meH 20icmepin manoayza oOainanvlicmoul. Anatioa,
KOpnyc MeHeodcepiepin Oy makcamma d#cana Kypanl peminoe nauoaniamyea YiAKeH Ha3ap
ayoapwiia Kou2an HcoxK. Aeamoazvl HCYMbICMblY MAKCAmMbl - KOPNYC MeHeOxCepepiHiy Kypal
peminoe cmyOeHmmepoiy KOJLIOKAYUALLIK KY3bIpemminieiH oamblmyea acepi 0ap-i#o2blH
anvikmay. Azvimoasvbl 3epmmey SPAMMAMUKALBLIK  JHCIHE JIEeKCUKATLIK — KOIOKAYUSALAPObl
Kapacmoipaovl. bizoiy 3epmmeyimizoe Sketch Engine (geb6-b6az0apramansix dcacakmama)
natioanausiiosl, mayoanean kopnyc BNC (British National Corpus) 6on0uvl. Sketch Engine xopnyc
MeHeOMHCePIiHiy aneyemi HcaHe OHblY wekmeynepi Kapacmulpuliaovl. Kameicywwiiap KypamviHa
Anmamuioazel  dcozapul 0Ky opHuiHan 18 ben 26 ogwcac apanvizvindasel 15 cmyodewm KipOi.
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3epmmeyoiy Homudiceci mindi OKblmMyOa KOpNycKka HecizoesleeH MaCiIMeH AUHANbICAMbIH Mil
Mmyeanimoepine Mayvl30bl.

Tyiiin ce30ep: KonnoKayus, KOJLIOKAYUALLIK KY3blpemmilik, Kopnyc MeHeodlcepi,
JIeKCUKANBIK KOMNOKAYUSL, SPAMMAMUKATLIK KOJIOKAYUSL

Aunmomayus: 3HauumMenbHAs 4acmb CYWEeCmBYIOWUX UCCIe008AHUL 6 WUPOKOU
Jqumepamype NnoKa3ano, 4mo OOHOU U3 OCHOGHBIX NPUYUH, NPENIMCMEYIOUUX O0OWEeHUI0 Ha
UHOCMPAHHOM A3bIKE ABNAEMCsA HeO0OCMAmMOYHOe 3HAHUEe KOMIOKAYUU - MPAOUYUOHHBIX
COUemaHul C108, 3HAKOMbIX HOCUMENAM S3bIKA. Dphexmusroe popmuposanue KOLIOKAYUOHHOU
KOMNnemeHyuu 3asucum om 6vlbopa cpeocme U Memooos 00VHeHUus 6 COOMBemCcmseun ¢
COBPEMEHHbIMU — MpeDosaHusMU U YClosuamu  obpasosamenvHo2o npoyecca. OOHaxo
UCNONBL308AHUE KOPNYCHBIX MEHEONHCEPO8 8 Kauecmaee HO8020 UHCMPYMEHMA 01 dMOU yelu He
noayuuno 6oavuwoco euumanus. Llenv OanHoll pabomel - GbIACHUMb, GaUsLem U KOPHYCHbLU
MeHeOodcep KaK UHCMPYMEeHm Ha pa3sumue KOJLIOKAYUOHHOU KoMnemeryuu cmyoenmos. Texyujee
UCCe008aAHUE NOCEAUWECHO ZPAMMAMUYECKUM U  JIeKCUYeCKUM KoLloKayusam. B Hawem
uccredosanuu ucnonvsosanace Sketch Engine (seb-npocpamma), eviopanmusiii xopnyc - BNC
(British National Corpus). Paccmompenvl 603modcHocmu meneddicepa kopnyca Sketch Engine u
e2o oepanudenus. B uccnedosanuu npunsiu yuacmue 15 cmyoenmos 6 eozpacme om 18 0o 26 nem
U3 20Cy0apcmeeHHo20 evicule2o yuebHo2o 3asedeHusi 2opooa Aimamovl. [lonyuennvie Oanmvie
umerom 3HaueHue 0 ydumeneu UHOCMPAHHBIX S3bIKOG, KOMOpble UCHOAb3VION KOPHYCHbIl
n00X00 8 NPenooasaHul UHOCMPAHHBIX A3bIKOE.

Knrwouesvie cnosa: xonnoxayuu, KOIIOKAYUOHHASL KOMNEMeEHYUsl, KOPNYCHbLLI MeHedxcep,
JleKcuyecKkue KOIOKayuu, cpammamuyeckue KouloKayuu

Abstract: A large number of existing studies in the broader literature have examined that
one of the main reasons that hinder communication in a foreign language is insufficient knowledge
of collocations - traditional combinations of words familiar to native speakers. The effective
formation of collocational competence depends on the choice of tools and methods of training in
accordance with modern requirements and conditions of the educational process. However, using
corpus managers as a new tool for this purpose has not gained greater attention. The aim of this
work is to find out whether corpus managers as a reference tool have an impact on developing the
collocational competence of students. A current study deals with grammatical and lexical
collocations. Sketch Engine (a web-based software program) was used in our research, the
selected corpus was BNC (British National Corpus). The potential of the Sketch Engine corpus
manager and its limitations are considered. The participants included 15 students between 18 and
26 years old from a public higher-education institution in Almaty. Findings have implications for
language teachers who are concerned with the corpus-based approach to language teaching.

Keywords: collocations, collocational competence, corpus manager, lexical collocations,
grammatical collocations

Introduction
The digital revolution is bringing with it a range of new approaches, new
methods and affected to the appearance of new concepts in teaching and learning.
One of the main purposes of education, at the present time, is the transition from the
knowledge paradigm to the competence-based approach. At the present stage of the
development of pedagogical science, there is no precise definition of the concept
"competence”. In the past several decades, modernization of education is the leading
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idea. Modern education aims to train competitive specialists who can think and act
systemically, who have leadership qualities, who are creative, initiative, and
independent. In other words, who have key competencies. In this regard, the term
"competence" is becoming more and more widespread in the educational
environment.

Collocations play a significant role in the methodology of teaching a foreign
language. Therefore, the concept of "collocational competence™ appeared, which
was first described by J. Hill in 1999. Collocations can be interpreted as empirical
predictions about the neighborhood of a word [1;2]. Whereas collocational
competence can be measured by the ability to use collocations appropriately in
different speech and writing contexts. The term itself is mainly associated with the
name of J.R. Firth. Firth considered that collocation is lexical meaning “at the
syntagmatic level” [2]. However, only after the death of J.R. Firth, the definition
was formed by different scientists. According to Palmer H. E., collocations are a
sequence of two or more words that should be studied as an indivisible whole [3].
Halliday (1966) and Sinclair (1991) defined collocations as a combination of two or
more words that are near to each other in a natural language [2, 3]. For instance,
high temperature (not tall temperature), have an experience (not do/make an
experience), heavy rain (not thick rain). Consequently, collocational competence is
necessary for non-native speakers in order to produce an unlimited number of
linguistically correct sentences using acquired linguistic signs and rules for their
connection. Saville-Troike notes that the adjective "big" grammatically and
semantically can be used correctly, but a native speaker in a written or spoken
context would use large, major, great, considerable, significant and etc. [4]

The classical classification of collocations is a division into two categories:
lexical and grammatical. Lexical collocations mostly consist of the parts of speech
(nouns, adjectives, verbs, and adverbs). For example, make an impression (V+N),
strong tea (Adj. +N), strictly accurate (Adv.+Adj.). While grammatical collocations
are the combination of words with a certain preposition, e.g. extend to, good at, fall
for, afraid of.

Corpus-based language studies have made changes in foreign language
teaching and learning. Sinclair determines the corpus as a collection of naturally
occurring language text, chosen to characterize a state or variety of a language
[5;3,4]. The advantages of the Corpus-Based Approach to Language Learning can
be called an endless resource of authentic materials in the process of mastering a
foreign language. J. Harmer defines authentic material as a text that was not
originally adapted for educational purposes, the text is written for native speakers of
this language. [6;198]. Analysis of any text will show how often collocations can be
found. It is very difficult to determine the boundaries of the collocations, however,
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we can confidently say that in each text five out of ten words occur in the form of
the collocations.
Experimental

The study aims to explore the collocational competence of students by
combining corpus tools and language learning. Hence, this paper seeks to address
the following questions:

1. Can students use the corpus tool in order to effectively solve task items?
2. Does their collocational competence depend on the type of (lexical or
grammatical) collocations?

Corpus-based language teaching can be divided into two types: soft and hard
versions. In the soft version, the activities of the teacher and the student take place
in the sequence. More precisely, the teacher demonstrates, organizes examples and
exercises from the corpus. The hard version poses problematic tasks for students that
require independent study. They have direct access to corpus tools and corpus-based
materials, however, tasks can be chosen by the teacher or by the learners [ 7]. In our
article, we have used the hard version which implies direct corpora use.

The collocational competence of students in the present study was measured
by a collocational knowledge task comprising 30 words. They were given
instructions in English and had 50 minutes to complete the task. The participants had
to find 15 lexical and 15 grammatical collocations with the proposed collocates by
using corpora. In this research, we use the BNC ( British National Corpus). The task
was created via Google Forms. Collocations were marked as correct if it was attested
in the corpus. Participants were taught about collocations and were registered in
Sketch Engine.

The instrument used for the research was Sketch Engine (Figure 1). Sketch
Engine is primarily a corpus manager and a leading corpus tool, a large collection
of language resources in over 85 languages, provides access to approximately 500
corpora, which also includes a wide range of corpus analysis tools. [8]. The main
reason for choosing this corpus manager is a large number of corpora and wide
language coverage. The word corpus manager implies a search engine, obtaining
statistical information and providing the results to the user in a convenient form [9].
The best way for collocation analysis of large corpora in Sketch Engine is the word
sketch. Learners choose their preferred corpora, in our case BNC (British National
Corpus). British National Corpus was completed in 1994, and regardless of its age,
is still used as one of the best collection of samples of written and spoken language
[10]. Students type a word and the word sketch will show suitable collocates and
will display them by grammatical relations. The Sketch Engine has several functions
such as checking the frequency of words, the typicality score, or sort them by
frequency instead of typicality. Additionally, students can close the relations that
they do not want to see, change the order of columns or close all the columns in
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order to focus on only one. Another advantage of this corpus manager is that it can
show students the examples of collocations in context exactly as it appears in the
corpus [11]. The research was carried out in 2021 for the 2" year undergraduate
students who had no previous knowledge of corpora. The total number of
respondents who participated in the research was 15, and their ages ranged from 18
to 26. Students were tested at home during regular synchronous online class sessions
In a zoom meeting. Students have graduated from different secondary schools in
various cities and regions of Kazakhstan.

Results and Discussion

The goal of the first assignment is to create lexical collocations for the words:
conclusion, decision, progress, order, improvement, knowledge, language,
understand, advise, involve, different, divide, competitive, clear, accept. The
purpose of assignment 2 is to create grammatical collocations for the words: depend,
agree, apply, comment, contribute, discuss, explain, introduce, difficult, experience,
mistake, purpose, time, reason, participate.

The present paper comprised 15 respondents who answered all questions.
Among our respondents, 83.8% answered correctly, 6.8% had difficulties with
managing Sketch Engine, and 9.5% rely on their knowledge and did not check
collocations in corpora, indicating that the task was quite easy for them. The impact
of age was also revealed. Older respondents answered more correctly than young
respondents. However, despite the fact that the hard version was applied, students
did not have problems in carrying out the task. Analysis of the obtained results shows
that the students completed the task in different ways with equally different results.

Table 1
The number and percentages of lexical and grammatical collocations
appeared in the tasks

Types Pattern Identified | No.of Occurrence Total %
Lexical Verb + Noun 90 40%
Verb +Adverb 67 29.7%
Adjective + Noun 43 19.1%
Nounl +Noun2 13 5.7%
Adverb+Adjective 12 5.3%
Grammatical Verb + Preposition 115 51.1%
Noun + Preposition 52 23.1%
Noun + to-infinitive 33 14.6%
Adjective+ Preposition 25 11.1 %
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As illustrated in Table I, the number of occurrences of the lexical collocations
and their percentage are as follows: the Verb + Noun occurred 90 times which is
two-fifths of lexical collocations; the Verb +Adverb appeared 67 times which equals
20.7%; the Adjective + Noun collocations occurred 43 times which is 19.1%; the
Nounl +Noun2 emerged 13 times which equals 5.7%; Combinations of adverb +
adjectives appeared 12 times which equals 5.3%;

When it comes to grammatical collocations students demonstrated
considerable (51.1%) knowledge of Verb + Preposition collocations. Noun +
Preposition emerged 52 times which represents 23.1% respectively. Noun + to-
infinitive appeared 33 times which is less than a fifth of grammatical collocations.
Finally, Adjective+ Preposition occurred 25 times which equals 11.1 %.

Overall, the Verb + Preposition (Figure 2) collocations have the highest
number and percentage of occurrence, while the Adverb+Adjective collocations
showed the lowest result. Respondents demonstrated poor knowledge of Noun + to-
infinitive, Adjective Preposition collocations. In this study, the Verb + Noun (Figure
3) is the most common collocation that appeared among lexical collocations.

4 (30,8 %)

3(23,1 %)

2 (154 %) 2(154 %)

Agree with agree about agree on agreed to agreed upon be agreed upon

Figure 2. Grammatical collocation. Verb + Preposition (random sample)

3

Make progress check the progress monitor progress record the progress track the pr...
await the progress evaluate progress rapid progress technological progress

Figure 3. Lexical collocation. Verb + Noun (random sample)
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With respect to the first research question, it was shown that learners
appreciate the benefits of corpus consultation. In this research, the role of the teacher
Is key at the initial and final stage, while students were given full autonomy at
intermediate stages of work on the assignment. The main practical problem that
confronts participants was an internet connection. Taking into account that during
online lessons students were in different parts of Kazakhstan the appearance of
technical problems and difficulties with the internet connection was expected.
However, they managed the problem successfully and solve the technical issue. Our
experiment confirms that corpus managers (Sketch Engine) have the potential to
assist learners' in the use of corpora. Nevertheless, despite the fact that Sketch
Engine is one of the user-friendly corpus tools, it represented challenges for some
learners. On the whole, the results from the discussion demonstrate that the majority
of the students coped with the task. Therefore, appropriate training for learners is
perhaps one of the most important factors in the process of integrating corpus tools
into the classroom.

The second research question asked whether the types of collocation affects
learners' competency. The results from Figures 2 and 3 show that respondents
demonstrate greater knowledge of lexical collocations rather than grammatical
collocations. Participants showed a good result only for Verb + Preposition
collocations, which proves their limited knowledge in grammatical collocations.
Hence, both lexical and grammatical collocations have deserved further attention in
research on the collocational competence of students. Additionally, further emphasis
will be given to the awareness of the relationship between collocation and single-
word knowledge.

Conclusion

This paper describes how corpora and corpus tools can be helpful in
improving the collocational competence of students. Analysis of existing results
allows us to make the following conclusion - Sketch Engine has extensive data and
great potential as a leading corpus manager and provides ready access to BNC.
Corpora are useful in learning collocations as a guide for the learners. However,
many English corpora are not available for users with a regular account in Sketch
Engine and you can get access only for 30 days for free just by signing up. The
introduction of corpora for teaching a foreign language is a unique opportunity for
students to become researchers. At the same time, one of the major drawbacks to
adopting corpora is a large waste of time, a huge amount of information, and a choice
of tasks corresponding to the level of students. Our investigations into this area are
still ongoing and seem likely to confirm our hypothesis that direct use of corpus for
English language teaching is still rare.

The findings from the analysis of lexical and grammatical collocations errors
identified in the tasks show that we should pay more attention to teaching
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10.

11.

12.

prepositions. Moreover, we consider that it is important to note that work in this
direction from the initial stage of teaching a foreign language is very crucial since it
will allow students fully, purposefully, and systematically to master correct foreign
language speech. The development of students 'lexical skills is a prerequisite for the
formation of students' collocational competence. As has been stated by Firth "You
shall know a word by the company it keeps", and he was right [12]. After all, the
correct combination of words leads to successful communication with a native
speaker, therefore developing the collocational competence of students is one of the
key components in teaching a foreign language.
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I'EOI'PA®OUYECKUE TEPMUHbBI B CTPYKTYPE T'TMAPOHUMOB
KA3AXCTAHA U CIIA
Kcanoea /I.M.
EHY um. JI.H. ' ymunesa,
Cmapwuii npenooasameis

Tyiiinoeme: Makanaoa 2uoponumoepoiy MopponocUsIbIK Kiaccuppurayus npuHyunmepi
JicoHe  dorcui  Kezoecemin — ghopmawmmapovly  0ipi  peminde  2eocpagpusanblK  mepMuHoep
Kapacmulpeinaovl. Ey xen mapanzan ceocpagusnvlk mepmunoepoiy 40 mobdvl mabwiiaobi.
Dopmanmmap muicandapvl keamipinin, oaapoviy Kazaxcman men AKII cuoponumoepinoeci
Jrcuiniei manoanaowl.

Tyiiin ce30ep: ceocpaghusiivlk mepmut, 2UOPOHUM, MOpema, Kiaccugurayus

Annomauyusn. B cmamve  paccmampusaromcs  NPUHYUNvl  MOpPhOI0SUYECKOl
Kaaccugpuxayuu cuOpOHUMO8 u 2eo2paguueckue mepmMuHbl KaK 0OUH U3 YaACmo 6CMpedauuxcs
Gdopmanmos. Bvroensromes 40 epynn nauboiee pacnpocmpaneHHblX 2eoepapuieckux mepmuHos.
Jaromces npumepvl  hopmanmos u ananuzupyemcs ux UYacmomHOCHb Ccpedu CUOPOHUMOB
Kaszaxcmana u CILA.

Kniouesvie cnosa: ceocpaguueckuti mepmun, 2uoponum, mopghema, Knaccugpuxayus

Abstract: The article deals with the principles of the morphological classification of
hydronyms and epy geographical terms as one of the frequently occurring formants. There are 40
groups of the most common geographical terms. There are given examples of these formants and
their frequency among hydronyms of Kazakhstan and the USA is analyzed.
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['mapoHumel, Kak W J00ObIe E€IUHUIBI  s3bIKa, OOJAMal0T  CBOCH
Mopdonornueckoi cTtpykrypoi. Kaxmas rpymnmna reorpadudeckux HauMEHOBaHUHN
UMEET CBOM YCTAaHOBUBIIKECS CIOBOOOpA30BaTENIbHBIEC CPECTBA. AHATU3UPYS UX,
Mbl HAaxoOAWM, YTO TOJ OTUMH CPEACTBAMHM HAXOJIHUTCA HUCTOPUYECKOE
CJIOBOOOpa30BaHME, COXpaHSIoNIee [JIsi HCCIEAOBAaTeNis OTPOMHOE KOJMWYECTBO
JIPEBHUX DJIEMEHTOB. B Kakaoil rpyrirne OHUMOB OOHApYKUBAIOTCS pPa3HbIC
WCTIOJB30BAaHHbIE I UX TMOCTPOEHUS MopQoJioruyeckue »3JieMeHThl. Tak,
HanpuMep, B TOIMIOHUMAaX BCKPBIBAIOTCS JIEMEHTHI, HAJICJIEHHBIC ONPEICICHHBIMA
MOKa3aTeIsiMM, JEMOHCTPUPYIOIIMMHU  NPUHAMICKHOCTh TOM WA  HWHOU
Pa3sHOBUAHOCTHM TONMOHMMA. B wuccienoBaHHsX TOMOHUMUYECKON JIEKCUKHU
MPUMEHSIETCS METOJ] UX OIpEJeeHUs MO CTPYKTYPHO-CJIOBOOOPA30BATEIbHBIM
turaM. Takas kiaccupUKaIus SBISCTCS YHUBEPCAIHPHOW U TMO3BOJISICT Pa3/IeinuTh
TOTIOHMMBI Ha COCTABHBIC DJIEMEHTHI: OCHOBY, a(hUKCHI (KUBBIE U OMEPTBEBIIINE),
TOTIO()OPMAHTHI.

CuuTaercs, 4TO CJIOBOOOpPA30BATEIILHOMY aHAINW3y TOTOHMMOB JIOJDKEH
NPE/IIIeCTBOBATh WM COIMYTCTBOBaTh Mopdosorunueckuii anamms [1, 81].
[TpoBouMbIHi MOPGHOJIOTHYECKUN aHAM3 TPECNIeayeT Ieldb 10 BO3MOXKHOCTH
MCUYEPIBIBAIOIIETO U3JI0KEHHS Ha3BaHUH 110 UMEIOIIUMCS CJIOBOOOPa30BaATEIbHBIM
TUMAM JAHHOTO s3blka. Pe3ynbTrarhl  MOpPQOJOrMYEecKOro aHajau3a JaroT
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VICCJIEIOBATENIO IOCTATOYHBIE OCHOBAHUS ISl 3aKJIFOUEHHS O IPOYKTUBHOCTH TOTO
WIM WHOTO CJIOBOOOPA30BATENBbHOTO THIA B TOMOHMMHU M O CTENEHH €ro
yIOTPeOUTETHHOCTH BIUIOTH /O CTATUCTHUYECKHX TIIOJCUYETOB U COCTABJICHUS
OHOMAaCTHUYECKOTO arinaca GopMaHTOB [2].

Kax U3BECTHO, OCHOBOM TUTSI BBIWJICHEHUS MOpP(PEMHBIX
MOCJIEIOBATEIBLHOCTEH CIYKUT CTPYKTYpHAsi COOTHECEHHOCTh CJIOB, MO KOTOPOM
MOHUMAETCS HAJIMYKE Y 1EJI0M CeprH CJIOB OOLTHOCTH 3HAUYCHUS MTPU YACTUYHOM UX
dbopmalibHOM COBIaJieHUU; MOopdeMa Torjaa Oompenesnsercs Kak OOIIMM 3JIEMEHT,
TIOBTOPSIIOLIUICS B CEPUU CTPYKTYPHO-COOTHECEHHBIX ciioB [3, 39]. UneHumbiMu
BCJIEZICTBUE 3TOrO0 Mbl OyJe€M Ha3blBaTh TaKW€ OTPE3KUM TMIPOHHUMA, KOTOPHIE
MOBTOPSIOTCS B CTPYKType APYTHMX THUAPOHHMOB C TEM JK€ COACpKAHWEM U B
OJIMHAKOBOW WM cxomHou ¢(opme. CrnemyeT OTMETUTh, YTO TOTIOHUMHYECKHE
MOp(eMBbI HE BCETa COBMAJAIOT C aleJUIATUBHBIMA MOp(heMaMu. IT0 03HaYaeT, YTO
UCCIEeI0BAHNE MOP(PEMHOM CTPYKTYPBI TOIIOHUMOB JI0JXKHO IPOBOAUTHCS C yUETOM
UX MPUHAIICKHOCTH K IMeHaM coOcTBeHHBIM [4]. Corntacho T.A. BypkoBoii, nMeHa
COOCTBEHHBIE OIPEAEICHBl B MpoLEeccax ciIoBO- U (HOpMOOOpa3oBaHUS: UMHU
UCITIOJIb3YETCsl OTPAHUYEHHBIN KPYT MOp(hEM HAIIMOHAILHOTO SI3bIKA, a TAKKE B CHITY
CBOEOOpa3usi CBOEr0 JACHOTATUBHOTO 3HAYEHMsI OHU HE YNOTPEONSAIOTCS B opMme
MHOX@eCTBeHHOro uyucia [5, 39], yto u HaOmogacTcs B aHAIM3UPYEMbIX
ruapoHumax. [Tomumo ganHoro (axra, cieayeT OTMETUTb, UYTO MOBTOPSIOIIUECS
MOJIEId B CTPYKTYpE TOIOHHUMOB, KakK, HalpuMep, clokeHue u cydduxcamus,
BCTPEYAIOTCS B PA3JIMYHBIX S3bIKAX U SI3BIKOBBIX CeMbsx [6, 184].

OpHuM U3 npu3HAKoB (OPMAHTOB) B MOAEIISX THAPOHUMOB, XapaKTEPHBIX
TONOHMMUYEeCKUM  cuctemam  Kaszaxcrama wu  CHIA, paccMmarpuBaroTcs
reorpauyeckue TEPMUHBI. 3JECh MOJA «TEPMUHOMY» MOAPA3yMEBAIOTCS JIIOObIE
€UHUIIbI, 0003HAYAIOINE TUTIBI TeoTpaPUUIECKUX 0OBEKTOB.

Jlnis aHanu3a CTPYKTYpPhl THIPOHUMOB METOJOM YacCTUYHOU BBIOOPKHU OBLIO
otobpano 5000 ruapoHUMOB, U3 KOTOPBIX 2500 rUAPOHUMOB OTHOCATCS K peKam,
03€paM U BOJOXPaHWJIMILAM, HaXoadmumMcsa Ha Tepputopun Kazaxcrana, u 2500 —
Ha tepputopun CIHIA. Ilpuninunamu oTOOpa MAHHBIX TUIPOHUMOB SIBJISUIHCH
HanOOJIbIIAs TIJIOIIAIb 03€p M HAMOOJIbIas MPOTSKEHHOCTh PEK.

B mpomecce Mopdonoruueckoit kinaccudukanuyu ObIIO yCTAHOBIEHO, YTO
1086 (43,44%) ruaponumoB Kazaxcrana u 592 (23,68%) ruaponuma CIIIA, B
3aBHCHUMOCTH OT $I3bIKa, U3 KOTOPOT'O MPOU30LILIO0 Ha3BaHHUE, CTPYKTYPHO COCTOSAT U3
OCHOBBI U reorpaduueckoro TepMHHA, KOTOPBHIM MPEUMYIIECTBEHHO OTHOCHUTCS K
BOJHBIM 00BEKTaM (fayiee OyAyT MpUBEICHBI BapUAHTHI TEPMUHOB C YKa3aHHEM
KOJMYECTBA BCTPEUYACMBIX CAMHMII M A3bIKA, U3 KOTOPOTO KKIIBIN U3 HUX TPHIIIEC],
€CJIM 3TO HE Ka3aXCKUW M He aHriuiickuii). ['eorpaduueckue TepMHHBI MOMKHO
00benuHUTH B 40 TPy, Cpeu KOTOPBIX HanboJiee MHOTOYNCICHHBIMH SIBIISTFOTCS:

1. Bona:
cpenu ruapoHuMoB KazaxcraHa — 3TO Ha3BaHHUA, BKJIIOYAIONIME B ceOs Takue
mopdemsl, kak: ¢y (73), uy (wy) (1), 1ab (ap.tiopk.) (2), eac (ap.topk.) (1), u (e)
(1), ec (2);
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cpemu ruaponuMoB Ha Tepputopun CIIA — water (21), eau (French) (1), ocquecoc
(French) (crooked water) (1), oka (Choctaw) (oki, akka) (8), oywa (Choctaw) (ue,
oya) (2), kusa (Nez Perce) (chs) (1), lu (Kittitas) (1), bai (Snake-Shoshone) (wai)
(1), nepyi (Algonquian) (nipi, nebe, nibi, niba) (4), mpi (Lenape) (n pi) (1), xa
(Yuman) (ha) (2), saundustee (lroquoian) (soandusti) (1), ohneka (lroquoian)
(otsego) (1), ni (Siouan) (ne) (6), mini (Dacota, Hidatsa) (mni, minn-ni, miri) (3),
wai (Hawaiian) (10), baga (Algonquian) (bago) (2), chuu (Gwich’in) (1);
unidentified: kansas (2), missi-tuk (Pequot) (1), nehantick (1), nanticoke (1),
chuilonuk (1), haseyamo (1), mattole (1), waapahsiike (Miami-Illinois) (2), pota-
psk-ut (Algonquian) (1), suckahanne (2), cochituate (Natick) (1), wyola (1),
skegemog (Algonquian) (1), negikanamazo (Potawatomi) (1), umbagog (Abenaki)
(1), muskegon (1), winnipesaukee (1), asquam (1), meramec (Algonquian) (1),
kootenai (Algonquian) (1), saratoga (1), ashuelot (1), canisteo (1), cocheco (1),
cohocta (1), hopatcong (Lenape) (1), santeetlah (1), walla (1), wallenpaupack
(Lenape) (1), rappahannock (1), wateran (Catawban) (2), occoquan (Algonquian)
(1), similkomeigh (1), Yakima (1), cape-cape- pe-hon (1), lawi-sahquick (1);

2. 03epo:
cpenu ruaponuMoB Kazaxcrana — kes (konb, koi) (394), wanxap (6onbioe 03epo)
(3), kona (xona) (1);
cpeau ruaponnmoB Ha Tepputopun CIIIA — lake (4), lac (French) (3), loch (Scottish)
(1), loko (Hawaiian) (1), watam (Sahaptin) (wahtum) (1), pa akai (Hawaiian) (1),
da’aw (Washoe) (1), zaaga’igan (Ojibwe) (2), kame (Ojibwe) (gamme) (1), okhata
(Choctaw) (cata) (1), apee (Algonquian) (1), nee (Siouan) (4); unidentified:
wangunk (1), istokpoga (91), loosa (1), chemqguasabamticook (Penobscot) (1), sebec
(1), sebamook (1), umbagog (Abenaki) (1), keuka (Seneca) (1), ontari’-io (1),
owasco (1), skaneateles (1), tiogue (1), yakima (1);

3. pyx:
cpeau runponumoB Kaszaxcrana — mozan (moean) (7);
cpemu ruaponnMoB Ha tepputopun CIIIA — pond (1), ‘pog (Algonquian) (paug,
boag) (5); unidentified: wangunk (1), wononsco (1), Quinnipiac (Algonquian) (1),
guonochontaug (1);

4. BoJtoeM, BOJIOXPAaHUIIUIIE, pe3epByap, INIOTHHA, OacCceliH, BOAOpa3Ie:
cpeau ruapoHnMoB Kazaxcrana — 6ecem (6orert) (5), ayim (ayum) (2), 6o2en (6o2en)
(5), xasza (upan.) (xo60a) (1), camap (ap.topk.) (1), atipeix (aiipwvix) (6), awa (6);
cpeau ruapoHuMoB Ha Tepputopun CILIA — dam (1), bankhead (1);

5. pexka:
cpenu ruaponnmoB Kasaxcrana — ezen (03en) (13), kan (uHmo-eBp.) (kaw, ean) (3),
nypa (nypa) (2), 6anvix (6anvix) (2), oapus (dapws) (5), in/ein (tropk.) (1), monap
(1), oc (mp.TrOpK., MOHT.) (yc, ac) (3), acvim (orcem, 2em) (1), ap (upan.) (1), sic (yp.-
ant.) (1), oanai (manait) (TIOpK.-MOHT.) (2);
cpeau ruaponnmoB Ha Tepputopun CIIA — river (19), creek (21), kill (Dutch) (4),
rio (Spanish) (rillito) (1), ziibi (Algonquian) (2), wana (Nez Perce) (wena) (1),
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tigweyaa (Ojibwe, Chipewa) (1+4), hacha (Choctaw) (hatchee, hachcha, hahcha,
hatchie, hacci) (10), -no (Athabaskan) (ne, ne) (3), heen (Tlingit) (-iin) (1), £ etnu
(Dena’ina) (kantuu, tnuu) (2), han (Gwich’in) (1), hittuck (Algonquian) (tuck, took,
tux) (11), kuuk (Inuit, Yupik) (kobuk, kuik, ku) (3), sipo (Mohegan, Lenape) (sipee)
(1), tegw (Algonquian) (tego) (1), matawe’g (Seneca) (madawaska) (1), -hanne-
(Lenape) (hane, hanna) (2), autaw (Meskwaki) (1), o ’he’e (Cheyenne) (1), bok
(Choctaw) (bogue) (1); unidentified: draanjik (Gwich’in) (1), matl, (Chinook) (1),
quaddick (Nipmuk) (1), usi-a-di-en-uk (Mohican) (1), sawami (1), damariskotta (1),
sipsa-coota (1), saranac (1), manistee (1), olentangi (Delaware) (1), shiawasee (1),
tittawasee (Algonquian) (1), ne-madji-ti-quay-ooh (Dakota) (1), meramec
(Algonquian) (1), pishgachtigok (1), suncook (1), ashtabula (1), enoree (Cherokee)
(1), saluda (2), rappahannock (1), buckhannon (1), cape-cape-pe-hon (1), po-ca-
tal-i-co (1), maa-ii yahara (Ho-Chunk) (1), mendota (1), popo-agie (2);

6. HNCTOYHHK, pOOAHHK, NCTOK:
cpemu ruaponnMoB Kaszaxcrana — cyam (10), oynax (6yaax) (69), kax (xkax) (7),
ooxkmep (0ykmoip) (1), mawam (tiopk.) (1), xaunap (xaiinap) (9), apacan (1),
oacmay (5), kon (xon) (1), uyn (ap.tropk.) (wen) (1), sxun (Monr.) (ecun) (2);
cpenu tuapoHuMoB Ha Ttepputopum CIHA — spring (9), boille (French) (1),
nacimiento (Spanish) (1), tunk (Delaware) (1); unidentified: shawsheen (1),
nickamuit (1), waconda (Kanza) (1); pontoosuk (Mahican, Nipmuck) (1),
Massabesic (1), satnit (1);

1. BCTBB, PYKaB, OTBCTBJICHHUC.
cpenu ruapoHuMoB Kazaxcrana — oymax (6ymax) (5), oypavik (Oypavix) (4), cabax (1);
cpeau ruaponnMoB Ha Tepputopuu CIIIA — branch (9), bayou (1), fork (36), fourche
(French) (4), estero (Spanish) (1), lechau- (Lenape) (1); unidentified: pescatuk (1),
bashakegan (1);

8. pycio, TedeHue, MoTOK:
cpemu ruapounmoB Kazaxcrana — apua (3), wap (2), asvin (acein, acan) (3), vixol
(punH.-yrop.) (1), uapan (ap.Tropk.) (wapwin) (1), mamax (tropk.) (1);
cpenu runponumoB Ha Tepputopun CIIA — okhina (Choctaw) (akka) (1), tugulu
(Cherokee) (tugalo) (3), tunk (Delaware) (1), -gu- (Micmak, Nipmuck) (gwa) (1), -
kaha- (Hawaiian) (ka-hi) (1); unidentified: neenano’ (Athabaskan) (1), mispillion
(1), tshapetank (1), baskahegan (1), cochichenick (1), musconetcong (2),
chemqguasabamticook (1), wallenpaupack (1), youghiogheny (1), antietam (2),
ottauquechee (Natick), opequan (1), rappahannock (1), Shenandoah (1), monocacy
(1), pohatcong (1), pocasset (1);

9. 3anuB, OyxTa, JaryHa, raBaHb, OPT:
cpeau rugponuMoB Kazaxcrana — mibiranak (mbiranax) (7);
cpenu tuaporuMoB Ha tepputopun CIIA — bay (4), harbor (2), fort (3), liman
(lyman) (1), topeekee (Seminole) (tohopke) (2); unidentified: ponaganset (1);

10.  wmope:
cpeau ruaponumoB Kazaxcrana — meniz (menus) (7), mope (2);
cpenu ruapoHuMoB Ha Tepputopun CIIA — nanticoke (1);
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11. Bopmoman:
cpemu runponumoB Kazaxcrana — man (ap.tiopk.) (1);
cpemu ruaponumoB Ha teppuropun CIIA — fall (11), cascade (1), chute (French)
(1), pautnaukuh (Mohican+Natick) (pontoosuc+pantuxet) (1+1); unidentified:
machisses (1);

12.  6o10TO/G0N0THCTAst MECTHOCTD, TPSCHHA!
cpenu ruaponumoB Kasaxcrana — xona (kona) (16), xep (1), yuwix (yueix) (1),
oankac (barxaw) (1), cope (ant.) (1);
cpeau ruaponnmoB Ha Tepputopun CIIIA — marsh (1); unidentified: muskaskituck
(1), mshkikwam (Shawnee), (1), maseoma (Natick) (1), guyohkohnyo (1);

13.  ckion/o0psIB/0oBpar/6anka/mox0nHa/KOCorop:
cpemu ruapornMoB Kazaxcrana — orcap (30), 6aswip (bacwvip) (1), ankamuol (ankameo)
(4), xus (xus) (5), orcoipa (4), ocvinea (orcoinea) (1), kypmi (Monr.) (kypmer) (1),
oykmur (np.TropK.) (1), cau (153), 6arka (1), xop (apmsn.) (1), kynak (kynax) (2);

14.  ropa, ckana, yTec:
cpemu runponMoB Kazaxcrana —eap (1), mex (1), maii (0at) (2), may (7), xan (kan)
(1), maz (1), xys (1);
cpeau ruaponuMoB Ha Tepputopun CIIA — mountain (8), mount (1), rock (15),
wachtschu (Lenape) (wachu) (1), tali (Choctaw) (talla) (2), -pskete (Penobscot)
(scot) (3), -puchk (Munsee) (suck) (1), chato (Muskogean) (1); unidentified: usi-a-
di-en-uk (Mohican) (1), ottauquehee (Natick) (1), waw konali (Tohono O’odham)
(1), tomichi (Ute) (1), ogojebick (1), shepaug (Mohegan) (1), escanaba (1), suncook
(1), saratoga (1), saranac (1), pettaquascutt (1), waloomsuck (Munsee) (1);

15.  x01M, XOJIMHUCTast MECTHOCTb, BO3BBIIIICHHOCTH:
cpenu ruaponumoB Kazaxcrana — adwip (3), oyipam (6yupam) (1);
cpemu ruaponumoB Ha Tepputopun CIIIA — hill (8), mesa (1), highland (2), pu'u
(Hawaiian) (1), paha (Dakota), eniq (Deg Hit’an) (innik) (1); unidentified:
pohatcong (Lenape) (1), moswansicut (Algonquian) (1), watchaug (1);

16.  ocTpoB, MOIYOCTPOB:
cpeau ruaponumoB Kasaxcrana — apan (9), mybex (1);
cpenu ruapornMoB Ha tepputopun CIIA — island (7), munnohan (Algonguian)
(manhan, monocan) (2); unidentified: wangunk (1), Millinocket (1), meherrin (1);

17. MecTHOCTb, TIOKpBITAsi PACTUTEIHHOCTBIO, JYyT, TIOJIE, TOJSHA,
IpOTraJIMHA, 3EMJISL:
cpeau ruaponumoB Kazaxcrana — cas (8), wasan (waean) (1), mavioan (3);
cpenu ruaponumoB Ha Tepputopun CIIIA — field (1), ayuhwasi (Cherokee) (1),
glade (1), geda:ge’ (Seneca) (geda’geh) (3), makoca (Dakota) (2), yakni (Choctaw)
(yocko, ekvnv) (2), gadohi (Cherokee (taha) (1), nuna (Inuit) (1), nava (Tewa) (1);
unidentified: hashawha (1), wononsco (1), nehantick (1), conecuh (Creek) (1),
teeyaahkihi (Miami-Illinois) (1), millinocket (Abenaki) (1), nashua (1), sacandaga
(1), natahala (1), unita (Ute) (1), koategok (Abenaki) (1), chacahaminend (1);

18. (ronas) crenb, paBHUHA, IPEPUU:
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cpenu tuapoHnMoB Kaszaxcrana — wen (won(v)) (2), dara (4), 603 (2), acvl
(mp.Tropk.) (1);

cpenu ruapoHnMoB Ha teppuropun CIHIA — prairie (1), llano (Spanish) (1), platte
(French) (2), thin’ta (Sioux) (1); unidentified: tualatin (1), quinnipiac (Algonquian)
(1), teeyaahkihi (Miami-Illinois) (1), mog-sin-ke-ki (Potawatomi) (1), sik-ses-tehe
(1), watchaug (1), appomatox (1), milioke (1);

Cpenn paccMOTpeHHBIX reorpadUyeckux TEPMHUHOB MOXKHO OTMETHTh
HEOJHOPOJIHOCTh UX pacHpelesieHUus Ha TEePPUTOPUHM JBYX CTPaH, YTO MOXKET
OOBSACHATHCS TeorpauuecKuMu W KIMMaTUYECKUMH YycioBusiMu. Hampumep, B
CTpyKType 0ToOpaHHbIX TUAPOoHUMOB CIIIA He ObUTH 00HAPYKEHBI TAKUE TEPMUHBI,
kak «xonojen» (B Kazaxcrane - 27), «omyT, BojmoBopoT» (2), «xaHaBa» (9),
«BHAJMHA, HU3BMEHHOCTHY (17), «Bepinna, muk» (16), «oJIoruil Kpsix, CEIIOBUHA»
(1), «rnunucras mectHocTb» (7). B TO BpeMsi kak cpeau Ha3BaHUN BOJHBIX
00bexToB KazaxcTaHa He HAIIUTUCh TaKKUe Teorpaduueckrue TEPMUHBI, KaK «OTMEIb)
(8 CIIIA - 4) u «mbicy (1).

[Ipoananu3upoBaB JaHHYIO TPYIIY Ha3BaHUN BOJHBIX MTPOCTPAHCTB, MOKHO
OTMETHUTh, YTO TOMHMO APYruX Mopdem, reorpapuyeckue TEPMHUHBI SIBISIOTCS
OJIHUMHU M3 Hau0oJiee YacTO BCTPEUAIOIIUXCS DJIEMEHTOB B MOP(HOIOTHYECKOM
cTpykrype rusponnmoB Kazaxcrana u CIIA (43,44% u 23,68% COOTBETCTBEHHO).
Hecmotps Ha 1O, yto B CIIA reorpaduueckue TepMUHBI BCTpEUarOTCs B 2 pasa
pexe, U3 JaHHOW BBIOOPKM OHHM BXOJAT B CTPYKTypy Ooiee, yem 1/5 Bcex
OTOOpPAaHHBIX TUJPOHUMOB.

[IpoaenanHpiii aHanmM3 JaeT HaAM YKa3aHWE HAa TO, YTO IOMHUMO
MOP(OJOTUYECKOH U CEMAHTHYECKOW KiacCU(pUKalMKM, MpeajIaraéMon, Kak
3apyOeKHBIMU, TaK U OTCUECTBEHHBIMU JIMHTBUCTAMH, THJAPOHUMBI MOTYT OBITh
PacCMOTPEHBI C TOYKH 3PEHUS OTPaXKEHUs TeX reorpaduecKux peayinii, 4To JiexKar
B OCHOBE Ha3BaHMil. Takke, TaHHBII (PAKT MOKET CIY>KUTh JIs aHAIM3a PA3IMUHBIX
UCTOPUYECKUX CJIOCB Ha3BaHWU pek W o03ep U (PYHKIUOHUPOBAHUS U
B3aMMO/ICHCTBUS S3BIKOB Ha PACCMATPUBAEMBIX TEPPUTOPUSIX.
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UPOHUYHOCTH KAK YEPTA AHI'JIMMCKOI'O
KOMMYHUKATHUBHOI'O CTNJIA (HA MATEPHUAJIE
TEJEBU3UOHHBIX ITEPEJIAY BBC)

Kyanmaeea /[.A.

mazucmpanm, Topatievipos ynusepcumem, 2. [lagnooap

Annomayun:. Hacmosiwas paboma nocesweHa uzy4eHur) 0COOeHHOCmel Mexanuzma u
QYHKYUOHUPOBAHUA UPOHUU 6 AH2IUUCKOM KOMMYHUKAMUBHOM Cmule (Ha mamepuaie
menesusuonnvix nepeoau BBC).

Urto takoe uponus? B nmocnennue necaTuneTuss UpOHUs MprUoOpesia BakHYIO
pOJIb BO BCEX O0JACTSIX JUHTBUCTUKU, XOTA €€ KOPHH MOXKHO MPOCIEIUTH 0
BpeMEH ApHCTOTENs, KOrJa OHa UuMela JOBOJIBHO HETraTUBHOE 3HAYCHUE.
[TockonbKy 3HaYEHUE UPOHUHU PA3BUBAIOCH HA IPOTSKEHUHU JUIUTEIBHOTO IEPHOA
BpEMEHHU, OHa TmpuolOpena pa3jauvHbIe 3HAYCHUS, KOTOpPbIE MPUBOASAT K
ONpEJEICHHBIM PA3HOIVIACHIM OTHOCUTEIBHO PEaJbHOM HAEH TOro, YTO TAKOE
uponus. Takum oOpa3oM, ¢ OJHOM CTOPOHBI, €€ 3HAYEHUE YTPATHIIO HETaTUBHOE
BIIMSHHUE KJIAaccHMYecKuX (uimocopoB Ha Jojaed W JAOCTUINIO JAPYyroro -
"BbICKa3bIBaHUE, NPOTHBOpEUAIllEe TOMY, 4TO moapazymeBaerca'. C apyroi
CTOpPOHBI, €CTh TAKWE TEOPETUKH, KaK XaT4UOH U JIECBUHCOH, KOTOPBIE YTBEPKIAIOT,
YTO HUPOHMSI — 3TO HEUTO OOJbIee, YeM MPOCTO CBSI3b MEXKIY CKa3aHHBIM U
HEBBICKA3aHHBIM; UPOHMS MIEPENAECT OTHOIIEHUE UJIN YyBCTBO KaK HHTEPIIPETATOPA,
TaK U UPOHHUCTA. JTO O3HAYAET, YTO UPOHHYECKOE BBICKA3BIBAHUE — BBI3bIBACT
OTIpE/ICJICHHBIC TTOCIEACTBUA ISl UyBCTB, MBICIICH WM JIEUCTBUN ayIUTOPUHU, WU
TOBOPSIIETO, WU APYruX Jinil. Takum o0pa3oM, UPOHUIO MOKHO paccMaTpHUBATh
KaK BbIPA3UTEIbHBIN HHCTPYMEHT, KOTOPBIA UPOHUCT UCIOJIB3YET B ONIPEACIICHHBIX
CUTYyalUsIX, KOTOPbIE MOTYT OBbITh BOCIPHUHSTHI MEPEBOTYUKOM JIMOO HEraTUBHO,
MO0 MOJIOKHUTENBHO.

B cBsi3u C BbIlIECKa3aHHBIMU YTBEPKACHUSIMHU UPOHUS UMEET Pa3InyHbIC
MIPUMEHEHUS 171 B3auMozeicTBus ¢ moapMu. [1o cnoBam [enuku (2015), “Uponust
UCIIONIb3YETCSI B IOMOPHCTHYECKMX LENAX, JUIsl pa3BJICUEHUs, JEMOHCTpPALUU
OCTPOYMHMSI, a TaKKe JJIsi KPUTHUKU, KOTOpas 4YacTo MPUBOAUT K JAUCKOMGOPTY
co0eceTHNKa, HEYBEPEHHOCTH, OCKOPOJICHUI0O U PNy JPYTrdX HETaTUBHBIX
bu3nonornYecKux cocTosHuii”. B 11e0M, CyliecTByeT MHOXECTBO CUTYallWii, B
KOTOPBIX MPOHHMIO HEJErKO BOCHPUHUMATHh H3-32 KOHTEKCTAa WM HaMEpPEHUU
WPOHKCTA, & 3TO MOXKET BBI3BATh MPOOIEMBbI HEJJOTIOHUMAHKS MEXITY YUaCTHUKAMU
KakK B YCTHBIX, TaK U B MUCbMEHHBIX JUATIOrax.

[To omnpenenenuto nuccneaoBaTeiei, UPOHUS «CITy4aeTCs» B MPOCTPAHCTBE MEXITY
BBICKA3aHHBIM M HEBBICKa3aHHBIM; “happens in the space between (and
including) the said and the unsaid; it needs both to happen”. CBsi3b MeXTy STHUMH IBYMSI
KOMITOHEHTaMH M TOPOXKIAeT WPOHUYECKUM CMBICI, KOTOPBIA JOKEH MOHSTh
azpecar.
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A Temepb MOMOWMIEM K BOONPOCY O (YHKIMSIX HPOHUU B AHTIUHCKOM
KOMMYHHKAaTUBHOM cTwie. MpoHus wuccienyercs Kak SBJICHHE, OTPa’KAOIINE
cnenuuKy IoMopa aHTJINYaH ¥ UX KyJIbTypHbIE 1 KOMMYHHKATUBHBIE TIEHHOCTH.

Uccnenysa dyukium uponun, A.A. 'opHOcTaeBa Ha3bIBa€T B KAUECTBE OJJHOM
U3 BEAYIIMX 3aUIUTHYIO: UPOHUSI U CAMOUPOHUS B 3TOW KYJIBTYPHOUW MOJIENN CTAJIN
CPEIICTBOM MPOTUBOCTOSIHUS TPYIHOCTSIM, 0Oeperanrs COOCTBEHHOT'O JIMYHOCTHOTO
MPOCTPAHCTBA, CIOCOOOM «COXpaHEHUs JIMIa». XapaKTepusys HPOHHUIO Kak
CTpaTeruio BEXIMBOCTH, A.A. ['OopHOCTaeBa BBIpaKaeT HECOIVIACHE C TOYKOMN
3peHHUs Ha UPOHUIO KaK Ha HAPYIICHUE ITUKU MEXKIMYHOCTHOTO OOIEHUS: UPOHUS
MPECTABIAECT COOON BEKIIUBBIA CIOCOO BBIPAXKEHUSI HETATUBHOM OLICHKU; UPOHUS
M CaMOMPOHMSI YMECTHBI, HAIPUMEpP, B KAUECTBE PEAKIMHU HA arpecCUBHOE WU
KOH(DIMKTHOE TTOBeZIcHNE codeceanuka [1].

B Hacrosimiee BpeMsi B aAHIJIMKMCKOM SI3bIKE BCTPEYAKOTCSA JBa MOJBHIA
UPOHUU: HUPOHUA U NPUTBOpHasi rpyoOocTb. HMpoHus sBiseTcss CpeiacTBOM
BBIPAKEHUS JIMIIEMEPHs, a B MPUTBOPHASI TPYOOCTh B CBOIO OUEPEb CIYXKHUT ISt
BBIPAXKEHUS OJIOOPEHMS, BOCXUIIECHUS, JPYKECKOTO PACIIONIOKEHUS. DTOT MOBU/T
VPOHUH BO3MOYKEH TOJIbKO B HEOPJAUHAPHOU CUTYaIIUU WU ITIPU TECHOM 3HAKOMCTBE
KOMMYHUKAHTOB.

Nponnueckass KOMMYHHKAIMs MEXAYy COOECEAHMKAMU M TOYHAS
WHTEpHIpETalis UPOHUU OUYE€Hb HEMaJIOBAXKHA JUIs yCIemHOro oOmieHus. Uponus
SBJIIETCS] CBOCOOPa3HBIM QUIIBTPOM JIJIsl OOHAPYKEHUS «OITUZKUX», TO €CTh T€X, KTO
MOHUMAET CMBIC] CKa3aHHOTo. TakuMm 00pa3oM HpPOHUS OIpPEACNSeT CiyIlaTelen
«irony has an evaluative edge and manages to provoke emotional responses in those
who «get» it and those who do not. In some case people call its «victimsy.

BepOanbHble MeXaHU3Mbl UPOHUM pPa3HOOOpa3HbIE W MPUTOJHBIE K
Pa3HBIM CTUJISIM SI3bIKA U K pa3HbIM PEUYEBBIM aKTaM: HPOHUYHBIMHU MOTYT OBITh
MUCbMO, BOMNPOC, PEKOMEHIAUusd — KOrJa COBETYEeTCd TO, 4YEro B
JIEMCTBUTEIILHOCTU NI€JaTh HE HAJ10. MHOTHE aHIJIUMCKHUE CIIOBA U BBIPAKEHUS
MMEIOT CXOJIHOE 3BYyYaHHE MPU Pa3IMUUU IJIAHOB COAEP KaHUs, HAIIpuMep, Kak (B
oModoHnax deer — ojieHb U dear — J0poroii) Mo3ToMy KajaMOyphbl B aHTJIHHCKHX TOK
110y BO3HHUKAKOT JIETKO Y HEINPUHYXKICHHO. B MPOHHUUYECKYIO A3BIKOBYIO UIPY B
AHTJIMACKOM KOMMYHUKAaTHBHOW PEYM AKTUBHO BKIIIOYAKOTCA MEXbA3BIKOBBIC
OMOHUMBI, JIOCIIOBHBIN  TiepeBoA, (OHETHUEeCKHe U  MOP(OJIIOTHYECKHUE
MaHumyssiiui. K akTyanbHBIM TEHIEHIIMSAM B CIIOCO0aX JEMOHCTPALUU WPOHHH
MO>KHO OTHECTH IIMPOKOE YIOTPeOICHNE HEIICH3YPHOMN JIEKCUKH.

B Ttperpeir rmaBe «MpOHMYHOCTH Kak Yepra aHIJIMHCKOIO CTHIISA
KOMMYHUKaluu (Ha matepuaine nepeaad bu-bu-Cu «HTEpBBIO CO 3BE3MaMU»)»
paccMaTpuBaeTcs CoAeprKalulde MHOrooOpa3Hble BUJIbI HPOHUU (parMeHTh
MOIYJISIPHOTO TEJIEBU3UOHHOTO IIOY.

Uponus gemoHcTpupyeT coO0M pa3HOBUAHOCTH JUIIEMEPHs], MUCTHU(UKAINH,
10 ATOU MPUUYUHE €€ MOKHO CUUTATh, KaK 00pa3, KOTOPHIA TOBOPSIIMI HaJieBaeT Ha
cebs Ha ompezaenenHoe Bpems. Mcciemyro upoHmdeckue oOpasbl, IPUMEHSIEMBbIC
MHTEPBBIOUPYEMBIMU B MOMYJISIPHOM TOK-IIIOY, Mbl MOXEM 3aMETUTh, YTO UMEHHO
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MPOHUYECKHE 00pa3bl U UX CMEHA MOJJECPKUBAIOT MHTEPEC 3pUTENS K Iepenaye.
Kak ormeuanocrs uccinenoBaTensiMiu paHee, 3HAMEHUTBIMU SIBIISIFOTCS CIEAYIOIINE
00pa3bl: BCe3HANKH, paJIOCTHOTO YEJIOBEKA, arpECCUBHOTO YEJIOBEKA.

HccnenoBanre OOBEKTOB HMPOHUM B TOK-LIOY IIOKa3zal, 4YTO HX Ha0Op
YCTOWYUBBIN: Hau0OJIee YaCTO UMHU CTAHOBATCS COOCTBEHHAS M UY>Kasi BHEITHOCTb,
BO3MOXHOCTH, pa00Ta, OTHOIIEHUS TNOJIOB, renjep. Ilpu »ToM upoHHUYECKHEe
BBICKA3bIBAHUS HA MMOJIUTUYECKHE TEMBI OTCYTCTBYIOT.

Opna w3 BaxHEHMMX (QYHKIUHA HPOHHM SBIsETCA 3ammTa. B memsax
(OKYCUPOBKM BHMMAaHHS 3puTEieH, BEAYIIMA HAMEPEHHO CO3JacT HampshKeHHE,
3a/1aeT MPOBOKAIIMOHHBIE BOTIPOCKHI. UTOOBI 3alTUTUTh ceOs 1 M30ekaTh OTBETA Ha
HEyZ00HBIN BOIIPOC, HE MpUOerast K arpecCuu, rocTh UCIOJIb3YET UPOHUIO B CBOEM
OTBETE Ha BOIpPOC [2].

Wponus B 0TBETE HA HEYJOOHBIN BOIIPOC ISl aKTPUCHI, 1A€T CIIIAIUTh IIJI0X0E
BIEYATIICHUE U HAIPABUTH PA3rOBOP B HYKHOE PYCIIO:

Host of the program: «Reviews: Fay Ripley —whore.

Fay: «Welcome to my life! »

B sToM mpumepe TrocThs BBIOMpAET TAKTUKY COTJIacHs C OOBHHEHHEM,
IIPSIMBIM HAIlaJICHUEM BEAyIIEero. B JaHHOM Npumepe CaMOUPOHUSI COUYETACTCS C
OTBETHBIM BBI30BOM, UTO B PE3YJIbTATE MTOMOTAET aKTPUCE MOCTABUTh OJIOK Ha 3Ty
TEMY.

JIns 3a1UThl 4acTO MCIIOIB3YETCS CaMOMPOHUsA. Tak, 3HAMEHUTBIM aKTep
PoysH ATKMHCOH UCHOJIHUTENh TJaBHOW pOJIM TOMYJISIPHOTO OPUTAHCKOTO
KOMEIUUHOTO Tenecepuana «Mucrtep bun», npeaBuasi BO3MOXKHBIE HEraTUBHBIE
KOMMEHTApHUHU O €ro Y3HaBa€MOCTH, KPUTHUKYET ce0s cam.

Rowan: | go to many places where you re not recognized and the thing I find
most tricky is when people do not recognize you particular but half recognize, you
know.

YnoTpebsisi UpOHUYECKYIO JTUTOTY (BCETO JMIIb HANIOJOBUHY Y3HAIOT TEOS)
Y UPOHUYECKYIO TUNEepOoay (HE y3HAIOT), aKTep JIYKaBUT — HAa CaMOM JIeJie €ro
Y3HAIOT 10 BCEMY MUDY.

Taxke ocHOBHOW (yHKIIMEW WPOHMM SBJISETCS — HacMmerika. Hacmerika —
JOCTaTOYHO PACIpOCTPAHEHHBIM IIPUEM B JKaHpe MHTEpBhIO. HacMemika nomoraer
Pa3HOOOpa3uTh Pa3roBOpP M TOJIPA3HUTH coOecenHHKa. B KoHEYHOM wuTOTe
HAaCMEIITKa ONTUMHU3HPYET OOIIEHUE B JUAIOTE «BEAYIIUN — TOCTh» M JIETAET €ro
6onee >¢dextuBHbIM [3]. Hanmpumep, Bemgymuii unTepecyercs urpain ju JIprouc
XOMWITOH B MYJbTQUIBME TAUKH 2:

Host of the program: «did you play in «Cars» 2? What character did you
play?

Louis: myself

Host of the program: have you seen the film? You are sure in it?

Louis: I was on the only car that did not blow up so | am hoping to come back
for number three carsy.
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Benymnii mporpaMmMsl HacMexaeTcs Hal JIyu, Tak Kak 0 TOro Ipyrou akTep
paccKkasblBaJl ICTOPHUIO O CBOMX MEPBBIX CbEMKAX B MYJBTHKE, IZIE€ €ro0 CLUEHY HE
BKJIFOUMJIM B MYJIBT(OUIBEM U 00pe3au.

AHanu3 OOBEKTOB HMPOHMM B TOK-IIOY I[IOKa3aj, YTO MHOIZIAa HPOHUS
YyBCTBYETCSI TOJIBKO OJlarofjapsi TOHaJIbHOCTHU: MCIIOJIb30BAaHUIO HU3KOT0, POBHOTO
TOHA WJIU K€, HA000pOT, Yepecuyp SMOLMOHAIBHON MHTOHALMH, N300pakarolen
LIEJIBIM CIIEKTP 3MOLIMM.

MoxHO cpaenaTh BBIBOJ, 4YTO BOCTPEOOBAaHHOCTh HPOHUU €€ 4YacToe
UCIIOJIb30BAaHUE CKA3bIBAECTCS HA AHIVIMMCKOM CTUJIE KOMMYHHMKAIMU U (OpMUPYET
TaKyl0 4epTy KaK UPOHUYHOCTb. JIaHHBIA BBIBOJ HAIIENl CBOE MOATBEPKICHHUE B
pe3yapTare MPOBEICHHOIO aHajIW3a JUAJIOrOB MHTEPBBIO CO 3BE31AMH, KOTOPBIU
nokaszaj, 4To COOECEeIHHKH YacTO MPUOETAl0T K HWPOHUU C IIENIbI0 Pa3psIUTh
00CTaHOBKY, YUTH OT HENPUSITHOU TEMBI 3aLIUTUTh CE0S1 OT KPUTUKH U T/I.

Yro kacaeTcsi peryJssipHOCTH YHNOTpeOJEHUS UPOHUYECKHX BBICKA3bIBAaHUM,
OHM HE€ 3aBHCEIM OT TEMbl IIEpeladyd, HPOHUYECKHE M CAMOWPOHUYECKHE
BBICKA3bIBAaHUS HCIOJIb30BAINCh KOMMYHMKAaHTaMH CBOOOJHO H B pa3HbIX
CUTYaLMSIX.

Kniouegvie cnosa: poHus, KOMMYHHKaIys, HACMEIIKA, IIPOBOKALIMOHHBIN
BOIpoC, 00pas3.
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®OPMHUPOBAHUE ITPO®ECCUOHAJIBHBIX KOMIETEHIIUMN Y
CTYJIEHTOB S13bIKOBBIX M HEAI3bIKOBBIX CIIEIIMAJIBHOCTEN B
CBETE TPEFOBAHUI HOBBIX CTAHJIAPTOB OBYYEHUSI

Junycmuna O.M.

K.N.H, O0ueHm

AITTIY um. B.M. llyxwuna
2. buiick, PO

Annomauun: C 6sedenuem HOBbIX (hedepanrbHblX 20Cy0apCmeeHHbIX 00pa3068amenbHblX
cmanoapmos @I'OC 3++ npousowna cmena cmapoi napaouemvl, HAYeleHHOU HA NOJyYeHue
3HAHULL, HA HOBYIO NAPAOUSMY, Yelbl0 KOMOPOU AGIAEMCsL (POPMUPOBAHUE KOMNEMEHYUL, 8 Haluem
KOHKDEemHOM —clyyae — NpogeccuoHanvhvlx. B cmamve paccmampueaiomcsi O0CHOBHble
mpebosanus, npeodvseisemvie K NpophecCUOHATbHbIM KOMNEMEHYUSIM CIYOeHMO8 8)308, KaK
AZLIKOBBIX, MAK U HEA3bIKOBbIX HANpagieHul noocomosku. Ilpogeccuonanvuvie Komnemenyuu
CMYOEHMO8 A3bIKOBbIX U HESI3BIKOBLIX CREYUAIbHOCIEL OMIUYAIOMCL, U 8 MO Jice 8PeMsl NOXONCU.
ObyueHue UHOCMPAHHOMY  A3bIKY HA  A3LIKOBOM  HANPAGIEHUU  NOO20MOBKU — HOCUM
nepeOCMeneHHblll  NPOYeCcCUOHATbHO-OPUCHMUPOBAHHBINL  Xapakmep 6 CULYy Mmoo, Ymo
8bINYCKHUKY OAHHO20 HANPABLEHUs HeoOX00UMO 081a0emb UHOA3IYHOU KOMMYHUKAMUBHOTU
KoMnemeHyuell 05l peueHusi npopecCcUOHAIbHbIX 3a0ay u npoobnem. /s cmyoenma Hesi3blKo8020
HanpasieHuss N0O20MoBKU NPOhecCUOHANIbHOE 8l1A0eHUe A3bIKOM MAKMCe NoMo2den Nobluams
npoheccuoOHanbHYI0 KOMNEMEHMHOCHb U CNOCOOCMBYenm YCHeWwHOU peanu3ayuu eblOpanHol
npogheccuoHanbHoU 0esimeabHOCmU.

Knrouesvie cnosa: DedepanbHblll 20CY0apCmMEenHblll 00pa308ameNbHblil cmanoapm,
KOMnemeHyusi,  NPoeccCUoHanbHble  KOMNEMeHYuy,  UHOCMPAHHLIL — A3bIK,  A3bIKOBble
CNeyuaIbHOCMU, HesI3bIKOBble CHeYUATbHOCTIU.

Abstract: With the introduction of the new Federal State Educational Standards FSES
3++, the old paradigm aimed at acquiring knowledge, was changed to a new paradigm, the
purpose of which is the formation of competencies, in our particular case — professional. The
article examines the basic requirements for the professional competencies of university students,
both linguistic and non-linguistic areas of training. The professional competencies of students in
linguistic and non-linguistic specialties are different and at the same time similar. Teaching a
foreign language in the linguistic direction of training is one of paramount professionally oriented
nature due to the fact that a graduate of this direction needs to master a foreign language
communicative competence to solve professional tasks and problems. For a student of a non-
linguistic field of study, professional language proficiency also helps to increase professional
competence and contributes to the successful implementation of the chosen professional activity.

Keywords: Federal State Educational Standard, competence, foreign language, language
specialties, non-language specialties.

Jlo BBepenus nocneanero nokojenus ®I'OC BO 3++ [1] npodeccroHanbHbie
KOMIETEHIUH 10 HanpaieHuto mnoarotoBku 44.03.05 Ilepgarormueckoe
oOpazoBanne (nBa mpoduias TOATOTOBKH), YCTAaHABIMBAINCH MPOrPAMMON
OakanmaBpuata u (HOPMHUPOBAIMCH HA OCHOBE MPO(ECCHOHATBHBIX CTaHIAPTOB,
COOTBETCTBYIOIMUX MPOGECCHOHATBHON IEATEILHOCTH BBIITYCKHUKOB. Peub numet o
ITpodeccuonansuom crangapre «Ilemaror» [2]. [To3nnee MUHHCTEPCTBOM Tpya U
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COLMAJIbHOM 3amuThl BHOCHUINCHL u3MeHenus B 2014, 2015, 2016 romax. Jlms
BKJTFOUCHUS TIPO(hECCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMM B y4eOHBIC TUIAHBI MTPOBOIUIICS
aHanu3 TpeOOBaHWK K MPOGECCHOHATBHBIM KOMIIECTEHITUSAM, MPEABSIBISEMBIX K
BBIITYCKHUKAM Ha pPBIHKE Tpyna, OOOOIIEHHS] OTECYECTBEHHOTO M 3apyOesKHOTo
OMbITA, TPOBEACHUS  KOHCYJIbTAllMA C  BEAYUIUMH  pabOTOJATESIMHU,
oObeMHEHUsIMU paboToAaTeNield 0Tpaciu, B KOTOPO BOCTPEOOBAHBI BHIITYCKHUKHU.
Jlo BBeleHHSI CTaHAAPTOB HOBOI'O IMOKOJIEHHS MpOo(decCUOHATbHbIE KOMIIETCHIIMU
MOTJIM OBITh YCTAHOBJIEHBI B KQU€CTBE 00A3aTENbHBIX U (M) peKOMEHTyeMbIX. [1pu
OTpeeIeHUH MPOQPECCUOHAIBHBIX KOMIIETCHLIMM BYy3 BKJIOYal B MpOrpamMmy
OakanaBpuaTa Bce 00s3aTeNIbHBIE MPO(PECCUOHANBHBIE KOMIIETEHIIMH, ObLIT BIIpaBe
BKJIIOYATh B MpOrpamMmy OakajiaBpuaTa OJHY WJIM HECKOJBKO PEKOMEHIYEMBIX
poecCHOHATBHBIX KOMIIETEHITUI; MOT BKJTFOUATh OMPEICIICHHBIE CAMOCTOSTEIILHO
OJIHY WJIH HECKOJbKO MNpOdEeCCHOHAIBHBIX KOMIICTCHIIMM, UCXOAs U3
HalmpaBjieHHOCTH  (mpoduisl)  mporpaMMbl  OakajnaBpuaTa, Ha  OCHOBE
npodeCCUOHANIBHBIX  CTaHAAPTOB,  COOTBETCTBYIOIIMX  MpOo(heCCUOHATBHON
JEATEIIbHOCTH BBIITYCKHUKOB.

N3 BeIOpanHOTO TpO(dECcCCHOHANBFHOTO CTaHAapTa MOApa3/elieHue By3a
(xadenapa, UHCTUTYT) BBIJACISAIO OJHY HIIM HECKOJBKO OOOOIIECHHBIX TPYIOBBIX
byukmuin  (OT®), COOTBETCTBYIOMHMX MNPO(OECCHOHANBHON  JIEATEILHOCTH
BBIITYCKHUKOB, HA OCHOBE YCTAHOBJICHHBIX MPO(ECCHOHAIBHBIM CTaHAAPTOM IS
OT® yposHs kBanudukauu u TpedoBanuii paznena « TpedboBanus K 00pa30BaHUIO
u o0yueHuio». BaxHO, 4TOOBI COBOKYNMHOCTb KOMIIETEHIIUH, YCTaHOBJICHHBIX
nporpamMmoii  OakanaBpuaTa, oOOecreduBajia  BBITYCKHUKY  CIIOCOOHOCTH
OCYILIECTBJISITh  NPO(PECCHOHATBHYI0  JEATENIbHOCTh U pemaTh  3ajayu
npo¢eCCUOHATILHON JIEATEIbHOCTH HE MEHEE, YEM OJIHOTO THUIa, YCTAHOBJIICHHOTO B
cootBeTcTBHM ¢ myHKTOM PI'OC BO.

C BBeicHHEM HOBOTO MoKoyieHus ctanaaptoB u3 ®I'OC BO [3] uckirodueHo
MOHATUE «BUJI TPOPECCUOHAIBHON JEATEILHOCTHY B TOM 3HaUYE€HHUH, B KOTOPOM €T0
ucnonb3oBaar @I'OC BIIO (PI'OC 3) [4], uTo cBsA3aHO ¢ HCIIONB30BAHUEM BHJA
podecCHOHANEHOM AEATENHHOCTH KaK €IMHUIIBI JJIs1 00bETUHEHUS CXOAHBIX TPYIIT
JOJDKHOCTEW € 1eJbl0 OMHCAaHUS WX KBaIMPHUKAIUU B MPOdecCHOHATHHOM
crangapte. Emé onnoit uanoBarmeir ®I'OC 3++ [5] siBiiseTcs mepecMoTp Moaxo1a
K KOMIIETECHIIHSIM.

OcHoBHoe n3meHeHue ®I'OC 3++ mo cpaBHEHMIO C NPEXHEN peAakiueit
CTaH/JapTa CBSA3aHO C TE€M, YTO C YYETOM HEIMPEPHIBHBIX M3MEHEHUI TpeOOBaHMIA
pbIHKa Tpyda K KBaIU(UKAIMU PaOOTHUKOB, B TOM YHCJIE Yepe3 MHCTUTYT
npo¢eCCUOHANIBHBIX CTaHIAPTOB, HEOOXOAUMO OOECHeYuTh OECHpPENsITCTBEHHYIO
aKTyaau3aiuio npodhecCHOHAIIBHBIX KOMIIETCHIIUN BBITYCKHHMKA. B CBSI3U ¢ 3TUM
nepedyeHb NpodhecCHoOHANIBHBIX KOMIETEHIIMM niepeHeceH B nmpuioxenue k GI'OC
BO.

JInsi CTyIEHTOB SI3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX CIIEHMAIBHOCTEH, M3ydarolux
WHOCTPAHHBIN SI3bIK, €/1Ba JIM HE CaMbIM BaXXHBIM SBISETCS (OpMUpOBaHUE
po(EeCCUOHATILHON S3BIKOBOM (JTMHTBUCTHUYECKOM) KOMIIETEHIIMA TIOCPEICTBOM
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pa3BUTUS HMHOS3BIYHOM pEYeBOM cuTyauuu. Jlns CTyJIEHTOB  SI3BIKOBBIX
CHEeUUaIbHOCTEW MPOPECCUOHANBHBIA YPOBEHb BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM S3BIKOM
ABIIIETCSA  ONPEACTSAIONMM  (pakTopoM, TpPeOYIOMKUM YCOBEPIIEHCTBOBAHHOU
npodeccuoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHON  SI3BIKOBOM MOATrOTOBKHU. [{ns cTyneHTa
SA3BIKOBOM  CIIEUANBHOCTH TMEJarOTHYECKOTO By3a BaXXHO CTaTh HACTOSIIIUM
npodeccuonamom cBoero gena. K mpumepy, CTyneHTBl — ANTaiiCKOTO
rocyJapCTBEHHOTO T'yYMaHUTapHO-TENAaroTHYecKOro yHUBepcuTeTa umeHu B.M.
[ykmuHa, o0yyaromuecs Mo JIByM NpoduiisiM MOoAroToBKUM MHOCTpaHHBIN SI3BIK
(anrmmiickuii) u  MHOCcTpaHHBIN s3bIK (HeMelkuii) W MHOCTpaHHBIA S3bIK
(kurtaiickuil) u MHOCTpaHHBIN $3bIK (aHTIIMICKUM) (HampaBieHUE MOATOTOBKHU
44.03.05  Ilemarormuyeckoe  oOpa30BaHHE),  OBJIAJICBAIOT  CIEAYIOIIUMU
PO EeCCUOHATIBHBIMU KOMITETEHIIUSIMH:

[1K-1 cnocobeH mpoBOAUTh MHOTOACIIEKTHBIN ((hOHETUUYECKU, TPAMMATHYECKUH,
CEMaHTUYECKUW, CTHIIMCTUYECKHI) aHaIN3 MHOSI3bIYHOIO MaTephaia B YCTHOU H
MMCbMEHHOU (pOpME Ha M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

[1IK-2 cmocobeH BeICTpamBaTh CTPATETHIO YCTHOTO M MHCHbMEHHOTO OOIICHHS Ha
U3y4ae€MOM HMHOCTPAHHOM S3BIKE B COOTBETCTBUU C KOMMYHHKAaTHUBHOM ILIEJIBIO B
3aJIaHHOM CUTYAlMH C YYETOM COLMOKYJIbTYPHBIX PETUCTPOB;

[1K-3 cnocoOeH uCnosib30BaTh 3HAHUSA, IOJIYYEHHbIE B IIPOLECCE M3YyUYEHUS
npoUIMPYIOMINUX TUCHUIUIMH, B IPAKTUKE MPENOJaBaHUsI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00pa30BaTeNbHBIX YUPEKICHUSIX.

Crynentst AITIIY umenu B.M. IlykmuHa, oOywaromuecs MO JABYM
npoguisiMm noaArotoBku HavanbHoe oOpa3oBanue u JlomKOIbHOE 0Opa3zoBaHUE
(mampaBnenue noaroroBku 44.03.05 Ilemarornyeckoe oOpa3zoBaHKE), OBIAEBAIOT
ClenylomuMu  Npo(eCCUOHATBHBIMM ~ KOMIIETEHUUSIMH, HE  HUMEIOLIMMHU
HEIMOCPEICTBEHHOIO0 OTHOIIECHUS K AUCUMIUINHE «IHOCTpaHHBIN S3BIK»:

[IK-1 cnocobeH muIaHWpOBaTh M OCYUIECTBISATH pabOTy MO OO0Yy4YEHHIO,
BOCIIUTAHUIO U PA3BUTHIO JIETEH JOIIKOJBbHOTO BO3PACTa;

[1K-2 criocoOeH k opraHu3aiii KOHCTPYKTUBHOTO B3aUMOICUCTBUS C IETbMU
B Pa3HbIX BUJIAX JIESTEIBHOCTH;

[1K-3 cnocoGeH npoeKTHUpOBaTb W PEATM30BBIBATH 00pPa30BaTEIbHBIMI
IpoLECC O MPOrpaMMaM HadyaJbHOTO 00IIero 00pa3oBaHusi, B TOM YHUCIIE C YUETOM
0CcOo0BIX 00pa30BaTENBHBIX MOTPEOHOCTEH NETEH.

CryneHTBI HEA3BIKOBBIX CIIEIMAIBHOCTEN JT0OJKHBI OBJIAJIETh YHUBEPCAIBHON
KOMITETEHIIUN, KOTOpast (OPMYIHpPYETCS CICAYIOIUM 00pa3oM: CIOCOOeH
OCYUIECTBJIATh JEJIOBYI0O KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOM M MUCbMEHHOW (hopmax Ha
rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepannu 1 ”HOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX).

Teme He MeHee, B paMKax IMpernojaBaHusi HMHOCTPAHHOTO s3bIKa MJis
CTYJICHTOB HESI3bIKOBBIX CIICLIMAIILHOCTEN TMpEernojaBaTed HE OTXOAAT OT
KOMITETEHTHOCTHOTO TI0JIX0/1a, KOTOPbIM MPUOOPEN KI0YEBOE 3HAYEHUE B CUCTEME
POCCHUICKOTO BY30BCKOro mnpenojaBanus. Cienyer Nmpu3HaTh, YTO WHOCTPAHHBIN
A3bIK CTAHOBHUTCSI MHCTPYMEHTOM IPAKTUYECKOTO peleHus NpodeccHoHaTIbHbIX
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3alad ¥ TpoO0JIeM, BO3HUKAMOIIMX y CHCIHAINCTA B MPOIECCE OCYIICCTBICHUS
npoecCHOHANBHBIX 00s3aHHOCTEH. J[JI1 CTYJIEHTOB S3BIKOBBIX CIICIIMATIBHOCTEH
MEPBOOYEPEIHON 3a7aueil ABISIETCS OBJIAJICHUE WHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM
KoMIrieTeHue. KoMMyHUKaTHBHAsT KOMIIETEHIIUS — 3TO «CIOCOOHOCTH pelliaTh
CpEelICTBAMH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa aKTyalbHbIC JJIS YYAIIMXCS 3a]a4l OOIICHUS B
OBITOBOM, yueOHOI, TPOU3BOACTBEHHOM U KYJIbTYPHOU KU3HU; YMEHHUE YUAIIUMHUCS
MOJIb30BaThCs (PakTaMu fA3bIKA W peud I peanu3anuu I1esiedl  oOlieHus,
CIIOCOOHOCTh PEaIM30BbIBATh JIMHTBUCTHUYECKYIO KOMIIETEHIIMIO B Pa3IUYHBIX
YCIOBUSIX ~ PEUeBOro  OOIEHHUS;, Yy4YalllUiCs  BlaJieeT KOMMYHHKATHBHOMU
KOMIIETEHIIUEH, €CJIM OH B YCJIOBHUSIX MPSMOr0 WM ONOCPEIOBAHHOTO KOHTAKTa
YCIHEUIHO pelaeT 3aJayd B3aUMOMOHUMAHUSI U B3aUMOJCHCTBUSI ¢ HOCUTEISIMU
M3y4aeMOoro sI3blKa B COOTBETCTBUM C HOPMaMH M TPATULIMUSIMU KYJIbTYpbl 3TOTO
s3eikay  [6. C. 98]. Jlns CTYIEHTOB KaK s3BIKOBBIX, TaK W HEA3BIKOBBIX
CIEIUAIBHOCTE WHOCTPAHHBIA SI3BIK SIBISICTCSI MHCTPYMEHTOM  IOJYYEHHS
aKTyaqbHOM  HH(poOpMaluu, Kak B  npodeccuoHanbHOM, Tak HU B
HenpodeccuoHaibHOM  cepax. CTyIeHT JOJDKEH HayduTbCs MOJIEIUPOBAThH
KOMMYHUKATHUBHBIC 3aJjauM, CBsI3aHHBIE C Oyaymied  mpodeccCHoHAIbHON
JEATEeNIbHOCTBIO.  JlaHHOE yMEHHE TOMOXKET HCIOJIb30BaTh  AKTyalbHYIO
uH(OpPMAIIMI0O HAa MHOCTPAHHOM S3bIKE€ TMPU BBIOJHEHUH Y4YE€OHOM M Hay4dyHOU
nesireabHoCTH. OHO TaKkKe JEMOHCTPUPYET KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTD CECIIMAINUCTA.
Tonbko TMpU YCIOBUU BCECTOPOHHETO (QopMUpOBaHUS MPO(PECCHOHATBHOM
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHIIMA  CTYACHT MOXET JIOCTUTHYTh  BBICOT
po¢heCCUOHAIBHOTO CTAaHOBJICHUS.
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T'.A. Byprosa

Annomayun: Cmamovs noceswjeHa uzy4eHuro ocobeHHocmel nepeeood aH2l0A3bIYHbIX
Qunvmos na Hemeyxuil a3viK. Ilepesod GuibMonuMo8 s611emcs 00HOU U3 8AICHBIX NPodIem
COBPDEMEHHOU  TUHSBUCMUKY, NOCKOIbKY OMmMa memMa 6 6Udy COBPEMEHHbIX MeHOeHYUll
MEJHCKYIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUY Npedcmasisiem coootl HayuHvlil uHmepec.

Knrwouesvie cnosa: nepesod, cmpamezuu nepesood, QuibMOHUMbI, NEPeBo0 HA3EAHULL
Punvmos.

Abstract: This paper proposes a brief review of the current problem connected with
translations of English-language films into German. Film translation is one of the problems in
modern linguistics, since this topic in the field of modern technologies of intercultural
communication is of serious scientific interest.

Keywords: translation, translation strategies, films, films’ titles translation

[TepeBoj 3arosioBKOB (MIBMOB B HACTOSIIEE BpEMs SIBISIETCSI HEBEPOATHO
aKTyaJIbHOM TEMOM, MMOCKOJIbKY OJlarofaps sipkomy, HEIUISIIOIIEMY U HHTEPECHOMY
3arojIOBKy 3pHUTENb BbIOMpaeT (QuibM, KOTOpBIM XoueT mocMoTpeTh. Ha3panue
OJIHOTO M TOTO K& (priibMa MOXET 3ByuaTh no-pasHomy B CIIIA u ['epmanuu, 4to
4acTO MPUBOAMT K 3aMEIIATENbCTBY 3PUTEIIS.

[Iporecc nepeBoga Ha3BaHUN (DUIBMOB C OJTHOTO SI3bIKA HA JAPYTOU CIOXKEH
caM 1o ce0e — MepeBOUMK JOHKEH BUMTHIBATHCS B KaXJ0€ CIOBO U BUJIETh, UYTO
CTOMT 32 €r0 MpeJeIaMu, YTOOBI YJIOBUTh TY MBICIb, KOTOPYIO XOTEJI IOHECTH aBTOP
¢unbma. XapaKTEepUCTUKU TEKCTOB HA UCXOJHOM S3bIKE U A3BIKE MEPEBOJA MOTYT
MMETh U OOBIYHO HMEIOT pa3iMyusl Ha JIEKCUYECKOM, TIpPaMMaTUYECKOM,
CTUJIMCTUYECKOM M Jpyrux ypoBHsX [l]. Ilpum mepeBoae NepeBOAUUKY TaKkKe
HEOOXOAMMO BOCCO3[aTh YHHUKAJIbHYIO CMBICIOBYIO aTMoc(epy OpUrHHaia,
KOTOPYIO aBTOP CO3/1a€T HE TOJIBKO 3a CUET TOYHOT'O BBIOOpA CIIOB, HO TAKXKE 33 CUET
Pa3IMYHBIX CTUWIMCTHYECKHUX U JIEKCUYECKHUX CPENICTB.

[TepeBoaueckas AeSITETLHOCTD MPEACTABISAET COOO ONpeneIeHHOE HayuyHOoe
HampasieHue. K Bompocy mnepeBoma oOpaliaioTcs MHOTHE OTEUECTBEHHBIE U
3apyoexxnabie TUHTBUCTHL: FO.A. [llexoBckas [2], FO.M. Jlorman [3], 3.5. Typaes
[4] nzyuaror 3arnaBus B pamMkax teopuu onnozunuil. B.A. Jlykun u 1.B. ApHonba
[5] paccMaTpuBarOT Ha3BaHUS B CBETE TEOPUU BBIJIBMKEHMs. JlaHHbBIE aBTOPBI
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paboTalOT HaJ H3YyYEHUEM 3aroJIOBKOB XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUN U
ra3eTHpix crated. OOHUM W3 HEMHOTMX OTEYECTBEHHBIX JIMHTBHUCTOB,
3aHMMAIOITUXCSl BOMPOCaMu TMepeBoja Ha3zBanumii puibMoB, ctama W.I'. MuneBua
[6]. ViccnenoBaHusMH MO IaHHOM T€M€ 3aHUMAIOTCSI M1 HEMEIIKHUE JIMHTBUCTHI, B UX
gucine Opuapux Illneitepmaxep [7], Peruna bayxepu, ®pank Ilpoiic, cpenu
aMEPUKAHCKUX VYYEHBIX Ha3BaHWs (GUIBMOB, KaK OOBEKT HCCIEIOBAHUS
untepecytoT [Jxecc [Tu @unemxen u Coduro Mepeno-bynmxe [8].

Llenpr0 NaHHOM CTaThU SBJISETCS aHAJIM3 CTpaTeTWil MepeBoja Ha3BaHUA
aHTJIOS3BIYHBIX (PUIIBMOB Ha HEMELKHH s3bIK. B kauecTBe 0003HaUEHUsT HA3BaHUIA
KHHO(DHMIIEMOB ~ HCIOJB3YETCS  JIMHTBUCTHYCCKUNA  TEPMHUH  «(PHIBMOHHMY.
O.U. AnekcanapoBa onpenenseT (QUIBMOHUM, KaK pa3ps]l UMEH COOCTBEHHBIX,
o0o3Havaromux Ha3zpaHus KuHOJEHT [9]. FO.B. babudueBa oTMeuaer, 4To Ha3BaHUC
(dunpMa sBIAETCS HE MPOCTO OJAHUM M3 KOMIIOHEHTOB KOMITO3WLIUHU B TEKCTE, a
BAKHOM €ro 4acTplo. XOTS 3arojJiOBOK HE BCErJa BBIPAXKAET COJEpKAHUE
IIPOU3BEJEHUS U CMBICIT TEKCTA, KaKasi-TO €ro YaCTh MOXKET UMETh KOHTEKCTYaJIbHOE
3HAYEHHUE, OTpakasi BAYTPEHHUN MHUp aBTOpA: €ro MEepeKUBAHMS, B3TJISAIbI, MBICIU
u 1.1. [10]. Kopmyc uccrnenoBannbix equHui] coctaBui 100 equHuI-GuiIbMOHUMOB:
50 Ha anrnuiickom (opurrHan), S0 Ha HEMEIIKOM, OTOOpaHHbBIE METOIOM CILJIOIIHOMN
BbIOOpKH Ha caiite Kunollouck [11].

AHanu3 Ha3BaHUU XYJIOKECTBEHHBIX KHHOGWIbMOB [ommuMByna u uX
MEPEBOIOB HAa HEMEUKHUHN S3bIK IO3BOJIAET YTBEPXKIaTh, YTO B paboTe HaJ
nepeBojaMu  (GUILMOHUMOB TEPEBOAUYMKY Ba)KHO aJalTHPOBATh CO3/IaHHOE B
WHOSI3BIYHOM IEHCTBUTEILHOCTH Ha3BaHKUE (PUIIbMa B HEMELKOS3bIYHYIO KYJIbTYPY,
MpUHMMasT BO BHUMAHME KaK pPEUYEBbIE, TaK M IIEHHOCTHbIE U KOTHUTHUBHBIC
yCcTaHOBKM penunueHTa [8]. C 3TOM LENpl0 aKTMBHO HCIIOJB3YIOTCS Pa3IMYHbIC
cTpareruu. B Hamiei ctaTbe Mbl pACCMOTPUM M CPABHUM HECKOJIBKO IMEPEBOIUECKUX
CTparerui nepeBojia GUIbLMOHUMOB.

1) Ilpsimoui nepesoo. OnHON W3 HamboJiee MPOCTBHIX CTpaTerHil MepeBojaa
ABJIgeTCsl OyKBaJIbHBIM WIIM NIpsIMOM mepeBof. [aHHO#M cTpaTeruu nepeBoja, Kak
MpaBuio, TOABEPraroTcs  (PUIBMOHUMBI, B  KOTOPBIX HE  COJEPKHUTCS
WHOKYJIBTYPHBIX pealiuii, He mojmatomuxcs nepeBoay. Hampumep: «The Great
Dictator» — «Der groe Diktator» (2007), «Prizzi'sHonor» — «Die Ehre der Prizzis»
(2012), «Krieg der Sterne» — «The Star Wars» (1987), «Stolz und Vorurteil und
Zombies» — «Pride and Prejudice and Zombies» (2015), «Inferno» — «Inferno»
(2012), «Fantastic Beasts and Where to Find Them» — «Phantastische Tierwesen
und wo sie zu finden sind» (2016), «Logan» — «Logan» (2017), «La La Land» — «La
La Land» (2016), «Alice in Wonderland» — «Alice im Wunderland» (2016),
«Dalida» — «Dalida» (2017).

2) Tpancpopmayus. JJaHHBIA TOIXO UCTIOIB3YETCS MIEPEBOIUNKOM C TICITBIO
JKaHpPOBOM, CMBICIIOBOM, JIMHTBUCTUYECKOW WM KYJbTYPHOW  aJanTaluu
WHOSI3BIYHOTO Ha3BaHus kuHobuibMma. Hampumep: «Air Bud» — «Air Bud -
Championaufvier Pfoten» (2011), «Bill & Ted's Excellent Adventure» — «Bill &
Teds verrueckte Reisedurchdie Zeit» (2008), «Boys and Girls» — «Boys, Girls & a
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Kiss» (2009), «Bridget Jones' Diary» — «Bridget Jones — Schokoladez um
Friihstiick» (2004), «Children Of The Corn» — «Kinderdes Zorns» (2002), «Dances
with Wolves» — «Dermitdem Wolftanzt» (2007), «Devil's Advocate» — «Im Auftrag
des Teufels» (2012), «Guru, The» — «Der Super-Guru» (2001), «Help!» — «Hi-Hi-
Hilfe!» (2003), «Killer, The» — «Der Todeines Killers» (2006).

3) [lobasnenue. JlaHHBIA TIpUEM MOApPa3yMEBaCT YBEIMUYCHHE KOJIMYCCTBA
CJIOB B TEKCTE Ha si3bIKe nepeBojia. Hampumep: Birdmany» — «Birdman oder die unver
hoffte Machtder Ahnungslosigkeity (2014), «Gone Girl» — «Gone Girl —
Dasperfekte Opfer» (2014), «Nightcrawler» — «Nightcrawler — Jede Nachthatihren
Preis» (2014), «The Imitation Game» — «The Imitation Game — Einstrengge heimes
Leben» (2014), «Still Alice» — «Still Alice — Mein Lebenohne Gestern» (2012),
«Inherent Vice» — «Inherent Vice — Natiirliche Méngel» (2015), «The Revenanty —
«The Revenant — Der Riickkehrer» (2015), «The Martian» — «Der Marsianer — Rettet
Mark Watney» (2016), «Bridge of Spies» — «Bridge of Spies — Der Unterhdndler»
(2013), «Creed» — «Creed — Rocky's Legacy» (2015).

4) Aoanmayus. C TIOMOIIBIO aJaNTallid TPOMCXOJHUT OITyIIEHHE CIIOB,
BBIpKEHUN M3 TeKcTa opuruHaia. Kak nmpaBuiio, Hanbojee 4acTo Mpu MepeBojie
OMYCKAIOTCA TaK Ha3bIBAEMBbIE CEMACHUOJIOTHYECKH HW30BITOUYHBIE CIIOBA WJIU
BBIPKEHUSI, 0003HAYAIONTUE TAKOE 3HAYCHHE, KOTOPOE MOKET ObITh U3BJICUCHO U3
Ha3BaHUS U B Cllydae WX OTCYTCTBUs. [Ipumepsl omylieHus B epeBojie Ha3BaHUMN
KMHODUIEMOB € aHTIMHCKOro Ha HeMeukuil s3bik: «Silver Linings Playbook» —
««Silver Linings» (2015), «20th Century Women» — «Jahrh undert frauen» (2016),
«The Secret Life of Pets» — «Pets» (2016), «Middle School: The Worst Years of My
Life» — «Middle School» (2016), «The Broken Circle Breakdown» — «Kreis»
(2012), «Seven Psychopaths» — «Psychos» (2012), «Celeste and Jesse Forever» —
«Celeste & Jesse» (2013), «Dr. Seuss' The Lorax» — «Der Lorax» (2013), «Chasing
Mavericks» — « Mavericks» (2012), «Maggie Simpson in: The Longest Daycare» —
«Der liangste Kita Tagy (2014).

5) MHepa cnos. JlaHHas TiepeBogYECKas CTpaTerwss OCHOBaHa Ha
OJTHO3BYYHOCTH WJIM JBYCMBICICHHOCTH u3pedeHuit [12]. Urpa cioB momoraer
aBTOPY B CO3/IaHHWH HJICHHBIX M TEMAaTHYECKUX YCTAHOBOK, a Tak)Ke OOIIero ToHa
3arosioBka K ¢unabMmy. I[logoOHOe MBI MOXeM HaOMIOAATh MPU TEPEBOJIEC
cnenyromiero 3aronoBka: «Die Hard» (2008) nepeBeaeHo Ha HeMelKU Kak «Stirb
langsamy 4to TOXxe ompaBnaaHo. J[eno B TOM, UTO Ha PYCCKHUH SI3bIK 3TO Ha3BaHHE
MOXHO TIEPEBECTH KaK «YTOPHO COIMPOTHUBIISIACS», B TO BpeMs KaK IEpPEBOJ
HEMEIIKOTO0 Ha3BaHUS Ha PYCCKUH S3BIK 3BYYHT KaK «YMpPH MEIJICHHO», YTO HE
COOTBETCTBYET TOMY, YTO CO3/IaTelb (PUIIbMA MBITAJICS BIIOXKUTH B €70 HA3BAHHUE.

O600IMB U MPOaHATM3UPOBAB BCE BBINMICU3IOKEHHOE HETPYIHO 3aMETUTh,
9TO (PMIIBMOHHMMBI, KaK W XYyJIOKCECTBEHHBIC 3aroJIOBKH, MMEIOT CBOIO OCOOYIO
CTPYKTYpPY, OTJIMYAIOIIYIOCS CBOEOOpa3veM CHHTAaKCUYECKOTO TOCTPOCHHUS, |
CBOMMHM  ocoOeHHOCTsiMU.  HasBanue  ¢uibma  3akimo4aeT B cele
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10.

CKOHIICHTPUPOBAHHYIO HMH(OpPMALMIO O CIOKETE WM O TJIaBHOW uzaee (uiabma,
UMeeT CUIIbHYIO TTO3UIINIO U BIUSET Ha ero JaJbHEUIIHA yCIeX; 3T0 00YCIOBINBAET
BaXHOCTh TPAMOTHOTO MU MParMaTHYHOTO IMEpeBOJla Ha3BaHUS (PHIbMA, KOTOPBII
CBOCI BHEIITHEH U BHyTpeHHEH (popMoil popMHpyeT BOCTIPUITHE 3pUTEICH.

PaccmoTpeB cTparermu TmiepeBojia 3arjaBuUid, K KOTOPbIM MpHOEraroT
NepeBOMAUMKH, paboTas ¢ (UIBMOHUMAaMH, OTMETUM MPUEM aJanTaluu Kak
KpaiiHo10 GopMmy TpaHChopMaIuu, JOMYCTUMYIO TIPH ITEPEBOE, KOTOPAs SIBISETCS
CPEIICTBOM JOCTHKEHUS aJICKBATHOCTH B MEPEBOJIC W HAIIPABJICHA HA JTOCTHKCHUE
KOMMYHUKATHBHOTO 3 (ekTa B TekcTe nmepeoaa. Ha Hamr B3rmsa, aganTamus mpu
nepeBojie GUILMOHUMOB SIBIIsIETCSl HanbOoee 2 (PEeKTUBHOM, TaK KaK peain3yeTcs B
Pa3TUYHBIX TUITAX MIEPEBOTICCKUX TpaHchopmariuii. B cBoro odepesh, Mbl PUHSITA
pelieHrne MCIOIb30BaTh TOCIEAHION I JalbHEHIIero aHauu3a, TaK KaK OHa
IpeCTaBIsIeTCsl HaM Hanbosiee eMKOH.

Takum oOpa3zoMm, MOXXHO clieJlaTh BBIBOJ, YTO Ha BBIOOP OIpECICHHOU
CTpaTeTuu MepeBojia BIUAET Psii IPUUKH, B YACTHOCTU OT KYJIbTYPOJIOTHUECKUX U
JMHTBUCTUYECKUX TPUYUH M OT CJIOXKHUBIIUXCS HMCTOPUYECKU KYJIbTYPHBIX
TPaJULIUH.
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3AT'OJIOBOK B HOJIUTHYECKOM I'ASETHOM JUCKYPCE:
JUHTBOITPATMATUYECKHWH ACIHEKT
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Maeucmpanm EHY umenu JI.H. [ ymunesa
Iyucexosa A.A

yuumenv cpeoHell UKO.bl

e.Tapas

Tyiiinoeme: Maxana agviiwvln mindi OACHLILIMOAPOARLL CaiAcU OALIMMASL 2a3em
MAKbLIPLINMAPLIHLIY, CUHMAKCUCIHIY NPAZMAmuKaniblk MymKiHoikmepine apuanzan. Cascu eazem
OUCKYPCHIHOARbL  MAKbIPLINMbIY  IUHSBONPACMAMUKANLIK  OOJIMbICHL  OKbIDMAHEA — Ke3-Kel2eH
JHconMen acep emy 00NbIN MAOLLIAObL. 3epmme)y HCYMbICLIHOA MAKbIPLINMBIY, IKCAPECCUusmi
CUHMAKCUCTIK ~ KYPbLIbIMbL  AYOUMOPUARA  NPASMAMUKATLIK  acep emy KYpaivl peminoe
Kapacmuipoliadvl.  Takeipblnmuvly 9KCHPECCUsmi CUHMAKCUCMIK — KYPbLIbIMbL  A0pecammoly
HA3apblH  ayo0apmy Kbl3MemiH amkapaosl dicoHe Oencini Oip okuzanrapea Oezen Oencini Oip
KAMblHACIH KAILINMACMbIPY YUl KOLOAHbLIAObL.

Tyitin ce3dep: cascu ecazem OUCKYPCbHI, TUHCBONPASMAMUKA, MeOUAMIMiH, aopecanm,
aopecam.

Annomayun. Cmamovs NOCEAWEHA NPASMAMUYECKUM B03MONCHOCMAM CUHMAKCUCA
2A3eMHBbIX  3A20108K08  NOIUMUYECKOU  HANPABIEHHOCMU 8  AH2NOSA3bIYHBIX — U3OAHUSIX.
Jluneeonpaemamuueckas cywHOCmMb 3A20]106KA 8 NOMUMUYECKOM 2A3eMHOM OUCKYpCe
3AKTIOYAEMCS 8 6030elCmeun Ha yumamens noovimu cnocobamu. B oannom uccrneoosanuu
IKCHPECCUBHOE CUHMAKCUYLECKOe NOCMPOEHUE 3a20]I08KA PACCMAMPUBAENC KAK CPEOCmE0
npasmamuyecko2o 8o3oelicmaus Ha ayoumopuio. IIpodemoncmpuposano, 4mo 3KCHpeccusHoe
CUHMAKCUYECKOe NOCMPOeHUe 3a20JI08KA CLYAHCam OJisi NPUGTEYEHUsL BHUMAHUS U UCHOTIb3YIOMCS
€ Yyenvio popmuposanust y aopecama onpeoeieHHO20 OMHOUWEHUs. K meM UIU UHbIM COObIMUSIM.

Knrouesnie cnosa: nonumuyeckuii 2a3emHulil OUCKYPC, TUHSBONPALMAMUKA, MeOUameKcm,
aopecanm, aopecam.

Abstract. The article is devoted to the pragmatic possibilities of the syntax of newspaper
headlines of a political orientation in English press. The linguopragmatic essence of the headline
in political newspaper discourse is to influence the reader by any means. In this study, the
expressive syntactic construction of the headline is considered as a means of pragmatic influence
on the audience. It is demonstrated that the expressive syntactic construction of the headline serves
to attract attention and is used to form an addressee's certain attitude to certain events .

Keywords: political newspaper discourse, linguopragmatics, media text, addressee,
addresser
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B Hacrosiee BpeMs cpeAcTBa MacCOBOM HH(MOPMALIMM OXBAaThIBAIOT BCE
chepsl KU3HEISATECIPHOCTH YEJIOBEKAa W 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO B IKU3HH
obmecTBa. OHU HE TOIBKO (HOPMHUPYIOT HHPOPMAITMOHHOE TT0JI€, HO M ONIPEACIISIOT
Hail oOpa3 »KW3HM, MPEANOYTEeHUS U CTUIb ToBeleHus. OcoOeHHO cpeicTBa
MaccoBOM MH(pOpPMALMU UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B MOJUTHYECKON cdepe, Tak Kak
AKTUBHO BBICTYNAIOT MOCPEAHUKAMH MEXAY MOJUTUKAMH W HACEIICHHEM.
HeobxoauMo NOMYEPKHYTh, YTO CPEJACTBA MAaccOBOM HWHGOpPMAIMU aKTHUBHO
UCIIOJIB3YIOTCSl TTOJIMTUKAMU JJIsl pealii3allii CBOMX IIeJIel, TakuX Kak O0opn0a 3a
BJIACTh, YAEP>KaHUE BIACTHU U JIp.

Konnenmus menuaguckypca Kak (pyHKIHOHAJIBHO-OOYCIOBIEHHOTO THIIA
JIMCKYpCa, KOTOPbI MOHUMAETCSA KaK COBOKYITHOCTh PEUEBBIX MPAKTUK U MPOTYKTOB
pEUeBOM ACATEIHHOCTH B c(hepe MacCOBOW KOMMYHHKAIIUA BO BCeM OOTraTCTBE U
CJIO)KHOCTU MX B3aMMOJCHCTBUS, OXBAaThIBAET HE TOJIbKO BepOaIbHOE COOOIIECHUE
IUTIOC MEJuakaHal, HO M BCE JKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE (DAKTOPHI, CBS3aHHBIE C
OCOOCHHOCTSIMU CO3JIaHUSI MEIUACOOOIIEHUs, €r0 MoyydyaTessi, 0OpaTHOU CBs3H,
KYJbTYpPOOOYCIOBJIEHHBIX CITIOCOOOB KOJIUPOBAHMS U JEKOJUPOBAHUSI, COIUATIBHO-
HCTOPUYECKOTO W MOJMTUKO-WACOJOTHYecKoro  kKoHTekcrta [1, ¢.182].
[TonuTrnyeckuil Ta3eTHBINA JUCKYPC SIBIISIETCS PA3HOBUAHOCTBIO MEAHAAUCKYpCa.

T. M. I'pymesckasg omnpenensier NOJUTUYECKUM Ta3eTHbIA JTUCKYpC Kak
«KOMMYHHMKAIIMIO MEXIy aBTOpOM U aJpecatoM Ha 0aze MOJMTHYECKOTO
UH(POPMUPOBAHHUS, UMEIOIIETO 1IENIbIO TIPUBJICYh BHUMAHKE aJipecata, T. €. MacCOBOM
ayJIUTOPUU K U3JI0KEHHBIM B IMOJIMTHYECKOM Ta3eTHOM JIUCKypce TipodieMam» [2, ¢. 9].

Crnenuduka COBpEMEHHON MacCOBOM KOMMYHHUKAIIUM 3aKJIFOUATCSl B TOM, UTO
WHTepHET CTAaHOBUTCS BEAYIIMM KaHAJIOM PaclpOCTPAHEHUS ISl BCEX METUATEKCTOB.
Pe3ynbTaToM 3TOM TEHACHIIUU CTAJIO TO, YTO MPAKTUUECKU BCE KAYECTBEHHBIC IIEYATHBIC
W3JIaHKS UMEIOT CETEBYIO BEPCHIO.

Hamnume CnoXKHOM MHOTOYPOBHEBOM —CTPYKTYPBL, THMIEPTEKCTYalIbHOCTb
COBPEMEHHBIX ~ MEIUATEKCTOB TpeOyeT WX U3yuYeHUs B  COBOKYIIHOCTU C
MParMaTHYeCKUMHU, COLIMOKYIbTYPHBIMH, TICUXOJIOTHYECKUMHU U IPYTUMH (DaKTOpaMHu.

Hecmotpst Ha 10, 4TO T1aBHAsE (YHKIMS MOJMTUYECKOTO Tra3eTHOTO JUCKypca -
JIOHECTH JI0 MacCOBOM ayUTOpUM WHGPOPMAIIMIO, JaHHBIA TUI JUCKYpCa HE MPOCTO
OCBELIAIOT PEAbHYIO JEHCTBUTENBHOCTh, a HAIOT €€ HMHTEPIPETALMI0, OLUEHKY M
KOMMEHTapHUH. DTO MMO3BOJISIET MAHUITYJIMPOBATH OOIIIECTBEHHBIM MHEHUEM U CO3/1aBaTh
OIPEICTICHHBIN UIC0JIOTHYECKHiA ()OH. ABTOPOM JIFOOOTO MOJIMTUYECKOTO MEUATEKCTa
ABJISIETCSI KOHKPETHAsl JIMYHOCTh, IIO3TOMY B TOJHUTUYECKOM Ta3eTHOM IUCKYpCe
npeobsiaaeT  JIMYHas ~ MHTEpHpeTanus — MHGOpMAIMM, AMOLMOHAIBLHOCTH U
CYOBEKTUBHOCTb. Y TIOPSZIOYEHHOCTD SI3BIKOBBIX €IMHUI] PAa3HOTO YPOBHS BOIUIOIICHUS
B TEKCTE OIpeaessieTcss KOMMYHHKATUBHO-TIPAarMaTHUYECKUMHA W KOTHUTHBHBIMU
1eneycTaHoBKamMu aBTopa [3].

NudopmarimonHas OTKphITOCTh U MIPOHUIIAEMOCTh COBPEMEHHOTO OOIIIEeCTBa, B
KOTOPOM CKOPOCTH Tiepeaur HHGOpMAIH JIOBOJIBHO BBICOKA U 3a4aCTYIO MPEBBIIIACT
CKOPOCTb €€ BOCIIPUSITHSI U UHTEPIIPETALIMU YEIIOBEKOM, OIPEIENSET BHICOKYIO CTETIEHb
BO3JICHCTBUSL MHTEpHET M3aHuu. OQHON M3 CaMbIX BaKHBIX YacTed MOJUTUYECKOTO
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ME/IMATEeKCTa SIBISIETCA 3aroJIOBOK, IOCKOJIbKY 3TO IEPBOE, C YEM CTaJIKWBAETCA
YUTaTellb. 3aroJiOBOK SIBISIETCS HEOThEMJIEMOM YacThi0 MEAMATEKCTa U 3aHUMAIOT €T
CWJIbHYIO MO3UIMI0. IMEHHO OH I0JKEH MPUBJICKATh BHUMAHUE YNTATENIS], BBI3bIBATH U
yIIEpKUBATh ero UHTEpEC. WutepecHbiii 3aroJIOBOK MOBBIIIACT
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh MH(OPMALMOHHOTO W3aHUS, I[OMOTaeT €My 3aBOEBaTh
HOIMYJISIPHOCTh CPEM YUTATENeH U MOOYX IAaeT K MPOUTEHUIO CTaThH LEIIUKOM.

B nonutudeckoMm razeTHoM AMCKYpCE 3arojOBOK PENPEe3eHTUPYET HE TOJIBKO
TEKCT, HO ¥ TIOJIUTUYECKYIO HAIPABJIEHHOCTh TOTO WJIM MHOT'O UCTOYHMKA HH(OpMAILIUH,
OTpaXaeT «mHojJuTHYeckoe Jmio razerel» [4, c.141]. KowmmiekcHoe u
KOHLICHTPUPOBAHHOE BO3/ICHCTBHE 3arojioBKa MPENCTaBIICT OCOOBIA HHTEpEC IS
WCCIICZIOBAHUS B IMHTBOIPArMaTUY€CKOM aCIIEKTE.

H. M. Baxrenp paccMaTpuBaeT 3aroJioBOK B KAY€CTBE MUHUMATIbLHOW €AVMHUILIBI
LICJICHANIPABIICHHOM pPEYEeBOM JIEATEIIBHOCTA — PEYEBOr0 JCMCTBHS ITUIIYIIETO
KYPHAITUCTA, YTO AAET OCHOBAHUE JIJIs1 MHTEPIPETAIIMU €70 B KAUeCTBE PEYEBOI0 aKTa.
PedeBoii akT HOHMMAaETCs Kak peyeBoe ACUCTBUE, B MPOIIECCE KOTOPOTo (OpMYITUPYETCS
OMPEIEIICHHOE MBICIUTEIILHOE coiepkanue 3, c. 37].

JIMHrBONparMaTU4eCKuii aCMeKT 3aroj0BKa B IOJUTUYECKOM ra3€THOM JUCKYPCE
NpPEAroIaracT M3y4yeHUs B3aUMOJCWCTBUSL aJpecaHTa M aJpecara. ABTOp
IIEJICHANIPABJICHHO W OCO3HAHHO CO3/IaeT COOOIEHHE W OTIIPABISET yHuTaTento. B
JAHHOM KOMMYHHMKATHBHOM aKT€ aBTOP 3aHMMAET IIEPBOHAYAIBHYIO M BaXKHYIO
MO3UIMIO, TaK KaK MMEHHO aJ[PECaHT BBHIOMpAET JIEHOTAT COOOIICHUS U SI3bIKOBOE
oopmiieHHE CBOETO BHICKA3bIBAHMS, TIOMEIIEHHOE B MO3UIIMIO 3arojlOBKa, KOTOPHIM
HMHTEPIPETUPYET JEUCTBUTEIILHOCTh B COOTBETCTBUU CO CBOUMU KOMMYHUKATUBHBIMU
LeJsIMU. AZIPECAHT OCYIIECTBIISIET KOMMYHUKATUBHYIO CBSI3b C a[pecaToM MOCPEICTBOM
nepeaayr UHPOpMaLUu.

AJpecaHT, SBIISISICH CyOBEKTOM PEUEBOT0 BhICKA3bIBAHMS B TIO3UIIMU 3ar0JIOBKA,
3aKJIQJBIBAET B HErO ONPEAEICHHBIM MPAarMaTU4eCKUid IOTEHUUAN, KOTOPBIN
OTpeNiessieT CTeNeHh KOMMYHUKATUBHO-TIPArMaTUUECKOr0 BO3ecTBUsA. OHO 3aBUCUT
OT BBIOOPA CPEJICTB SI3BIKOBOTO O(DOPMIIEHHSI 3aT0JI0BKA, CIOCOOCTBYIOIIUX PeaTU3aIiu
OIpENIEIICHHBIX KOMMYHHKATUBHBIX HAMEPEHHIA, HAIPUMEP: COPUEHTUPOBATH aJpecara
B OTPOMHOM TIOTOKE HMH(OpMAIUK CETEBOTO MEMATEKCTa, TIO3BOJIMB €My BHIOpATh
MHTEPECYIOITYI0 MH()OPMAIIHIO, TTPUBJICYh BHUMAHUE YUTATENS K 03arjaBIMBACMOMY
MEIMATEeKCTy, COOOITUTh HEYTO BAKHOE, BBI3BATH COCTOSHHS M OLIEHKH, TEM CaMbIM
NOOYK/1asi YMUTATENS K ONPEICTICHHBIM PEAKIIUSIM U JICHCTBHSIM.

B nmaHHON cTatbe MBI paccMarpuBacM IPAarMaTUYeCKUEe BO3MOKHOCTHU
AKCIPECCUBHOIO CHUHTAKCHCA B Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB, OTOOPAHHBIX METOJIOM
CIUIOIIHOM BBIOOPKU M3 AJIEKTPOHHBIX BEPCUI OPUTAHCKMX M aMEPUKAHCKUX Ta3eT
COJIEp KaIIMecs: B AJICKTPOHHOM apXxHBe, OMyOIMKOBaHHBIC 3a niepuo ¢ 2020 mo 2022
roga. B KkadecTBe SKCIPECCHBHBIX CHUHTAaKCUYECKUX CPEJICTB PacCMaTPUBAIOTCS
BOMPOCUTEITbHBIC TA3ETHBIE 3ar0JIOBKH, a TAKXKE MPUEM MaPIICIUISLINH.

CuHTaKkcn4eckoi 0COOEHHOCTBIO MOJIMTHYECKOTO JIMCKYpCa Ha MaTepuasie ra3er
MO>KHO Ha3BaTh IIMPOKOE MCIIOJIb30BAHUE BOMPOCHUTEIBHBIX 3aroyioBKOB. [10/100HBIM
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npueM OEcCIOpPHO TMPHBJIEKAET BHUMAaHME, TaK KaK BOIPOCHUTENbHAS 3arojioBOYHAs
KOHCTPYKLIUS SIBJISIETCSI TOTYEPKHYTO SKCIPECCUBHOM U 00palieHHoi k unratento. [1o
yrBepkaeHuo H.M. Baxtenp, BOIPOCHTENBHBIE 3aTOJIOBKHA JTAOT BO3MOKHOCTH HE
TOJIBKO JJAKOHUYHO MPETIOIHECTH UH(POPMAITUIO, COAEPKAIILYIOCS B TA3€THOM TEKCTE, HO
M TIO3BOJISIIOT TIEpefarh LEIYH TramMmy aBTOPCKHX A3Mouuil. BompocurenbHbie
NPEIIOKEHUSA-BHICKA3bIBAHUSL B POJIM 3aroJIOBKOB MOTYT B OOJIbILICH CTENEHH, YeM
JPYTUE€ WX BU[bL, MPUBJIEKATh BHUMAHUE YMTATENS] K 3arOJOBKY M T'a3€THOW CTaThe,
HarpaBJISATh €r0 Ha IMOMCK uH(popmarui [ 5, c. 47].

BonpocurensHble 3aroioBKM 00JIaIAlOT CIIOKHBIM MOJIAIBHBIM 3HAUYEHHUEM: C
OJTHOW CTOPOHBI, OHH BBIPKAIOT OTHOIIIEHHE aBTOpPA CTaThU K OMMCHIBAEMOMY COOBITHIO
wm GakTy, ¢ Apyrod — moOyXKIaroT ajapecara MPHUCOCAMHUTHCS K IPeasIaracMoi
aBTOPCKOM OlleHKe [6, ¢. 172]. Takum 00pa3zoM, MOKHO TOBOPUTH 00 MHTEHITMH aBTOpa
MaTepuaja BO3JACHCTBOBATh HA ayJUTOPHIO OCOOBIM CIOCOOOM, 3aCTaBUTh BHUKHYTH B
OITMCHIBAEMYO MPOOJIEMY U IMIPUIATH K COOCTBEHHOMY OTBETY Ha BOMPOC.

Amnanm3 coOpaHHOr0 MaTepuaia okasaio, YTO UCTIOIb30BAHME BOIIPOCUTEIBHBIX
KOHCTPYKIM B 3arojioBKaXx  CO34a€T BUAMMOCTh JIMAJIOTHYECKOTO XapaKTepa
JaTbHEHIIETO M3JI0XKEHUST MH(POpPMAlMK, KOTOpash UCIOIb3YeTcs Ul TOBBILICHUS
nparmatudeckoro 3¢ ¢exra. JlaHHbIN MparMaTHYecKuil 3pQEeKT AJOCTUTaeTCs 3a CUeT
noOyXJIeHusI ajpecaTa JaTh OTBET HAa IIOCTABJICHHBIM BOIMPOC, y4acTBOBATH B
paccyKII€HUU U IPUNTHU K TOMY K€ BBIBOJLY, UTO U aJIPECAHT.

ABTOpBI NOJMTUYECKUX CTaTE€d HMCIOJIB3YIOT BOIIPOCHTENIBHBIE 3arOJIOBOYHBIE
KOHCTPYKIIMH-YTBEPHKIACHUE, YTOOBI MOOYIUTh YATATEINSI AKTUBHO TIPUCOEIU-HUTHCS K
npe/yiaraéMoil OIIEHKE TOTO WJIM MHOTO COOBITUSI OOBEKTUBHOM JIEHCTBU-TEILHOCTH.
Hanpuwmep:

Should Boris Johnson resign over ‘partygate’? (Independent 31/01/2022) B
3aroJIOBKE aBTOpP TMOJIMTHYECKOM CTATbU WMIUTMIIMTHO YTBEPXKIIAET, YTO MpPEMbEp-
MuHHCTp BemukoOpurannu bopuc JI>KOHCOH T0JDKEH YUTH B OTCTaBKY M3-32 TPOMKOTO
CKaHJ1aJ1a MOJTyYMBILIEE HA3BAaHUE MAPTUTECHT.

Is Britain ready for a sausage trade war with the EU? (Telegraph 08/06/2021)

AJpecaHT B KOHTEKCTE€ 3arojioBKa TMOJUTUYECKOW CTaTbd WMIUIALUTHO
yTBEpKIAeT, 4To BenmkoOpuTanus roToBa K TOProBoi BoitHe ¢ EBporeiickum coro3om.

CornacHo KOMMYHUKaTHMBHOM HMHTEHIMM  aJpECaHTa, BOIPOCUTEIbHBIC
3aroJIOBOYHBIE KOHCTPYKLMH-COMHEHHUS UCITOIb3YIOTCS JUIsl HACTPAWBaHUsl YATATEICH
Ha TOCIENYIOUIYIO JIO-THYECKYIO APTYMEHTALMIO TOJIOKEHUSI, COJAEPIKAILErocs: B
Bonpoce. Harmpumep:

Can the West stop Russia from invading Ukraine? (The Guardian 24/02/2022)

B KoHTeKcTe ra3eTHOro 3aroj0BKa NOJIMTUYECKOW CTAThU aJIpeCaHT CTAaBUT MO
COMHEHHE CIOCOOHOCTb 3alaHbIX CTpaH OCTAaHOBUTH PoccHio OT 3axBara YKpauHbI,
TEM CaMbIM MOPOKIasi B CO3HAHUM YUTATEIISl PA3JIMYHBIC JIO-TUYECKUE apryMEHTalUH
MOJIOKEHUS JIEJT, YTO MPUBOAMT afpecara OOpaTUTHCSA K MPeJiaraéMoil CTaThe.

ABTOpbl TIpUOETalOT K  30TOJIOBKAM B BHUJE BOIPOCA-HEIOYMEHUs, IS
BBIPOKEHUSI CyOBEKTHBHOTO OTHOIIEHUS K OMUCHIBAEMOMY (DakTy WM COOBITHIO
JerucTBUTENb-HOCTH. Hanprumep:
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Lara Trump for North Carolina Senate Seat? Trump’s Trial Is Renewing Talk (
The New York Times 14/02/2021)

B KOHTEKCTe ra3eTHOro 3arojoBKa MOJIUTHYECKOM CTaThH apPECaHT COOOIIaeT,
yro HeBecTka JloHanmpaa Tpamma Jlapa Tpamn moxker OamnotupoBathesi B CeHar
Ceepnoii Kaponunbl. ABTOp NPENOJHOCHT JAHHBIMA 3aroJIOBOK B COCTOSHUH
HEIOYMEHUS, TEM CAaMbIM BbIpaXKas CBOE€ HETATUBHOE OTHOILIEHUE K TaKOMY
HEOKUJJAHHOMY TTOBOPOTY COOBITHSL.

ABTOpBI 4YacTO MNpHUOEraloT K HCIOJIb30BAaHUIO BOMPOC-UHTPUT B Ta3eTHBIX
3aroJIOBKax MOJUTHUYECKOW HAIPABICHHOCTH, TaK KAaK MX OCHOBHOE HA3HAYCHUE -
BBI3BAaTh MHTEPEC YUTATEIIS K POUTEHUIO JajbHeien nadopmanun. Hampumep:

Why does Russia want to block Ukraine from joining Nato? (Independent
25/03/2022).

JIaHHBIN 3aroJIOBOK CONEPKUT Mpecynno3unuio “Poccrst memaer YKpauHe
Bctynuth B HATO”.  Anpecant ucnonb3ysi BOIPOCHTENIBHOE MecTonMeHue "why",
MOOYX/IaeT YnTaTENsl K pa3IuYHbIM MBICISIM, UHTPUTYET, B MTOIE aJpecaTr pelacT
00paTUTHCS K CAMOMY CTaThIO.

Friends or foes? How supportive is each leadership rival being of Boris
(Telegraph 26/01//2022)

ABTOp, 3amaBas uMHTpuUrytomme Borpockl (“Ipy3bs mmmu Bparu? Hackoibko
KaX/IbIi CONEPHUK B JIMJIEPCTBE IMOJIEp)KHMBaeT bopuca?”’) B 3arojioBke CTaThH
NPU3BIBAET YMUTATENI MPUCOCAUHHUTCS K PACCYKICHUIO, a TaKXKe y3HaTb KTO 3TH
MOTCHIIMAJIbHBIE KaHAWAAThl HA TIOCT MPEMbEP-MUHHUCTPA M KaK OHU Ce0sl BENIyT.
OueBugHo, uto bopuca J[>KOHCOH CTOJIKHYJICS C CEPbE3HBIMU MpPOOJIEMaMU U €ro
MOJUTUYECKOEe Oyayllee BUCHT Ha BOJIOCKE IOcie€ MyOlMMKauuu — OT4YeTa
BBICOKOITOCTaBJIIEHHOT'O TOCYyAapcTBEHHOro ciyxaiero Ceto I'peit 0 BeuepuHkax Ha
JIayHUHT-CTPUT BO BpeMsl KapaHTHUHA.

Takum 00pa3oM, aBTOPbI CTaTbU MPUOETatoT K UCHOIb30BaHHUIO BOITPOCUTENBHBIX
3aroJIOBKOB KaK CpPEJICTBY MParMaTUYeCKOro BO3ACUCTBUS, YTOOBI MOOYIUTH
ayJMTOPHIO K ITPOYTEHHUIO MaTepHaJa.

PaccmaTpuBasi BO3MOKHOCTH 3KCITPECCUBHOIO CHHTAKCHCA T'A3€THBIX 3ar0JIOBKOB
COBPEMEHHBIX W3JIaHUM, HEJb3sl HE OOpaTUTh BHUMAHUE Ha TIPUEM MaPICIUISAIUH,
KOTOPBIII OTHOCHUTCS K OOJIaCTM 3KCIIPECCHBHOIO CHHTAaKCHCa M 3aKJIIOYaeTcs B
YJICHEHUH MPEJIOAKEHUS HA HECKOJIbKO MHTOHAIIMOHHO-000COOJIEHHBIX YacTeH.

E.B. XapuroHoBa ompenenser NapuUeUBILHAI0 KakK BBIICICHUE PEMBI,
MH(POPMAITMOHHOTO IIEHTPa BBICKA3bIBAHMS, TPHOOPETAIONIETO B OSTOM CIydae
Kay3aJbHOE  3HAu€HWE,  OJHOBPEMEHHO  MOBBIIIAIOIIETO  IKCIPECCUBHOCTD,
ASMOLMOHAJILHYIO CTOPOHY BBICKa3blBaHMs, a Takke odopmisitoniero modus,
CYOBEKTUBHOCTD, MIO3UIIMIO aBTOpa TeKcTa [7, ¢. 49].

[lapuemnupoBaHHass ~ KOHCTPYKIMS ~ BKJIIOYaeT B ce0f  HECKOJIBKO
KOMMYHUKATUBHBIX €JIMHUI] — OCHOBHYIO YacTh M MapICIUIIT/bl, OTACICHHBII/bIE OT
OCHOBHOM 4acTW IMyHKTYallMOHHBIM 3HAaKOM/M. B mapleummpoBaHHBIX 3ar0JIOBOYHBIX
KOHCTPYKIMSIX BHMMAaHHE YMTaTelsl HaMEPEHHO AaKIEHTUPYETCS Ha OTWICHEHHOM
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KOMIIOHEHTE WJIM MapLEUIiTe, a NP HAJIMYAM HECKOJIBKHX MapUEUIATOB Ha
KaKIoM u3 Hux. llpm npenmapuemsnuu, T. €. CHATUM 3TOr0 3HAaKa, CTPYKTypa
NPEIJIOKEHNST BOCCTAHABIMBAETCSI 1 B CEMAHTUYECKOM, U B CHHTAKCHYECKOM ILIAHE.
Takum 00pazom, preM NapueIUIIIUY UCTIONB3YETCs Il JOCTHKEHHUS ONPEAETICHHOTO
nparMaTudeckoro 3 dexra.

AHamM3 CHHTAKCUYECKON CTPYKTYpBI 3arOJIOBKOB CETEBBIX BEpPCUN M3JIaHUN B
(dbopme nmapresUIMpOBaHHBIX KOHCTPYKIIUHN MO3BOJISIET BBIJCIUTD CIIEAYIOIINE MOICIH:

1) mapuemisiisi B 3arojlOBKax, IOCTPOCHHBIX [0 MOJENIU MPOCTOro
MPEIOKECHHUS:

How Scotland played politics with the pandemic — and lost (Telegraph
29/01//12022)

ABTOp 3arojioBKa MOJUTHYECKONM CTaTh MeTa(OPUYHO BBIPAKASCH,
KPUTHKYET TOJUTUKY mpaBuTenbcTBa [lloTnanauu Bo Bpems mnanaemuu. C
MOMOILBIO MAPUEJUIMPOBAHHON KOHCTPYKLMH aJIPECaHT AaKUEHTUPYET BHHMAaHHE
YUTATENs Ha TO, YTO IIOTJIAHACKOE MPaBUTEIBCTBO Urpasi MOJUTUKY C MaHIEeMUEH
IIpOUrpaia, TO €CTh BeJla HEMPaBUIIbHYIO MOJUTUKY BO BpEMS NTaHIAEMUMU.

2) mapueuianMs B 3arojoBKax, IMOCTPOEHHBIX IO MOJEIH CIOXKHOTO
IIPEIIOKECHHUSL:

Boris Johnson’s wins outweigh his mistakes — and we need a steadying hand
(Telegraph 19/01/2022)

ABTOp NOJIMTUYECKON CTaTb B OCHOBHOW YacTH 3aroJIOBKa MOJAYEpPKUBAET,
4TO y TMpeMbep-MuHUCTpa BenukoOpuTanuu 3aciayr OOJbIIEe Ye€M IPOBAJIOB.
AJZlpecaHT HaMEpPEHHO AaKUEHTUPYET BHUMAHUE PEUUIIMEHTAa Ha OTWICHEHHBINA
KOMIIOHEHT, a TaKXe HCIIOJb3ysd INEPCOHAJIBHBIN JEUKCHUC “We” WMIUIULUTHO
MIPU3BIBAET MACCOBYIO ayIUTOPHIO noaepxkaTte bopuca /[oHcoHa.

Met Police were wary of a high-stakes pursuit of the PM ... but then the
evidence became impossible to ignore (Telegraph 25/01/2022)

B OCHOBHOW YacTu 3arojloBKa aBTOp, MCHOJIb3ys JIEKCEMYy ‘“‘wary’ WU
KOHIleNTyallbHY10 MeTadopy “‘a high-stakes pursuit” (konuentyanbHas cepa “urpa
U CIoOpT”’)  KPUTHUKYET MOJHIMIO, 32 TO 4YTO O(HIepbl HE BEAyT YTOJOBHOE
paccienioBaHde JIOJDKHBIM —00pa3oM B  OTHOIICHUHM TPEMbEP-MUHHCTPA U
paccMaTpUBaKOT JEJI0 C OMACKOM. AJIpPEcaHT HAMEPEHHO aKIIEHTUPYET BHHUMAaHUE
MoJIy4arTesis COOOIICHUSI Ha MapIeNsITy, TaKk KaK 3TO YacTh 3arojIOBKa COJIEPKHUT
TaKhe NPECYNNO3ULUU: “I0 3TOr0 BPEMEHH Obljla BO3MOXHOCThH MTHOPUPOBATH
JI0Ka3aTeIbCTBA” WJIM “‘J10 3TOr0 BPEMEHHU BCE JOKA3aTEIHCTBA UTHOPUPOBAJIUCH .

Takum oOpa3zoM, MpoaHaATM3UPOBAHHBIE 3aTOJIOBKU T'a3€T MO3BOJISIOT C/IENIaTh
BBIBOJ, 4YTO  pPa3HOOOpa3Hble  CHHTAKCUYECKHE  KOHCTPYKLMH  CJIEAyeT
paccMaTpuBaTh B KayecTBe croco0a MoBbIIEHUS 3((HEKTUBHOCTH BO3ACHCTBUSA
ra3eTHOr0 TeKCTa. 3aroj0BOK 00J1a/1aeT 00raThiM MparMaTUueCKUM MOTEHIIMAJIOM B
pe3ynbTaTe UCMIONIb3YEMBIX aIPECAHTOM Pa3HOOOPA3HBIX CUHTAKCUUYECKHUX MPUEMOB
B COBOKYITHOCTH CO CTHJIMCTHUYECKUMU CPEJICTBAMH BBIPA3UTEIbHOCTH.
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®OPMUPOBAHUE NOJIUA3BIYHON OBPA3OBATEJIbLHOM CPEJLI B
KA3AXCTAHE U MUPE: BbI3OBbI U ACIIEKTbBI PEAJIM3AIINA

Ocnanoea A.b.
IlIxona — cumnazus Ne32
Hyp-Cyaman, Kazaxcman

Tyitinoeme: byn maxanaoa Kazaxcmanoa scone anemoe Konminoi 6inim 6epy opmaculnsiy
Kanelnmacywvl Kapacmolpviiaovl. OHbly mMakcamvl — Konminoi Oinim 6epy opmacvbiHoa 0CbIHOAU
MYJNIeAHbL HCOHE OHbIY KANbINMACYbIHbIY Wapmmapeln cunammay. Enbacer scwin cativinzol
AHCONOAYNAPLIHOA eNiMiz0ei kKonminoi 6inim bepy Jncyiiecine baca Hazap ayoapaobwi.

Tyiiin ce30ep: xonmindi Oinim, Mindix mynea, milodiK xHcaz0au, KenMa0uemmi opma,
KOnminoik mynea, Ky3ipemminik maciiui.

Annomauyun: Jlannas cmames paccmampusaem — @GopmMupogaHue  NOIUAZLIYHOU
obpazosamenvhoti cpedvl 6 Kazaxcmane u mupe. llenv ee 3akniouaemcss 8 onucaHuu maxou
JUYHOCMU U YCILOBULL ee POPMUPOBAHUS 8 NOAUA3LIYHOU 00pazoeamenvHoll cpede. Ilpezudenm 6
CBOUX €XHCe200HbIX NOCIAHUAX 0eNlaem aKyeHm Ha CUucmemy HOAUSA3bIYH020 00pa3oaHus 6 Haulel
cmpate.

Knroueswvie cnosa: nonusazvluue, s361K08as1 TUYHOCMb, NOAUAZBIYHASA CPEOd, NONUAZLIYHOE
co3Hauue, cnocooHOCMuU, KOMNEMeHMHOCMHbLU NOOXO00.

Abstract: This article deals the formation of a multilingual educational environment in
Kazakhstan and the world. The President does an accent on polylingual education in the country
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in all his annual sendings to the people of Kazakhstan. Its purpose is to describe such personality
and the conditions of its formation in a multilingual educational environment.

Keywords: multilingualism, language personality, multilingual environment, multilingual
education, competence approach.

[Tonusi3prane-3T0  HEOOXOAUMOCTh, TOJUS3BIYHBIM ~ OBITh  MPECTHUKHO.
[ToMusA3bIYHBIA YETOBEK — 3TO HE TOJBKO YEIIOBEK, KOTOPBIA MOYET FOBOPUTH U
MOHUMAaTh MHOCTPAHHYIO pe€Ub, HO U YMEIOIIUN B PA3JIMYHbBIX CUTYaLUSIX OOIICHHUS
M0JIb30BAaThCSI NHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMM.

Kazaxcran — mnonudTHHUYECKass W MOJUA3BIYHAS CTpPaHa, TIJI€ BOIPOCHI
Pa3BUTHS TOJIUSA3BIYHOTO 00pa30BaHUs PEIIAIOTCS Ha TOCYJapCTBEHHOM ypoBHe. B
Kazaxcrane B gapyx0e u coriacuu mpoxkuBaer Oosnee 130 HapogHocTel u
HallMOHAJIbHOCTEW. MIHOCTpaHHbIE A3bIKA M3y4aroTcsl BO Bcex mkonax. Cremyer
MOAYEPKHYTh, uTO B KazaxcTane 00yueHHe OCYIIECTBIISICTCSl Ha TOCYIapCTBEHHOM,
Ka3aXCKOM, U SI3BIKE€ MEKHAIIMOHAIBHOTO OOIIEHUS, PYCCKOM SI3bIKaxX B IIKOJAX,
KOJUIe)KaxX ¥ By3aX, a B y4€OHBIX MJIaHAX BCEX YUEOHBIX 3aBE/ICHUM TPETYCMOTPEHO
M3y4E€HUE, KPOME PYCCKOrO, €IIe, KAK MUHUMYM, OJJHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, TO
MOXHO C YBEPEHHOCTBHIO TOBOpUTh, UuTO B Kaszaxcrane yxe cdopMupoBagach
JIBYSI3bIYHASI CUTYallMsl U UMEIOTCS MPEANOCHUIKA K (DOPMUPOBAHUIO U PA3BUTHIO
MOJMA3BIYHOTO OOpa3zoBaHus. BrajeHue Ka3axCKUM, PYCCKUM M HWHOCTPAHHBIM
S3bIKAMU CTAHOBHUTCS B COBPEMEHHOM OOIIECTBE HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM
JUYHOW U mpodeccuoHanbHOU jAesTenbHOocTH uenoBeka. C 2012 rona
MunucrepctBo oOpa3zoBanus u Hayku Pecnyonuku Kazaxcran peanusyet
KoHuenuuio pa3BUTHS MNOTUS3BIYHOTO OOpa3zoBaHus.B cBs3u ¢ riobanu3anuii
oOpa3oBaHUs CTENEHb 3HAHUS AHTIUNCKOTO SI3bIKA M OXBaTa chep NeaTeTbHOCTH
CTaHOBUTKCS BCE OoJiee akTyalbHOU. Pa3zButne aHrimiickoro si3bika B PecryOnmke
Ka3zaxcraH ABIsSIETCS OTHOW U3 IPUOPUTETHBIX 3a1a4 TOCYIaPCTBEHHOM MOAIEPKKA
oOpazoBanusa. Ha ceromHs BO3poC MNPOLEHT CTyAeHTOB KazaxcTaHa, KOTOpBIE
oOyuarotcs B By3ax 3a rpanuliei Halllei CTpaHbl, IJI€ OCHOBHBIM SI3IKOM 00yUEHUS
ABJISICTCS aHTIUUCKKUM. [IpakTMKa MOKa3bIBA€T YTO CTYJCHTHI, KOTOPBIE U3Yy4daJH
aHTJIMUCKUI C paHHEro JTana U 3aTeM MNPOAOJIKUBIIKME B MPOQPUILHBIX Kjaccax
JIOCTATOYHO B XOPOILIEH CTEMEeHH OBJIAACBAIOT 0a30BBIMU HaBBIKAMHM YTEHUS,
MAChMA, TOBOPEHUSA U AyIUPOBAHUS, YTO MTO3BOJISIET UM MTOCTYIIUTH B AHTJIOSI3bIYHBIC
BY3e1 u ycnemno yuuthea. BHeapeHue B yueOHO-BOCTIMTATENBHBIN  TIPOIIECC
o01reo0pa3oBaTeNbHOM IMIKOJIBI O00ydeHHWE Ha TpeX S3bIKaX — 3TO, OE3yCIIOBHO,
3HAUMUTENbHBIN IIar BIIEpE]l, B HAMpaBieHUM peanu3anuu KoHuenuuu pa3BUTHS
obpazoBanus B Kazaxcrane. MIMeHHO mIKOJia SIBISCTCS BaKHEHIIIMM STalioM B
npoiiecce GOpMHUPOBAHUS TOJUKYILTYpHOU MuuHocTH. MHTerpanus Kazaxcrana B
MHUPOBOM 00pa30BaTEIbHBIN MpOIeCC MpUBEIa K HEOOXOAMMOCTH MOJCPHU3AIIH
CUCTEMBI CPEJTHETO, MOCIIE CPETHEro U BhiciIero oopazosanus. Ha ocHoBe aHanu3a
BEIYIIUX TEHIEHIMM MHUPOBOTO pPa3BUTHA B cdepe SI3BIKOBOrO 00pa3oBaHUs B
PecnyOnuke ~ MPOMCXOMUT  MOPOLECC  IIMPOKOMACIITAOHOTO  BHEIPEHUS
MOJIMSA3BIYHOTO 00pa30BaHMs IS TMOJATOTOBKU KOHKYPEHTOCHOCOOHBIX KaJIpOB,
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00J1aJaf0IINX BBICOKOW SI3BIKOBOM M MEXKKYJIBTYPHOM KOMIIETeHIIMENH. B mupokom
CMBICJIE, COBPEMEHHOE MOJIMA3bIYHOE OOpa3oBaHHWE — ATO MPOIECC BOCIHUTAHUS
MOJIUS3BIKOBOM JIMUHOCTH HA OCHOBE OJHOBPEMEHHOI'O OBJIAJICHUS HECKOJbKUMU
A3bIKaMU  KaK «(parMeHTOM» COIMAJIbHO 3HAYMMOTO OIbITA YEJIOBEUECTBA,
BOIUIOIIICHHOTO B SI3BIKOBBIX 3HAaHMSX M YMEHHSX, S3bIKOBOM M pEUYEBOU
NEATEIBHOCTH, a TAKKE B YMOI[MOHATBHO-IIEHHOCTHOM OTHOIIEHUU K U3y4Yae€MbIM
Aa3blkaM U KyJabTypaM. Jlns >¢pdekTuBHON pa3pabOTKU CTpaTeruu M TaKTHUKU
peanu3alnuyd UACH MONMUS3BIYMS B paMKax HOBOW NapajurMbl 00pa3oBaHUs
HE00X0IUM CHUCTEMHO-LIEJIOCTHBIN OAXO/, KOTOPBIi IPEANOJIaract
1LIeJICHANPABJICHHBIN, OpraHU3yeMblid, TPUEIUHBIN TTpo1iecC 00yYEHN s, BOCIIUTAHUS,
pa3BUTUSI WHIUBHUAA KaK TMOJUSA3BIKOBOM JIMYHOCTU. B OCHOBE TEOpEeTHKO-
METOJIOJIOTUYECKUX TOJOKEHUN MOJIMA3BIYHOTO 00pa3oBaHUs PeaTu3yIOTCs:
— KOMIIETEHTHOCTHBIM MOJXOJ K COJEp>KaHWI0 OOpa30BaHMUsI, HAMPABJICHHBIM,
MPEeXJE BCEro, Ha TBOpUECKOE NOObIBaHME 3HAHWM, HEOOXOJUMBIX Ha Pa3BUTHE
poheCCUOHAIBHOU KOMIIETEHTHOCTH 00y4aeMblIX;
—  KyJbTYpPOJOTUYECKUU MOAXO]I, MpeoJIararoui dbopmupoBaHue
MNOJIMKYJIbTYPHOUW JMYHOCTH B MHOTOHAIIMOHAJIIBHOM MpocTpaHcTBe KazaxcraHa;
— JTMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHBIN MMOJX0/I, OCHOBAHHBI HA MPUHITUU LEHHOCTU U
WHJVMBUAYaJbHOCTH Ka)JOT0 YEIOBEKA;

— AKCHOJIOTUYECKUH TMOAXOJl, OTpaXXalollUid aKCHOJOTHUYECKUE peauu
WHOSI3bIYHOM U POJHOM KYJIBTYpbI, TAKMX KaK UCTOPUS, HAIMOHAJIbHBINA XapakKTep,
JOCTIDKEHUSI B Pa3MyHBIX cdepax H3ydaeMbIX KyJIbTyp. IHHOBaImOHHOCTD
BBICIIETO OOpa3oBaHus Kazaxcrana mpenmnoiiaraeT pa3paboTKy HOBOTo ¢opmara
KJIFOYEBBIX KOMIIETEHIIMUA BBIMYCKHUKA BY3a, TJI€ MOJIUSI3bIYME CTAHET OJIHOU W3
BOKHBIX KOMIETEHIUHA. Pe3ynbTaToM MHHOBAIIMOHHBIX MOJX0JI0B B OpraHU3aIuu
yIOpaBiieHHUs B BbIcIIeM oOpa3oBanuu Pecnyonuku Kaszaxcran siBisieTcsl co3iaHue
Ha 0a3ze BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUN UCCIEIOBATEIbLCKUX YHHBEPCUTETOB,
KOTOPBIE CTAaHYT BOTUIOIICHHUEM HOBOIO MOJX0Ja K KaUeCTBEHHOW MOJIEpHU3AIUN
CEeKTopa Hayku U 0Opa3oBaHMs, CO3JaHMS HOBOM MHCTUTYLHOHAJIBHOW (hOPMBI
OpraHM3allid HAaydyHOHM ®  0o0pa3oBaTeIbHOW  JIeATeNbHOCTH. Peanmmzamus
MOJIUA3BIYHOTO  O0Opa3oBaHMs  TpeOyeT  pacHMpeHus  o0pa30BaTEIHLHOTO
IPOCTPaHCTBA, OOMEHa OTMBITOM, YBEIWYEHUS JIMHTBUCTHUYECKUX 3HAHHM
Ka3axCTaHeB # (OPMHUPOBAHUS TMOJUKYIBTYPHOU JIMYHOCTH, 3(HPEKTUBHO
(GYHKIIMOHUPYIOIICH B YCIOBUSX MHTEPHAIIMOHANMM3AMK B chepe oOpa3oBaHUS H
riobanu3anuu Mupa. BraneHune kazaxCKuM, pyCCKUM U WHOCTPAHHBIM S3bIKAMU
CTAHOBUTCS B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM JIMYHOU U
npodeCCUOHANILHON  JIeSITEILHOCTH 4YeJjoBeka. Bce 3TO B I11€7I0M  BBI3BIBAET
NOTPEOHOCTH B OOJIBIIIOM KOJIMUECTBE TPAXK/IaH, MPAKTUIECKHU U POPECCHOHATHLHO
BJIAJICIONINX HECKOJIBKMUMU SI3bIKAMH W TIOJYYaAIOIIMX B CBSI3U C ITHUM peajbHbIC
IIAHCHI 3aHATH B OOIIECTBE OoJjiee MPECTHUKHOE KaK B COIMAIbHOM, Tak U B
npo¢eCCUOHATLHOM OTHOIIEHUH MOJIO0KEHHUS.
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KA3AK TUITHAETT KOII KYPAM/IbI TEPMUH CO3/EP

Puicoex /K.K.

Hyp-Cynman kanacol
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rysbekzhansaya@gmail.com

Foutoivu ocemexwii — buackenoesa A.E.

¢@.2.0., npogheccop
bizhkenova ae@enu.kz

Tyuiinoeme: Kazax mininoeai exi Hemece o0an 0a kon myoipoiy Oipieyi apKbiibl JHcacaieam
MepMun co30epoil &blIbIM CANANAPLIHOA Ke30eCyi 3epmmey HCYMbICLIHOA KapacmblpbliAmblH
bacmul macene. byn makanaoa 6eneini vlivim canaiapvlHOa2vl KOIOAHLICHL OOULIHULA MEPMUH
co30ep Monmacmuvlpblibiin, CAHObIK KOPCEeMKIull OUazpammanap apxulivl KopcemineeH. 3epmmey
0apuvICbIHOA CeMAHMUKANLIK epeKuleNikmepee 0e Ha3ap ayoapblibli, HCA3bLIY epeKulenikmepi oe
AUKbIHOANEAH.

Byn maxana ¢unonocus 2olivblmbiHblY — MAMAHOAPLIHA, ML OLLIMIHIY Kblp CbIpbIHA
KbI3bI2YULbLILIK, MAHLIMAMBIH HCAHOAPEA NAUOALbL OOl MYMKIH.

Tyitin ce30ep: mepmun co30ep, Kon Kypamowvl cozoep, OipikKeH co30ep, EblIblM Calalapbl

. Kipicne
Tin — nynueneri apOip xaHHBIH OacTbl OOMTYMapbl, KapbIM - KaThIHAC KYpaJibl
JKOHE OWBIHJBI, KOHUIIHJET! ce31MJIep MEH sMolusiapabl Ouigipy kapysl. On
opIlalibIM JKaHa CO3JCPMEH TOJBIKTBHIPBUIBIT KApKBIHIAL Aamy Yycridae. Orad
MBICAJIbl PETIHJE Ka3aK TUIIH KapacTelpcak Oomajbl. byl KeHe TUIIH TapuxbIHA
YHIJICEK, KOITEreH e3re¢ YJITTap MEH OJIApABIH MOJICHHETI YINTACKAHIBIKTaH, TiJT
KypaMbIHa >KaHa Cce31ep TYpJil ToCIIMeH eHreH. OHbIH canjapbhlHAa Ka3ak TUIHJE
KOIl KypaM bl TEPMHUH CO3/1ep KCHIHEH OPBIH aJIbII OTHIP.
Tepmun ce3nep — Oenriri Oip FHUIBIM CallaChIHAAFbl HAKTHI TYCIHIK aTaybl.
TepMuH ce3aep KyObUIBICTApD MEH OOBEKTIUIEPAIH, OJIApJbIH KacHeTTepiH
AHBIKTAUTBIH JKOHE COJI cajlaFa »KaTaThIHJBIHBIH aWKbIHAAYIIBI OENri peTiH/e
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kpizmer eteniltl, Byn cesnepaiH JKanmel JeKCHKAa CO3JEpiHEH albIPMALIBLIBIFBI -
KOJIaHy aschiHaa Oip FaHAa MOH — MaFbIHaFa Me JKOHE dMOITMOHAIIIBI 00SyFa MKOJI
oepmeiii.

BipikkeH ke KypamMbl ce3aep — €Ki TYOIpiH O1piryl apKbLIbl KacajlaTblH
Kypaeni ceziep TOObl. OnmapAblH Kel TOOBbl KYpBUIBIMIBIK >KarblHaH CO3
TIpKECTEPiHEe >KaKbIH OOJIBITI kenenild. MaceneH, akkeHi, KBIPBIKASK, TEMIPAKOJI,
aTakKyMap, YIOypsiil, aHTypraH, T.0. balikaraHeIMbI3fai, OIpIKKEH ce3jepre
O1pPTYTACTBUIBIK KACHET TOH.

bipikkeH ce3nep/i KenTereH Heri3ri 2 Tonka 6emyre 601a b
1. exi kommoHeHTI Oipirim, opTak MarblHa maiiga Oomagel. Mbicasl,
antei0akaH, (hoToannapar, EeHOEKKYH.
2. Op KOMIIOHEHT OpTaK eKIiHMEH alTBUIBIN, €Ki o3 KOCBUIAIbI /1a, KOCBLTY
HOTWMKECIHAE €63 KypaMbl KypleleHIn Je(uc apKbpUIbl >Ka3blLIajbl,
MaceJieH, OU3HEC-MHKY0aTOp, KHHO-TEJIECIOKET KIHE T.0.
3eprTey TaKBIPBIOBIHBIH 63eKTLIIr: by makanana «Kazak TiniHzeri ke
Kypamjibl TEPMHUH CO3/Iep» TaKbIpbIObIH KapacThipaMmblH. Kypaeni xoyMeH Oipirin
KacajiraH TepMuHaep O13/11H Tij OalIBIFBIMBI3 OCH CoMIIey Yp/IiCiHE TIKeJIeH acep
ereni. Tia KypaMbIHa yKaHa CO3ACP/IiH €HY1 QJIEeMHIH 0apJbIK e1jepl MEH oMIp CYpy
caJlaJlapblHbIH JaMybIMEH ThIFbI3 OaillaHbICThl. KoFaMHBIH jkaHa OaFbITTaphl
KYpJeJi Co3epJeH *KacalFaH >kKaHa TYCIHIKTEepAiH Maiiga OoJyblHa BIKIAJ €Tel.
byn amampmapapiH kKaHa HOpcere, aram aWTKaHAa >kaHa TEPMHUHAEpre JereH
Ka)KETTUIITT KapKBIHJIBI OCII KeJIe )KaTKaH IbIFbl calgapblHaH 00Iabl.
3epTTey KYMBICHIHBIH MAKCATHI:
TinaiH KapKbIHABI AaMbIN KeJlie KaTKaHAbIFbIHA HEri3/ieNie OTBIPBIN, €Kl
HeMece OJIaH Ja Kell TYOIpJieH KypaliFaH KypJeli TePMHUH CO3/ep KOHE OJlapAbIH
CEMaHTUKAIIBIK JKOHE KYPBUIBIMIBIK KJIACCU(DHUKAITUACHI KaHIbl OapbIHIIA TOJBIK
akmnapar oepy.
3eprTey KYMBICBIHBIH MIHACTTEPI:
- Tin KypaMbIHIaFel €Ki HEMECE OJiaH Jia Ko OybIHHAH Oipirim >kacajraH
KYPAEIl TEPMUH CO3/IePi aHbIKTAY;

- CeMaHTUKAIBIK MarblHACBIHA HETI3JIeJIe  OTBIPBIN, KOMm  KYpamJbl
TEPMUHAEP/Il FHUIBIM Callachl OOMBIHIIIA TOMTACTHIPY;

- Tepmun ce3aepaiH >Ka3bUly EPEKIIETIKTEPIH AaHBIKTall  OTBHIPHIMN
KYPBUIBIM/IBIK aHAJIU3 JKacay;

- CTaTUCTHKAJIBIK KOPCETKIIITI JuarpaMmmMa apKblibl OCHHENey;

1. Heri3sri 6eJim

byn 3eprrey skymbichl 3 OeJIMHEH Typajbl: Kipicme, HEri3ri OeJiiM >KOoHE
KOPBITBIH/ABL. JKYMBICTBIH HET13T1 OOJIMIHIE KUHAKTAJIFaH KOIl KYpaMJbl TEPMHUH
Co3/Iep JKa3blly EpEeKIICTIKTepIHe Kapail oHe FhUIBIM cajanapbl OOWbIHIIA
TonTacTeIpbliaael. O Tonrapra:
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- MEAUIMHA callachl (XUMUSIIBIK aTtayiap)
- aKMapaTThIK-TEXHOJOTUsIIAP CalaChl
- DKOHOMMKA KOHE OM3HEC
- FBUIBIM JX0HE OLITIM
- CasiCH YKOHE TapuXxHu TEPMHUHJIEP
- reorpadusIIbIK TEPMHUHICD
- OCKepH TepMHUHJIEP
- Meaua cajachl
- TPaHCHOPT - JIOTUCTHUKA CaJIACHI
3epTTey KYMBIChIH/IA )KUHAKTAJIFaH TEPMUH Cco3/iep caHbl: 747 ce3

1. Kem «kypamasl TepMHUH CO3ACP/IH FBUIBIM  cajiajapbl  OOWBIHIIIA
TONTACTBHIPBLTYHI.
Fouivimu cana Tepmun co30ep mvicanoapwi:
amaynapul
MeaunuHa AHTHJICHE, TEKCaaMUHXPOM, THJIPOKCOMArHui, JopixaHa,
cajachl JUMETWINEHNAH, MHKpPOTYTIKIIE, KOMIPCYTeK, KYpeK-
KaHTaMBbIp JKOHE T.0
AKNapaTThIK — | Ayauoracmna,  BeO-qu3aiiH,  OcliHekamepa,  WHTEpHET-
TEXHOJIOTUSLJIAP | KOMMEPLIUS, OHJIaH-KOH(epeHus, paauno-tenexadap,
dboToMOHTaX, oTOIIEKIPE KIHE T.0
OxoHommuka | busznec-unkyobarop, Ou3Hec-cTpaTerus, KeJICIMILIApT,

JKOHe OM3HeC

MaKp069C€K€, MHUKPOHCCHUC, aKIIIa-HCCUC, KbI3BMCTAKBI KOHC T.0

FeLabiM skoHe
olTiM

JIMHTrBOCTATHCTHKA, JMHTBOMOJICHUETTAHY,
ATHOCAsICATTaHYIIbI, POMAaH-XPOHHMKA, FaJlbiM — TMpodeccop,
JIOKTOP-KaHIUJIaT KoHE T.0

Casicu :xoHe | AHTHIEMOKpaTHs, aHTU(haIMCT-UHTEPHAIIMOHATIAAP,

TapuxXu Jenyrar-OM3HeCMeH, KoJbka3z0a, eypoojak, eJopla, BHIIe-
TepMUHAEP MUHHUCTP K9HE T.0

I'eorpadgmsiabik | Ken-mMetamryprus,  reosorusi-MUHEpaoOrusi,  Fajamiiap,

TePpMHUHIEP arpoKJINMart, OpTalIbIK-0aThIC, OJIKETaHY, arpoO0JIaK XKoHeE T.0

OCKepH ['BapausIbI-TaHpUIOBILIBI, TE€HEepal-ry0epHaTop, TreHepal-

TePMHUHIEP | Mailiop, Oapiaymibl-134€CTIpyIll, AaBUAOTPAN, KOMAHIUP-
JICUTEHAHT KoHE T.0

Menna canacel | Kunoakrep,  paauoxkapHama, Tejemoy,  Teaeapup,

KHUHOCTY/AMsI, KHHOCIIEHApUiA, TPECC-PENu3 *KoHe T.0

Tpancmopr - | A3poBOK3aJ, adpoFapshlIll, aBTOOM3HEC, aBTOOOIIIIEK, aBTOMAT-
JIOTUCTHKA 3ayBIT, ABTOMEKTEMN, a’podOTOCypeT, a’podoToTycCipiiim,
OarbIT-Oargap KoHe T.0
Kecme Nel
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Korapwigarsl (kecte Nel) kepceTiuireH Kem KypamIbl TEPMHH CO3ACPAIH
HaKThI CaHBIK KOPCETKIII AuarpaMmaza KopceTiareH:
140
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o

B Menumnunaa caiacsel - 125ce3 B AxmapaTTsIK — TexHomorHsmap - 121 ces
B DKOHOMUKA koHe On3Hec - 115 co3 Frineim sxone Oimim - 108 co3
B Menaua canacsl - 93 ce3 B ["'eorpadusuibiK TepMHUHIED - 58 co3

B CasicH )KoHE TapuXH TEPMUHIED - S3ce3 B TpaHcnopT-IOrusiTHKA canachl - 48 ce3
B OcKkepH TEpMUHIED - 26 co3

2. Ken xypaMabl TepMHUH CO3JEpAiH CEMAHTHKAJBIK EpeKIIemirit OoMbIHIIa
TONTACTBIPHLTYHI.

Bipikken ce3nep I'excadropokoOansT, KOMIPCYTEK, aHTHUIEMOKpATHS,
OeitHeTexHMKa, paauobaiinanbic, (oropemnoptep,
MUKpOOHU3HEC, arpoKaaliblk, OJIKETAHYIIIBI,
r€03KOJIOT U, cyOypKax, COLIMOJIMHTBUCTHKA,
CO3KYMOAK, JIMHTBOMOJ/ICHUETTAHY,
ATHOXKYPHAJIUCTUKA, KUHOUHAYCTPHUS, KHUHOOHJIpIC,
paauoOThIHAAYIBI, a3POPOTOCYPET, KOHE T.0

Hedmuc apkbLIbl | CONTYCTIK-IIBIFBIC, KalUTaH-JICUTEHAHT, ousHec-
’KA3BLIATHIH cO3ep | OPTAIBIK, panuo-tenexadap, MHTEPHET-TYKEH,
CEMHUHAap-TPEHUHT, BUIIE-MUHUCTp, BeO-aIpecanT, IKC-
pEeMbEep-MUHUCTP, OHJAMH-yaT, paauo-Tenexadap
&KoHE T.0

Kecme No2
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XKorapsinarsl (kecte No2) KepceTUIreH Kem KypamIbl TEPMHH CO3ACPAIH
MKa3bLTy epeKIIeir OoibIHINIA KOPCETKIII AUarpaMMajia KopCceTUIreH:

CeMaHTUKAIBIK aHAJIN3

= BipikkeH ce3nep - 477 ce3 = Jleduc apKbuIbI ka3buTFaH cesnep - 270 ce3

I1l. KopbIThIHABI

3epTTey HOTHKENEepiHe CYWeHe OTBHIPHIN KOPBITHIHABLUIANTHIH 00JICaK, Ka3ak
TUTIHJIET1 KOI KYpamJibl TEPMHUH CO3Jep MEIUIMHA cajlaChl MEH aKMapaTThIK —
TEXHOJIOTHUSIIIAp calachiHaa 0achiM Ke3aeceal. XUMUSIIBIK KOCBUIBICTap MEH YKaHa
TEXHUKAJBIK KYPBUIFbLIAP aTayjiapbl Olpire ’kacajaraH Kol Kypamzbl TEPMHUHAEP
eKeHJIITiHe Ko3 XeTKi3miK. COHbIMEH Karap, €Ki Hemece OJlaH J1a Kem OybIHHaH
YKacaJFaH TEPMHUH CO3JIep YIKOHOMHKA — OU3HEC KOHE FHUIBIM — O1TIM caachlHa J1a
KOIl KOJIJIAHbLIAIbI.

3epTTey KYMBICHIHIAFbl CEMAaHTUKAJIBIK aHAJIW3 HOTWXKECIHE Ha3ap ayJapcak,
TYOipaepaiH Oipiryi apKbUIbl JKacajlfaH Kol KypamJibl TEpMHUHIAEP AehUC apKbLIbI
JKa3plJIaThIH TEPMUHTE KaparaH/Ia 2 ecere JKYbIK KOIl eKEHIITT aHBIKTaJIIbl. by
Ka3aK TUNHAETl Kypleial TepMUHAEp ceo3AepliH OacbkiM  Oemiri  Oipre
YKa3bUIATBIHBIFBI aWKbIHAANIBI. OFaH Koca, Ka3ak Tij OUTIMIHIH 3aMaHFa cail 1aMmy
JIeHrei1 KapKbIHIbI €KEHITHE KO3 )KeTKi3yre 00aabl.

Iaeduerrep Ti3imi
1. Cratpst - MHOTOKOMITOHEHTHBIE TepMHHBI - https://studopedia.info/10-52470.html
2. A.P.Komekxosa - COBPEMEHHBIE CJIOBOOBPA3OBATEJIbHBIE TEHAEHIINUN
KA3AXCKOI'O SI3BIKA — ulagat.com
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KA3AKCTAH/JA K9HE 9JIEM/IE KOITLJIAI BIJIIM BEPY OPTACBIH
KAJIBIIITACTBIPY: XKY3EI'E ACBIPY ACIIEKTIJIEPI MEH
KEAEPI'UIEPI

Capcemoban C.b.

JL.H.I'ymunesa ameinoazvl EYY,

«lllemen @unonozusicel» haxynomeminiy
1-kypc doxmopanmuol

Tyuiinoeme:. Kazaxcman Pecnybnaukacvinoazel kenmindi Oinim bepy xazipei memiexem
OaMYbIHbIY eH MAKbI30bl CIMPAME2UsACHl HCIHe He2izei bazblmmapulHbly Oipi 6016in MadbLIAObI.
Maxanaoa kenminodi 6inim 6epyoiy madbuzamsi, onwviy Kazaxkcman Pecnybnukacvinoa ezexkmi 6oy
cebenmepi, Kazaxcmamnoa oicone anemoe xonmindi Oinim 6epy OpmMAcuiH KATblNMACMblpy
Macenenepi KapacmulpulLieaH.

Tyiiin ce30ep: Kenminoinik, kenmaoenuemmi opma, kenminoi 6inim 6epy, konminoi 6inim
bepy opmacul

Annomavyun: Ilonuazviunoe obpazosanue 6 Pecnybnuxke Kazaxcman aensiemcs
gadicHetiwel cmpameauell U OOHUM U3 2NABHLIX HANPAGIEHUL PA3GUMUSL COBPEMEHHO20
eocyoapcmea. B cmamve paccmampueaemcs npupooa nonuAazbliHo2o 00pa308anus, NPUHUHb,
obycnosuswiue e2o axmyaiusayuro 6 Pecnybnuxe Kaszaxcman, npobnemvl Gopmuposanus
NONUAZBIYHOU 00pazoeamenvbHol cpedvl ¢ Kazaxcmane u mupe.

Knrouesvie cnoea: [lonusazviuue, noaukyibmypHas cpeod, Noaus3vluHoe obpazosawue,
NOAUAZLIYHAS 00PA306AMENbHAS CPeOa

Abstract: Multilingual education in Republic of Kazakhstan is the most important strategy
and one of the main directions of development of the modern state. The article examines the nature
of multilingual education, the reasons for its actualization in Republic of Kazakhstan and the
problems of the formation of a multilingual educational environment in Kazakhstan and the world.

Keywords: Multilingualism, multicultural environment, multilingual education,
multilingual educational environment

Kana KazakcraHHbIH MaHBI3IbI MaKCAaTTapbIHBIH Oipi - ’KacTapbIMBI3JIBIH
oNeMaIK OUTIM KEHICTITIHAE €pKiH camfayblHa KO ally, 9JeMIIK FbUIbIM
KYIUsUIapbIHA YHIIII, ©3 KaO1JIETIH TaHBITYbIHA MYMKIHJIIK O€pY, OCBIHBIH HET131H/1e
eMipJIeH ©3 OpHBIH Taba alaThiH, ©3apa KapbIM-KAaThIHACTA ©31H €pPKiH yCTam, Ke3
KEJITeH OpTara Te3 OeiliMeneTiH, Oenruii 0ip FhUIBIM callachiHIa O1711Mi MEH OUTITH
KOPCETE aNaTblH, KONTUIAl KOHE KOIMOACHHUETTI KY3IPETTUTIKTEP/Al UTEPIreH KEeKe
TYIFa KAJIBIITACTHIPY.

«KocinTik OutiM OepyiH OyKiT KyHeciH eHOeK HapbIFbIHAA Tajlal eTUICTIH
KY3BIPETTEP/Il KAJIBINTACTBIPYyFa KailiTa Oarmapiayra THICHI3», - Jem arall
kepcertinred [pesunent K. K. Tokaetoiy XKongaysinna Oi1im 6epy MekeMenepiHe,
Oojamak MamMaHAAapAbl JalbIHIAynarbl 0acThl OACHIMIBUIBIKTBIH CamaiblIbIKKa
HETi3/Iey1e eKeH1 aHFapbuIast [1].
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Ky3 oTei3man actam yiaT MekeHAeHTiH KaszakcTraHma KONTUIIUTIKTIH OPBIH
aTybl 3aHJABUIBIK, ce0ebi, YII TUIAI MEHrepy IopeKeci COl aJaMHBIH HeMece
OYTiHAEH XaJBIKTBIH OMIp CYPreH TUIAIK OpTachl, dJIEYMETTIK, SKOHOMHUKAIBIK,
MOJICHH ©Mipi, TYPMBIC-TIPIIUIITT CEKUIII KenTereH (daxkTopiiapra OailljaHBICTHI.
Enimizae eMip CypeTiH e3re YIT oKUIAepi 63 TUIAEPIH, 0JlaH Oacka OphIC KoHE Ka3ak
TUIIEPIH KOCa MEHrepce, ajl Ka3aK XaJKbIHBIH ©3 TUIH, OPbIC TUIH XOHE JIe
JKEPIiTIKTI JKepJil MEKEHJEreH ©3re WIT OKUIASPIHIH TUIAEpIH HIrepil ablil
YKaTKaHJIaphl a3 eMecC.

Byrinri KyHHIH €3€KTiI MoceseNnepiHiH Oipl — JKaImal KeNTUIIIIIKKE KeIy.
OneMiK OutiM Oepy ic-TakipuOeciHae KONTIAl KoHe OUIUMHTBAIABI OuTiM Oepy
xaHanblK emec. Macenen, AKII nen xenreren Eypona ennepinae kKenTuial koHe
OumMHTBaNIABI OUTIM Oepy OaFbIThIHAA KbIpYap KYMBICTAp *KYPT13UIiI, HOTHKECIHIE
KETICTIKKE /1€ KOJ *eTKeH. Eypomanarbl MEKTeN TYJEKTEPl MEH CTYIEHTTEPIHIH
e3apa OipHeIIe TUIIe epKiH coiliecyiepl KaIbINThI KaFaaiiFa aifHaIFaH.

onemaik OutiM Oepy yaepiciHae OuTiM OepyaiH KYHIBUIBIKTapbl MEH
MaKCaTTapbIHBIH >KaHA KyHecl KeHIHEH TaJKbUIaHBIMN, OLIIM KEHICTIr, KONTLIIl
O11iM Oepy, KOTIMOICHUETT1 OUTIM, KOTIMOJICHUETT] OpPTa CUSKTHI YFbIMAAP FHUIBIMU
aitHanbIMFa eHri3uTye.CoHbIMeH Oipre, 3epTTey Maceliecl OOMBIHIIA TEOPHUSIIBIK
JEPEKKOe3Iepl Tajaay «KemTulal OiaiM Oepy opTaceD» TYCIHITIH TYCIHIIPYIIH
CKIYIITHUIBIFBIH KOPCETTI.

«Kopmaran oprta» tepmunid ['.I'erens e3iHiH ¢unocodusaarsl KopiiaraH
OpTaHBIH aJIFAIIKbl FRUIBIMU TYCIHJIIPMENEPIHIE, aJaMFa CHIPTKbI HEMECE aJlaM/Ibl
KOpIIanm TYpPFaH HOPCETre KaThICThl KOJIAHBLIAABI «KYID» YFBIMBIMEH aHBIKTAI,
azam/ibl KOPILAI TYpFaH Keilip HaKThl OOBEKTUIEP JIET Ka3FaH.

CoBeT DHUMKIONEAMICHIHIA KOpPIIAFaH OpTa — «aJaMHbIH eMip Cypyl YUIiH
OHBI KOpIIaFaH SJCYMETTIK, MaTEepHUAIbIK JKOHE PYyXaHM >Karaauiap, KOFaMIIbIK
KaThIHACTAp MEH WHCTUTYTTApJbIH, KOFaMJIbIK CaHAHBIH, OeNrui Oip KOFaMHBIH
MOJICHUETIHIH, aJlaMHBIH TIKEJIEH QJICYMETTIK OpPTaChIHBIH YKUBIHTBIFBIL. TYJIFaHbIH
KaJbIITaCybl MEH JIaMyblHa KOpIIaraH opTa memrymn ocep ereni.CoHbiMeH Oipre
HIBIFAPMAIIBUIBIK OPEKETTIH, alaM OPEKETIHIH OCEPIHEH OJ1 ©3repell, TYPJICHE I
nemn kepcetinreH[2].

[lenarorukaneik omedOuerTepne «OumiM  Oepy opTacbl»  YFBIMBI KUl
ke3zaeceni.bigim 6epy opracel — 61TiM Oepy Kypayiiapbl MEH Ma3MYHBIHBIH OpTYpJii
TYpJIEpiH KaMTUTBIH OUTIM aTyIIBIHBIH TaOUFU HEMece >KacaHNbl TYpJE KacaFaH
QJIEYMETTIK-MOJICHH OPTACHI.

binim 6epy — OyJ1 opTaja anamaapAblH AaMYbIHBIH SPTYPJIl TpaeKTOpUsIapbl
00Jybl MYMKIH apHaiibl OUTiM Oepy opTachkiH Kypy.binim 6epy opTachl — TyJIFaHbIH
OepinreH 3aHABUIBIK OOMBIHIIA KaJbIITACYyblHA, COHJAN-aK OHBIH JaMybIHA
MYMKIHAIKTEp OEpeTiH bIKNANIap MEH JKaraainap xyiueci.

3amaHayu 3epTTeyjiep KopllaraH oOpTa VFbIMBIHA  ©3IHJIIK  KaHa
cunattamanap/sl enrizyae.;0.C.ManyitnoB eHOeKTepiHAe KOpIIaraH OpTa TYJIFaHbI
KQJIBINTACTBIPY KOHE JaMbITy Kypasbl O0ojica, B.B.PyOmoB Oimim Oepy oprachiH
BIHTBIMAKTACTBIK HBICAHBI PEeTiHIE KapacThipaabl, a1 B.M.CnobomunkoB OoMbIHIIA
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OuriM Oepy opTachkl — OUTIM amyImIBUTAPIBIH ©3apa OPEKETTECTIK MeH OimiM Oepy
KEHICTITIHIH HOTHKeC1 00BN Ta0bLUIAEL.

O3 3eprrey kymbichiMbiaa 013 A.M.CaBeHKOB YCBHIHFaH aHBIKTaMaMEH
kenmicemi3. OraH coiikec OuTiM Oepy opTachl «MOJEHUETTIH Oip Oediri» peTiHie
Tyciaaipinesai. Keke TyJiFa oJeM/I1 «ChIHAY JKOHE KaTeliecy» Mmpoliecinae oOenriiai o6ip
MIHE3-KYJIBIK VJTUIEpIH KaObULIaiabpl Hemece OHbIMeH Kemicnedai. CoHAbIKTaH
Ol1iM Oepy opTachkl ©3repeTiH KoHE TYJIFaHbl ©3TePTyre ocep €TETIH KYOBLIBIC
pETIH/IE KapacThIPbLIAIbI.

Kazakcrannmarel O11iM Oepy/iH aca MaHBI3Abl CTPATETHSIIBIK MIiHACTI — O1p
KarplHaH, V31K Ka3aKCTaHABIK O11iM Oepy JOCTYpJIepiH caKTay, eKiHIII KaFblHaH,
MEKTEIl TYJIEKTepiHE XaJIbIKapaJbIK OUTIKTUIIK Oepy, oJapblH MEMJIEKETTIK Tl
YKOHE IIET TUIAEPA1 MEHI€pYTre HETr13/1eJINeH TUIIIK caHa-Ce31MIH JJaMbITY.

«KenTinainik» YFeIMbI K€H MarFblHaJa KOJJaHbUIaAbl. bysl TepMUH Ke3iHe
XaJIKbIMBI3NIBIH «2KeTi XKYpTThIH TUNH O, *XeTl Typial OuriM OUDY JIeTeH aTabl
CO3IMEH 1o OYTiHT1 JlaMblFaH KYHI'€ colikec alTeuFraHaail. Tapuxu nepekrepre
KYT1HCEK, SHIIMKJIONEIUCT FAJIbIM, dJIeMJIe APUCTOTEIbIEH KEeWiH EKIHII aFa yCcTa3
aTanraH yyibl Fyigama 90y Hacelp On-dapabu 6adambiz 63 eMipinae 70-Ke KybIK
VITTBIH TUTIH JK€TIK OUIT€HIKTEeH, apThIHA MOHT1 OIIIEeC MOJI pyXaHU KYHJbl Mypa
KaJJBIPBIN KETKEHITH aHFapyra Oosanbl. MyHBIH €31 COJl KE3€HHIH ©31HJe
TUIAEP/Il MEHTepy MoceeliepiHiH 03eKTi OOJFaHbIH aHFAPTAJIbI.

Kenrinmimik MoceneciH KONTereH FrajabIMIap 3€pTTEereH, COHBIH IIIIH/E
KONTUIAL OUTiM OepylliH TeopusIIbIK-oAicHamManbIK Heriznepin b.A.KermnicOaena,
KONTUIAl 011iM OepyAiH YThIMIbUIbIFBIH apTThIpYbIH J{.H. Kynubaesa, 1.1. Xaneesa,
C.K.bepaenoBa, Tin OuniMiHAe KOCTULAUIK Macenenepl I.J[.CyneiimeHoBa,
b.Xacanynsi, H.2K.I1lalimepieHoBa eHOEKTEpIH/IE KapacThIPbUIFaH.

«KenTtinmi Ouim Oepy» yFbiMbIHBIH FOHECKO-HBIH TyXbIphIM/IaMacblHA
ColikeCc KeM JereHjae YII TUIAl KaMTUIbl: alMaKThIK HEMece YJITTBIK KoHE
xanblkapaiblK Tuial. Kenruial O6imim Oepy maceneci OYriHIT TaHa MEMIIEKETTIK
JIEHreiie TanKbUIaHblI, O11IM pedopManapbl OChI KYyiHe asChIHAA )KYMBIC XkKacay/ia.
Kenrinai OumiM Oepy — ©CKENeH YPHaKThIH AJNEMJIIK OUTIM KEHICTITIHIAE E€pKIH
THIHBICTAYFA, )KYMOAK FhUIBIMIAPABIH CHIPBIH alllyFa, TUIAIK CAHAHBIH 1aMYbIHA KOJI
armaapl

Kazipri Tapaga kenTUIIUIK aaam3aT AaMybIHBIH MaHBI3JIbI OaFbIThI PETIHIC
KaJIbITITacKaH. byrine xaakel O1p TUIIE COMICHTIH engep Oap Jen eecTeTy MyMKIH
emec.bip Tl MeHrepin KaHa 1aMblFaH ©pKEHUETTI MeMJIekeTTep xKoK.Ke3 kenrex
KOIYJITThl MEMJICKETTIH KaJbIIThl AaMybl YIIH KOCTUIIUIIK MEH KONTUIILTIKTIH
KaJIBINITACYbl 6T¢ MaHbI3/IbI.

Kentinminmik — «Oenruii Oip oJeyMETTIK KaybIMIACTHIK (€H aJiIbIMEH
MeMJIeKeT) TeHOepiHAe OipHeme TULNl KOJIJIaHY;KeKe aJaMHbIH (azamjap
TOOBIHBIH) 9pKaChIChl OeNriial 0ip KOMMYHUKATUBTI JKaFJaiFa coilkec TaHIaIFaH
OipHerIe Tl KOJIaHyb»
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KenTinmaimik — KONMOAEHHETTI TYJIFaHbl KalbINTacThIpyAblH Herisi. Iller
TUIAEPIH COMIIEHTIH, TYCIHETIH KOHE OpTYPJl KapbIM-KaThIHAC JKaFalbIHIa Kanan
KOJIJIaHy KEpEKTITIH OUIEeTIH KONTUIAl TYIFa en Ooiamarbl YIIH aca MaHbI3/bI
MaMaH 00JIbIN TaObLTA/IbI.

Kenrinai Tyira — OipHeIie Tuijie OeJICeH Il CoMeyIl, 0JI: COUuiey TYJIFachl —
JKEeKe TYJIFaHBIH OlpHele Tuiae Olp Me3Tullie Consiey opeKeTiH Ky3ere achlpyblHa
MYMKIHJIK OepeTiH NMCUXO(pU3UOJIOTHSIIBIK KaCHETTEP KeEIeHl; KOMMYHHKATUBTI
TYJIFa — aybI3Ia MiHE3-KYJIBIK JKOHE OPTYpPJl TULIIK KOFaM OKUIAEPIMEH KapbIM-
KaThIHAC Kypajibl peTiHjAe OipHeme TULAI KOJAaHy KaOUIeTTEPIHIH >KUBIHTBIFBI;
CO3/IIK HEMECE 3THOCEMAHTUKAJIBIK TYJIFa — OIpHeIle TI/I1H JEKCUKAIBIK KyHeciHe
KIpIKTIpUITEH JYHUETAHBIMABIK KO3KapacTaplblH, KYHIBUIBIK Oaraapiap/IbIH,
MiHE3-KYJIBIK TOXKIPUOECIHIH CUMOUO3BI.

Kenmonenuerri  TyiaFaHbl — KaJlbIITACTBIPy  MACSICHI  Ka3aK  XaJbIK
neJarorukacbliiaa dpKallaH MaHe3ab! opbiH anFad. Kenrtiunaimik, E.JI. CyneiiMmeHoB
nikipinme, Kazakcrangarsl TULAEp/l JaMBITY MOCEJIECIHIH AayChl3 )KOHE MaHbI3/IbI
cunatbl. COHIBIKTaH Ka3aK, OPBIC JKOHE aFbUIINIBIH TUIAEPIH JKOFapbl JEHTene
MPAKTUKAIIBIK JKOHE KOCIOM MEHrepy — KOFamjzia HEFypJIbIM Oe/elii dJIeyMeTTIK
YKOHE KOCIOM MO3UIMSIHBI UETICHYT'e HAKThl MYMKIHJIIKTEp aly YUIH KaXKeTTl Jemn
aran kepceteni[3].

Kazipri onmemae ke3 keiareH OuTiM Oepy YHMBIMBIHBIH OPTAachl ATHUKAIBIK
TONTAPAbIH, CYOMOJICHUETTEP/IIH CIIEKTP1 OOJBIN TaObLIaAbl, COMKECIHIIE OeNrii
O1p Typae OyJ1 Typalibl KOIIMOICHHUETTI O11iM Oepy OpTachl peTiHIe alTyFa O0JIa Ibl.
FouibiM «xkenMageHueTTi OuTliM Oepy OpTachD» YFBIMBIHBIH MOHIH alllyFa ©TKEH
FachIp/BIH asfbIH/Ia FaHa OeT Oypa OacTanbl.

CoHbIMeH 01pre «KerMaJIEHUETTI OPTa», «KOI YJITTHl OpTay», «KOIIMOACHHUETTI
O11iM Oepy», «KOIMOJEHUETTI OPTa», «KOIMMOACHUETTI KOFaM», «KOTIMOJCHUETTI
O111M Oepy opTackly, «KeNTUII1 O11iM Oepy opTackh YFbIMIAPhI O1p-O1piIMEH THIFbI3
OallIaHBICTHI.

«Kenmonenuerri OuriM Oepy opTackl» TEPMHHI COHFBl JKbUIJApAAFbl
JTUCCEPTAIMSUIBIK ~ 3epTTeyliepAe  Kul  Kosijmanbuta — Oactaabl.W.®.Spynun
KOIIMOJIEHUETTI O11iM Oepy OpTaChlH «aJaMIbl KOpIIam TYPFaH, OHbIH JaMybIiHA OH
HEMeCe TEpIC 9Cep €TETIH AICYMETTIK OPTaHbIH 0OJIIT1 )KOHE TYPFBUIBIKTHI KEPIHIH
ATHUKAJIBIK EPEKIICTIKTEPIH €CKEepe OTBIPHIN, KOPCETUITeH OaplibIK eMip Cypy
Kar JaiIapbIHbIH KUBIHTBIFBI OOJIBIN TaObLIAAB Ae ecenteimi[4].

A.M.byTtTaeBa KenMoJeHUETTI OUTIM Oepy OpTAChIH «IPTYPIIl MOICHUETTET]
agamMaap KbI3METIHIH HBICAHBI MEH ©HIMI, XKEKe TYJIFaHbIH 6eMIp CYypy
YKaFIaiJIapbIHbIH SKUBIHTBIFBI, OHBIH KaXXETTUTIKTEPIHIH HETI3r1 aHBIKTAYyIIbIChD)
nen Tyciaipemni[5].

An, A.W.bornanoBa o3 eHOeriHIe KOINMOACHHETTI OuTiM Oepy opTachiH
«OpPTaHBIH ©31H/Ie KOTIMOICHUETTI TYJIFAIapAblH KablalaM3aTThIK, YITTHIK JKOHE
KEKE MOJICHUET KYHABUIBIKTAPbIH TYCIHYIHE BIKIAJ €TETIH XKoHE 011iM Oepy apKbLIbl
TYJIFaHBIH MOJICHUETKE OeifiMiesyiHe bIKIaI €TETiH OpTa» e CUIaTTanabI[6].
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O.JL.LKononunkas KemnMoJAeHHETTI OiIiM Oepy opTachl — OyJI «TYJIFaHbIH
KQJIBINTACyblHA, OHBIH THIMJI OSTHOCAPAIBIK J>KOHE MOJCHUETAPAIbIK ©3apa
OpeKeTTeCyre MalbIHABIFbIHA, SMIIATUACHIHA, OaCKa MOJICHUETTEP MEH ATHUKAIBIK
MOJICHUETTEP/Il TYCIHyTe, TOJICPAHTTBUIBIKKA ocep €TeTIH KaraansapJibH
KUBIHTBIFBIH OlmipeTiH OumiM  Oepy opTacbiHbIH Oip Oesiri» jJenm aTam
kepceremin[7].

Kazipri yakpITTa opTa oHE KOFapbl OKY OpbIHJIAPbIH/A OKY Ka3aK >KOHE OPbIC
TUIAEPIHE XKYpriziice, OipkaTap MEKTeNTep e, KOJIEHKACP/IC, YHUBEPCUTETTEPIC
TIOHJIEP/Ii aFBUIIIBIH T1IIH/IE OKBITY IBIH OH TOXiprOeci 6ap.KazakcTan MeMIIEKETTIK
Ka3akK TUTl MEH OPBIC TUTIHIH HHCTUTYITUOHAIIBIK YCTAaHBIMBIHBIH MBI3FBIMACTHIFBIH
OTaHJBIK OMIPIH MaHbI3Ibl (PAKTOPHI PETIHAE KOPCETE OTBIPHIM, KOMTLIAL OLTIM
Oepy/il KalbIITacThIpyFa OeiiM Aen aiTyra 00iaibl.

[lenaroruka FBUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPBL, mpodeccop KermicbaeBa b.A.
3epTTeyJepiHae KOonTUIAl OutliM Oepy/ll YII HeMece OJaH Ja KeIl TUIIl Karap
MEHIepyre HETI3JIENTeH KOMNTUIMI TYIFaHbl KaJbIITACTHIPYIBIH MaKCaTThI
YUBIMIACTBIPBUIFAH MPOIIEC] A€ TYCIHEI].

Kenrinai 6i1imM Oepy Kac yprHakThl e3apa OaillIaHbICThI )KOHE ©3apa ToyelIl
olemMjie eMip Ccypyre HaWbIHAAyAbIH THIMAI Kypasibl PETIHAE OpEeKEeT eTel.
KazakcTrannarpsl JMHTBUCTHKAIBIK TUTIOPAIM3M OYT1HJIE JKY3€Te achIPBUIBII KaTKAH
QJICYMETTIK-CasICH JKOHE SKOHOMHUKAIBIK pedopManapblH Ccaljapbl PETIHIE
KapacTelpbutazibl.  byn  pedopmamap KazakcTtaH KOFambIHBIH — allbLIybIHA,
MEMJICKETIMI3/IIH OJIEMIIK KaybIMJACThIKKA €HYIHEe, MEMJICKETapajblK CasiCH,
PKOHOMUKAJIBIK JKOHE MOJCHM OailIaHBICTAPABIH JTaMybl MEH HBIFAIObIHA OH dcep
eTe/l.

XKorappina allTeUIFaHIapAbIH OapiblFbl Kazipri yakbITTa KOFamjaa IIEeT
TUIACPIHIH cypaHbicKa ve OonybiHa bIKnan erexl.lller Tuinepin Oty MaMaHHBIH
KOCIOM  KY3BIPETTUINIH  KEHEWTenmi, oJeMIIK MaHbI3bl 0ap  pecypcTapra
KOJDKETIMIUTIKTI aliajbl, MamMaHIbl TE€K VJTTHIK FaHa €MeC, COHBbIMEH Oipre
»kahaHIBIK qeHrelne 0ocekere KaOUIETTI eTe/Il.

Kentinmi Oimim Oepy Oarmapiamachkl »kahaHJaHy >karmaliblHIa Oocekere
KaOIJeTTi, TIJI MOJEHUETIH MEHIEepPIreH YPIaKThl KaJbIIITACTHIPYFa BIKMAT €TETIH
OutiM Oepy/iH >kaHa MOJCNIH KYypy/lbl ke3zaeimi. Kazak, arbUIIIBIH >KOHE OpPBIC
TUIAEpiH  OlLTy Kacrtapra oNeMIIK  HapBIKTapJblH, FBUIBIM MEH JKaHa
TeXHOJIOTHSJIAPABIH ~ KINTIH  Oepeii, OTHHUKAJBIK, Ka3aK »JKoHE  QJIEMJIIK
MOJICHUETTEPMEH TaHBICYFa HETI3JENTeH ChIHAAPIbl BIHTHIMAKTACTHIK YIIIH
JTYHHETaHBIMIIBIK OPTaHbI KaJIbIITACThIPYFa JKaFaail )Kacaiibl.

KernMoieHHeTTI KoHE >KaH-)KaKThl YWJIECIM/II TYJIFaHbl KaJbITACTBIPY MEH
nameiTy Maceneci Kazakcran PecryOinkachiHbIH 0aCThl MaKcaTTapbIHBIH O1p1 €KeH1
anbIK.Kazakcranmarbl Kazipri OutiM Oepy >kKarmailbl MOJEHHETTI CUMATTayJIbIH
OPUHIMITI ’KaHa YJTIepiH FaHa eMmec, OuliM Oepy TaxipruOeciHe MHHOBAIUSIIBIK
napajgurmaiapabl eHrizyal jae tanan ereal.OcbifaH OaiIaHbICThI, KOIIMOJICHUETTI
KoHE KenTial OutiM Oepy mMacesneci OyTiHT1 TaHAa ©3€KTi OO0JIbIN TaObLIA k.
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Kazakcran PecmyOnmukacelHIa KONMOAEHHETTI OuniM Oepy — Oumim Oepy
JKYHWECiH/Ie, OHBIH IMIIHJE KOFaphl KOCINTIK OuUTiM Oepymeri 6acbiM OarbITTapabIH
Oipi; 0acka XaJbIKTaApABIH PYXaHU-MOJICHU KYHABUIBIKTAPHI, CaIT-AOCTYpJIepi
Typasibl OUTIMAEP/I MEHIepyTe BIKMAJ €TETIH 3aMaHayu OUTIM OepyJiiH MaHbI3IbI
OeJtiri Oosbin TaObLIAARI. O31HIH FaHA eMec, OacKa XaJbIKTapIbIH Ja MOJICHUETIH
KYPMETTEUTIH, KOTIMOJCHUETTI, TOJEPAHTThI TYJIFaHbI KAJBIITACTHIPY MEH JIaMBITY
— Kasipri TaHjarsl )kaHa KazakcTaHHBIH JlaMyblHA Ka)KETTI MocelieHiH Oipi OOl
TaObLTAbL.

«KenTimaumiKTiH» KaJbIITaCybl KYpHENl »oHE Y3aK >KOHE Kaszipri Kesjeri
0acbIM casiCHl KOHE HKOHOMHKAIIBIK KAXKETTUIKTEp TYPFBICBIHAH ©T€ MAaHbI3/IbI
nporecc. byrinri Tanga KazakcTaHHBIH )KOFaphl OKY OpPBIHIAPBIHAA KONTLAL O11iM
Oepy Maceneci ©3eKTi OOJIBIM OTHIP.

Ocputaiima, xakbiH Oonamakra Kazakcranna kentuial OutiM Oepy opTachl
YKarIabIHA TUIIIK TYJIFAHbI JaMBITYABIH jKaHa 0a3ablK MOJIEIIIH YIII TUIIIH: Ka3ak,
OpBIC, aFbUIILIBIH TUIAEPIHIH HET131HE KYPY, )KaHa TUIIIK TYJIFaHbl KYPY )KOHE €HT13y
KaxeT. Kazak Tili MEMJIEKETTIK J9pEKeCiHAe MEMJIEKET oMIpiHiH Oap caachbiHa
«OYKUT KOFaMBIMBI3/IBI OIPIKTIPYII» KBI3METIH aTKapca, OpbIC TUIl YJITTap
apachIHJIaFbl KapbIM-KaTbIHACTApFa KbI3MET €TEMdi, aj aFbUIIIBIH Tl QJEeMJIIK
HPKOHOMMKAFa, dJIEM/IIK KaybIMJIACTHIKKA KIPITyIMi3re KbI3MET €TeIi.

Mynnaii ke3kapac Kazakcranma KemnTiuIl JKOHE KOIMOJCHHETT! KEHICTIKTI
OJIaH 9p1 KaJbINTACThIPYFa, TULACPIH 63apa OpeKeTTeCyl MEH ©3apa BIKIAJIbIHA,
€JJIET1 THIHBIITHIK MEH TYPAKTBUIBIKTHI CaKTayFa jkKaHa MYMKIHIIKTEP allaThIHbI
co3ci3.
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THE ROLE OF TRANSLANGUAGING IN MULTILINGUAL
EDUCATION

Tlepbergen D.
L.N. Gumilyov Eurasian National University

Abstract: The article dwells on the role of translanguaging in multilingual education,
which has been receiving increasingly more attention in recent years. The paper presents a brief
overview of the studies related to translanguaging and translingual education, which are currently
largely concentrated in the works of foreign researchers. The key strategies for the implementation
of translingual practice in the educational process are highlighted.

Keywords: multilingualism, language practices, linguistic repertoire, translanguaging
strategies.

Tyuiinoeme: Maxana conevl Hcwblidapvl aumMapivlKmai mMaHbIMAlObIKKa ue 001eaH
Kenminoi oinim bepyde2i MpancIuH28a10bl MACiNOIY ponine apuangan. [llemen 2anvimoapvlHbly
minoepoi OKbIMyOagvbl MpPAHCIUHSBANObIK MICIN2e KAMbICMbl 3epmme)iepee KblCKAWA WIOTY
bepineen. Tpauciunesanovt magcipubeHi oKy yoepicine eH2i3V0iH Hez2i3el cmpameusiapol
AUKbIHOANEAH.

Tyiiin ce30ep: Konmindinik, mindiKk madxcipubenep, IUHSBUCMUKAILIK penepmyap,
MPAHCIUHSBUIM CIMPAMESUTIAPYI.

Aunomauun. B cmamve paccmampusaemcs poib MPAHCIUHSBUIMA 6 NOJUAZLIYHOM
obpazosanuu, KOMmopomy 6 nociedHue 200bl yoensemcs éce boavule sHumanus. I[Ipedcmasnen
Kpamxuti 0030p uccied08anull, C8A3AHHbIX ¢ MPAHCIUHLBATILHBIM NOOX0O0OM 8 00VUeHUU S3bIKAM
3apybedcHbIX ucciedosamenetl. Bvioenenvl Kiouesvle cmpamecuu 6HeOPeHUsi MPAaHCIUHC8ATbHOU
npaKmuxu 6 06pa308amenbHulll NPOYecc.

Knrouesvie cnoea. mHo20s3bluUe, A3bIKOBbIE NPAKMUKU, SA3bIKOGOU penepmyap,
cmpameuu MpPaHCIUHS8UIMA.

Translanguaging is currently a widely discussed term, which identifies a very
effective tool for teaching in multilingual classrooms, and in teaching foreign
languages.

Williams first introduced the term “translanguaging” meaning the systematic
use of two languages inside the same lesson. A number of scholars, especially
C. Baker and O. Garcia later popularized it in their scholarly works. One of the
developing ideas suggested by C. Baker is that translanguaging is a process of
meaning-making, developing understandings and forming experiences by two
languages [1, 21]. Thus, both languages equally contribute to the dynamic
development of literacy, mental skills, and learning.

N. Hornberger and H. Link viewed translanguaging through the lens of
biliteracy and identified it as a pedagogical strategy for developing literacy and
language of students. They assumed that one language and literacy develop in
relation to other languages or literacies, settling biliteracy development concerning
the context, media and content [2, 173].

R. Otheguy et al. offer the clarification of the term translanguaging, which
applies to both education and language in general. Scholars point out that the term
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translanguaging was initially driven by the same conceptual terrain as code
switching by many researchers, although while code switching may imply the
switching between languages, translanguaging aims to purposefully use the whole
potential of a person’s linguistic repertoire [3, 98].

Code-switching is a bilingual-mode activity in which more than one
language, typically speakers’ native language and second language (L2), are used
intrasententially or intersententially [4, 31]. Code-switching has not been welcomed
in traditional L2 classrooms where the students’ target language and native language
are clearly divided, and the target language has to be the ‘official’ language in the
classroom. Such a tendency may have been due to the general belief that switching
to an alternate language is the result of having incomplete knowledge of the language
in which the utterance was initiated [5, 66].

O. Garcia and L. Wei stressed that translanguaging as transformative
pedagogy requires concise planning and structuring on the part of teachers. It is
crucial for teachers to use translanguaging in their pedagogy, not only because
translanguaging promotes each learner’s engagement in the educational process, but
also because it allows teachers to transform their instruction in such a way that all
learners are cognitively, socially and creatively challenged to learn. This is achieved
through the appropriate linguistic input provided by the teacher and the construction
of linguistic output in interactions and collaborative group work [6, 41].

Translanguaging is a complex phenomenon that cannot be viewed in simple
terms and from one perspective only, and should be studied in all of its complexity.
It is a systematic pedagogic, scaffolding strategy of using two or more languages in
alternation that boost competence and performance in all of the languages.
Translanguaging can be used spontaneously or for pedagogical purposes. The former
refers to the “ability of multilingual speakers to shuttle between languages, treating
the diverse languages that form their repertoire as an integrated system”; the latter
involves the scaffolding of comprehension in an educational setting, and is also
called pedagogical translanguaging, intentional translanguaging or classroom
translanguaging.

A. Zabrodskaja stated that translanguaging allows bilinguals/multilinguals to
create identities and to participate in multilingual discursive practice in meaningful
ways. Translanguaging is described as an effective strategic communication in
which a speaker chooses necessary linguistic features from their linguistic repertoire,
translanguaging is “a fluid communicative language practice where the languages of
input and output were purposefully juxtaposed.” The focus of translanguaging is on
the cognitive and linguistic skills of the interlocutors in bilingual/multilingual
discourse [7, 477].

Translanguaging might look like a student mixing languages when responding
to a teacher's question by drawing on whatever knowledge and vocabulary they
know. It might also look like watching a TV show in one language and interpreting
it for a friend or family member in another language. In other words, there is no
competition between the different languages a student knows and mixing languages
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should not be seen as "incorrect;" rather, students logically choose how to
communicate based on their cultural and social contexts.

Using translanguaging to teach and learn mobilizes all of students' linguistic
skills. When used in education setting, translanguaging has four goals:

— to support students as they engage with complex content and texts;

— to provide opportunities for students to develop academic language practices;

— to make space for students' multilingualism and multilingual ways of
knowing;

— to support students’ social emotional development and multilingual identities.

Mixing language practices through translanguaging reinforces students'
existing multilingual practices, allowing them to demonstrate what they know and
can do. By valuing students' language abilities as an essential resource and modeling
flexible oral and written languages, teachers can use different strategies to enable
students to develop their multilingual communication skills.

Most strategies can be used by teachers who do not speak the same language
or languages as their students. While some of these strategies may be more
challenging if a teacher is unfamiliar with some of the languages spoken by their
students, they can still leverage their students' knowledge as resources for their
classroom. In that way, they become co-learners with students. Some
translanguaging strategies teachers can use include:

Strategy 1. Using multilingual labels and word walls, repetition, and
translation across languages. Students can participate in these activities to reinforce
their learning and demonstrate their linguistic knowledge.

Strategy 2. Creating learning objectives that support multilingualism and are not
tied to specific languages. For example, rather than stating, "Students will be able "to
summarize the main points of a story in English," a language arts objective that promotes
multilingualism can read, "Students will be able to summarize "the main points of a
story," and a teacher can accept whatever language students feel most comfortable using.

More advanced objectives can distinguish between languages, but it is
recommended that they do not focus on only one language overall.

Strategy 3. Creating an assignment in which students read, or tell stories to one
another, using one language and then translate them into another language to share with
other students.

Strategy 4. Pairing students with similar language backgrounds, but different
language proficiency levels, so that students can participate in safe, cooperative group
discussions with other students. Students with stronger multilingual skills can lead, help
and repeat information for those students needing additional language support.

Strategy 5. Providing a variety of resources in multiple languages for students.
Ideally, there will be resources in languages students are familiar with in the
classroom. However, if resources are only available in English, for example, a
teacher can explain and discuss concepts in both English and the other language, or
languages spoken in the classroom to facilitate understanding. They can also
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encourage students to do the same, especially if a teacher might be unfamiliar with
the other languages in the classroom.

Strategy 6. Scaffolding and using exploratory talk by providing space for
students to use language to try out new ideas and new grammatical forms allows
students to process ideas out loud to themselves and their peers in whatever
languages come naturally to them. This can look like paired problem-solving in a
math class, or group work on a writing assignment in a science class.

Strategy 7. Finally, becoming a co-learner with students. For teachers who
may be unfamiliar with the language, or languages their students speak, they can
leverage their students' linguistic knowledge during assignments or classroom
discussion, by asking them to translate, explain, or lead conversations to support
comprehension for all students.

In the Kazakhstani context translanguaging might be regarded by teachers as
inefficient since in high-stakes examinations, such as the Unified National Testing
(UNT), Kazakh, Russian, and English languages are used, which might interfere
with the acknowledgement of it as a pedagogical tool in their classroom. In other
words, test-based assessment of students’ performance is still considered to be the
reasonable indicator of schools and its teachers’ competence [8, 47]. Consequently,
making teachers accountable for the preparation of students to get higher scores in
it. At the same time, the UNT does not yet reflect trilingual education requirements,
as it has not developed taking into account the translanguaging practices in schools.
Meanwhile, translanguaging is an inevitable part of classroom practice as it is
considered to be a naturally occurring phenomenon. Moreover, some teachers may
consider translanguaging only as a scaffolding strategy, which turns out to be less
useful as learners attain higher language proficiency.

All in all, translanguaging is a dynamic process in which multilingual speakers
navigate complex social and cognitive demands through strategic employment of
multiple languages. Translanguaging involves issues of language production,
effective communication, the function of language, and the thought processes behind
language use.

Concluding all of the above, the main features of translanguaging are
presented below.

Table 1. Core characteristics of translanguaging in education

Type of program Multilingual education and
second/additional language education

Type of student Multilingual or emergent multilingual

Aims Linguistic and academic development

Organization Planned, designed

Approach Multilingual/heteroglossic
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We believe that translanguaging gives multilingual students a plethora of
advantages within educational systems because it:

— Promotes deeper understanding of science concepts, especially related to
complex vocabulary;

— Protects and promotes minority languages;

— Raises participant confidence and motivation;

— Maximizes learning of literacy skills;

— Improves empowerment and language learning;

— Increases cognitive engagement in content-matter learning.

The main conclusion that follows from all of the above can be formulated as
follows: the translingual approach is undoubtedly of great interest to the scientific
and pedagogical communities, since it breaks the established traditional attitude to
the knowledge of several languages and to teaching them. Such going beyond the
usual, a new look at language changes is quite natural: society is changing, the
language landscape is changing.
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Tyniinoeme. 3epmmeyoiy maxcamvl — Ka3aK XHCoHE ARbLIWLIH JNEeMHIH MINOIK
Oetinenepinoeci cym KOHYENMiHiH CeMAHMUKAIbIK KYPbLILIMbIHA KIPemiH CEMAHMUKANbIK HCIHE
JUH2B0MIOEHU KOMNOHEHmmepOl aHbIKmay

3epmmeyoiy evlnbilMU JHCAHANBIEGI OCbI MAKANAOA CANbICIMbIPMANbL-CANRACBIPMATbL
acnekmioe CEeMAHMUKANBIK JHCOHE MIOEHU-CEMAHMUKANbIK OeHeeude dNeMHIY Ka3aK JHcoHe
ARBLIUBIH 2]IeMHIY MINJIK Oelnenepindeci cym KOHYenminiy KOMNOHEHmMmepi KapacmulpbliedH.
Kymvicma ppaszeonocusnvix Oiprikmepoi, maxai-mamenoepoi, CarblCmblpbliambli eKi minioiy
co30epin  manoay Hamudicenepi KeamipiieeH, Ka3akK JCoHe aA8blIWbIH  dJeMHIY MIiN0IiK
betinenepinoe2i cym KOHYenmiciniy opmak mycmapbul Hcane epeKulesiikmepi KopcemiyzeH.

Tyiiin co30ep: anemuiy minoix Oelineci, MoOeHUem, KOHYenm, Cym, TUHS80MIOEHUEN.

Annomayusn. llenv uccnedosanus — GblAGUMb CEMAHMUYECKUE U TUHCBOKYIbMYPHLLE
KOMNOHEHMbl, 6X005ulue 8 CeMAHMUUECKYI0 CMPYKMypy KOHYenma MOJIOKO 8 KAa3axXcKou U
AHTUTICKOUL S3bIKOBLIX KAPMUHAX MUPA

Hayunas nosusna ucciedo8anusi cocmoum 6 mom, ymo 68 OAHHOU CIamve paccmMompenvl
KOMNOHEHMbl KOHYEenma MOJOKO 6 KA3AXCKOU U AHIIUUCKOU S3bIKOBbIX KAPMUHAX MUpa Ha
CEMAHMUYECKOM U KYJIbMYPHOCEMAHMUYECKOM VPOBHAX 8 CONOCMABUMENbHOM dcnekme. B
pabome npuBOOMCsL pe3yIbmamvl AHAIU3A PPA3CONOSULECKUX eOUHUY, NOCTO0BUY, NO20BOPOK
08YX CONOCMABNAEMbIX SA3bIKOG, 8blOeNIeHbl 00WUe U OMAUYUMENbHble KOMIOHEHmMbl KOHYenma
MOJIOKO 8 KA3AXCKOU U AH2TUNCKOU SI3bIKOBbIX KAPMUHAX MUDA.

Knioueswie cnosa: language picture of the world, culture, concept, milk, linguoculture.

Abstract. The purpose of the study is to identify semantic and linguocultural components
included in the semantic structure of the concept of milk in the Kazakh and English language
pictures of the world

The scientific novelty of the research consists in the fact that this article examines the
components of the concept of milk in the Kazakh and English language pictures of the world at the
semantic and cultural-semantic levels in a comparative aspect. The paper presents the results of
the analysis of phraseological units, proverbs, sayings of two comparable languages, highlights
the common and distinctive components of the concept of milk in the Kazakh and English language
pictures of the world.

Keywords: linguistic picture of the world, culture, concept, milk, linguoculture.
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Introduction

Research into the relationship between human being and the world around
him has been gaining momentum lately. One of its main tasks is to realize the
uniqueness of national culture and its common features with world culture.

Language serves as a means of collecting and storing information, it is a
source of knowledge about the world. Like language, culture is one of the forms of
consciousness reflecting a person's attitude to the world [1, 76 p.]. According to K.
Levi Strauss, language is both the basis, the product of culture and its most important
component, as well as a factor in the formation of the cultural code [2, 62 p.].

Each individual nation has its own point of view, i.e. each natural language
consists of system units, as a result of which any native speaker has a special
relationship to the world soaked in mother's milk, and forms its own interpretation,
collective philosophy, or rather the mentality of the nation. V. Von Humboldt noted
this as the spirit of the nation [3, 81 p.]. In accordance with this, the language should
represent a national character, a national idea. It usually consists of symbols, images,
concepts and legends, that is, language units. The word is a complete concept, filled
with content, absorbing the entire history of the people and all their ideas [3, 102 p.].

The linguistic picture of the world is the object of research by many modern
scientists, the study of which is dictated both by the development of linguistics in
general and its individual areas, in particular linguoculturology.

One of the Kazakh linguists A. Islam believes that the linguistic picture of the
world is a set of knowledge that is reflected in the language, formed on the basis of
collective national cultural experience inherent in native speakers of this language[4,
29 p.].

The concept as a carrier of cultural information of a particular people unites
the entire spectrum of the system of conceptual notions and scientific views.Many
concepts are studied in a comparative aspect on the linguistic material of two or three
national cultures, which makes it possible to identify the features, similarities and
differences in the worldview of the peoples-speakers of different languages. Turning
to the consideration of the concept of milk, we compare the "ethno-cultural profile”
of the perception of this concept by native speakers in the Kazakh and English
language pictures of the world and identify the features of its perception by native
speakers at the cultural and semantic level. All of the above determines the relevance
of this study.

The following tasks were set in the work:

— to describe the lexicographic interpretation of the concept of milk in the
Kazakh and English languages;

— to identify the cultural and semantic components of the concept of milk
based on the material of stable expressions of the Kazakh and English languages;

— to identify similarities and differences in understanding the essence of the
concept of milk in the Kazakh and English worldviews.
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The following research methods were used in the work: the method of
conceptual analysis; the method of contextual analysis; a comparative method that
helps to identify universal and national-specific features of concepts in two
languages and cultures.

The theoretical basis of the research was the works on the problems of
cognitive linguistics, by works on linguoculturology by V. A. Maslova (2001), Ter-
Minasova S.G.(2000) Islam A. (2004). The practical and scientific significance of
the research lies in the fact that the results of the work can be used in pedagogical
activities to improve the educational process, including in lecture courses and

practical classes in linguistic disciplines "Linguoculturology","Comparative
Culturology", "Phraseology", which are taught in bachelor's and master's degrees.

Main part

The term "concept" occupies an important place in the linguistic picture of the
world. The system of concepts represents a picture of the world , reflects a person's
understanding of reality. The concept covers the entire content of the word: meaning
and connotation, reflecting the idea of the bearer of this culture about the various
phenomena behind the word. In the Kazakh linguistic picture of the world, the
concept of milk occupies an important place, as the Kazakh people lead a nomadic
lifestyle and are engaged in animal husbandry.

In order to determine the meaning of the milk lexeme in the Kazakh language,
we turned to dictionaries:

In the explanatory dictionary of the Kazakh language , milk is a nutritious
liquid substance secreted from the nipples of mammalian animals[5].

Milk is a white liquid substance secreted by the mammary gland of the mother,
which is of great nutritional importance for her child[6].

The concept of milk is reflected in stable units of language, proverbs and
sayings. The proverb is the soul of every culture. Proverbs are passed from mouth
to mouth, from generation to generation. Familiarity with phraseological units,
proverbs and sayings allows you to better understand the history of the people, their
attitude to human dignity and shortcomings, the specifics of the worldview. The
moral teachings contained in the paremias are usually very simple and always
relevant, the values they reflect are eternal values.

Dairy products were considered sacred to the Kazakh people and were called
asapean (white). Among the wedding rituals, we find the phrase cymaxei. This is the
cost that is given to the girl's mother for raising her. In prosperous families, it was
given to up to ten horses, in families with average incomes - one cattle or things, for
example, a carpet, a fur coat. Currently, funds are being issued.

Phraseological units are combinations of words whose components are so
related to each other that the meaning of the whole is not derived from the totality
of the meanings of the components included in the phraseology. Phraseology
(further — FU) is the main, complex, multidimensional unit of the modern
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phraseological system, which is difficult to distinguish from the total number of
words, and even more so — word combinations.

After analyzing the collected material, we divided the phraseological units
with the component "milk™ into several groups.

Milk (SEMA young): cym kemndice; cym Ko3wl; cym boma, cym Jak, cym
maiaak, cym mic, cym molpHak, epHinoe cymmiy 0ami myp.These phrases mean
young.

In the past, Kazakhs did not have a clock to measure time, and such phrases
as cym nicipim (until the milk is cooked); cym xavinasanwa (until the milk boils)
were used as a measure of time.

In addition, there are also phraseological units that indicate that milk is pure,
white. For instance, cymmeii sicapwix, cymmen ax, cyoan masa.

In the Kazakh linguistic picture of the world, milk is reflected in the image of
sacred, white, and pure. In addition, the following proverbs and sayings show the
benefits of milk in the worldview of the Kazakh people and use it as a daily main
dish: Manowt bakcan, cuvip 6ax, cym kemneudi wapadan. ecin ekcer, buoatl ex, Kym
Kemneuoi 0anadan, mytie dHCucay, HapoOau Hcu, HCYK KalOblpMAcC HCONbIHOA, CUBID
JHCUCay, MApJIan JHCU,Cym neH Kaumax KoJablHOA, HAp MASHbIH JHCYHI — Jcibex, cymi —
ban, Hap sxcicimmiy aumagvl e, anobl MAJl.

In the dictionaries of the English language is also given a similar definition of
milk with the Kazakh language. Milk is a white liquid that woman and female
animals produce in their bodies or young animals [9]. Milk is the white liquid
produced by cows, goats and some other animals as food for their young and used
as a drink by humans [10 https://www.oxfordlearnersdictionaries.com].

Milk has had a special symbolic meaning since ancient times. Being the food
of the gods, it symbolizes eternal life, prosperity, rebirth. In this regard, we should
also mention the tradition of drinking tea with milk in England. There are different
opinions about the history of its origin. In one of them, in the 17th and 18th centuries,
tea cups were so thin that they broke off from hot tea and were used to cool the liquid
by adding milk.

A symbol of abundance. The image of milk abundance is reflected in many
legends and myths. The biblical abundance in the promised land" is known from the
English phrase milk and honey (the place where milk and honey drip, the milk river).

A symbol of understanding motherhood and spiritual values. Of course, milk
is a symbol of the mother. Being the main food of infants, milk is a sign of the
beginning of a new life. Aua cymimen ciny I drink in smth with mother's milk has a
deep meaning in spreading the spiritual foundations, the continuity of generations,
the cultural experience of the nation. In the Kazakh language, it is also emphasized
that through the phrase cymnen encen mines, cyiiexxe cineen a0oem, the child not only
receives nutrition from mother's milk, but also learns upbringing and character.

A symbol of beauty and health. Milk and roses — means prosperous, healthy.
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Thus, the study of the symbolic meanings of phraseological units allows us to
obtain information about the national and cultural characteristics of peoples. The
symbolic meaning of a single component word in different cultures can be the same
or different, depending on the peculiarities of the worldview of a particular ethnic
group.

As an example of the cultural features of the concept of "milk" in English,
they celebrate the milk holiday, which is held in Australia. On the same day, various
dairy companies advertise their products on their machines.In addition, a milk ball
is held in England, where the milk lady is elected.

Conclusion

In the linguistic picture of the Kazakh and English world, the concept of milk
has a similar meaning.We can see this from the above definitions.

Thus, milk as a real object is perceived equally by both Kazakh and English
people, in Kazakh linguoculture attention is paid to such qualities of milk as purity,
abundance, holiness in English — abundance and beauty.

Also, the distinctive features of both cultures are reflected in the traditions
associated with milk.In Kazakh culture, when the phrase about milk is used during
a wedding, the English people choose a milk lady.

We see prospects for further research of the problem in a more detailed study
of the nationally specific components included in the semantic structure of the
concept of milk in the Kazakh and English language pictures of the world.
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